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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Bohrstander und dem

verwendeten Elektrowerkzeug beigefiigten

Sicherheitshinweise und Anweisungen. Ver-

saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen konnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Verlassen Sie das in den Bohrstander eingespannte
Elektrowerkzeug nie, bevor es vollstandig zum Still-
stand gekommen ist. Nachlaufende Einsatzwerkzeuge
konnen Verletzungen verursachen.

» Bauen Sie vor der Montage der Bohrmaschine den
Bohrstander richtig auf. Richtiger Zusammenbau ist
wichtig, um die einwandfreie Funktion zu gewahrleisten.

» Befestigen Sie die Bohrmaschine sicher am Bohrstan-
der, bevor Sie sie benutzen. Ein Verrutschen der Bohr-
maschine im Bohrstander kann zum Verlust der Kontrolle
fihren.

» Befestigen Sie den Bohrstander auf einer festen, ebe-
nen Flache. Wenn der Bohrsténder verrutschen oder wa-
ckeln kann, kann die Bohrmaschine nicht gleichmaBig
und sicher gefiihrt werden.

» Halten Sie das Anschlusskabel einer netzbetriebenen
Bohrmaschine fern vom Arbeitsbereich. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Uberlasten Sie den Bohrstander nicht und verwenden
Sie ihn nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung oder
Stehen auf dem Bohrstander kann dazu fiihren, dass sich
der Schwerpunkt des Bohrstanders nach oben verlagert
und er umkippt.

» Bewahren Sie unbenutzte Bohrsténder auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das
Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Ge-
rate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

» Sichern Sie vor allen Arbeiten an Bohrstander oder
Bohrmaschine, in Arbeitspausen sowie bei Nichtge-
brauch den Bohrstander durch Festdrehen der Fest-
stellbremse gegen unbeabsichtigtes Bewegen.

» Ein netzbetriebenes Elektrowerkzeug darf nur an
Stromnetzen mit Schutzleiter und ausreichender Di-
mensionierung betrieben werden.

» Befestigen Sie den Bohrstander beim Betrieb stets
mittels Diibel oder Vakuum (Zubehdr), um unbeab-
sichtigtes Umkippen des Bohrstanders bei eingesetz-
ter Diamantbohrmaschine und Bohrkrone zu verhin-
dern.
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» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende Schlduche,
Verbindungsteile sowie der Wassersammelring (Zube-
hor) in einwandfreiem Zustand sind. Wechseln Sie be-
schidigte oder verschlissene Teile vor dem ndchsten
Gebrauch. Der Austritt von Wasser aus Teilen des Elek-
trowerkzeugs erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Diamantbohrstander ist zur Aufnahme der Bosch-Dia-
mantbohrmaschinen EXDB18V2-180/GDB 180 WE be-
stimmt. Uberkopfarbeiten ist nicht zulissig.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe eines Diibels am Bo-
den oder an der Wand angebracht werden.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe von Vakuum am Bo-
den angebracht werden. Eine Vakuum-Befestigung an der
Wand ist nicht zulassig.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Markierung fiir Bohrtiefe
(2) Vorschubhebel (isolierte Griffflache)
(3) Fiihrungsrolle
(4) Feststellbremse
(5) Vorschubritzel
(6) obere Hutmutter der Bohrwinkel-Verstellung
(7) Skala Bohrtiefe
(8) Bohrsaule
(9) Vakuumanschluss
(10) Bodenplatte
(11) Dichtungsgummi fiir Vakuumbefestigung
(12) Tragegriff des Bohrstanders
(13) Libelle fiir senkrechtes Ausrichten
(14) Libelle fiir waagerechtes Ausrichten
(15) Gerateaufnahme
(16) Knebelgriff der Gerateaufnahme
(17) Zahnstange
(18) Bohrwinkelskala
(19) Markierung fiir Bohrwinkel
(20) Bohrloch-Mittenanzeiger
(21) Nivellier-Hutmutter
(22) untere Hutmutter der Bohrwinkel-Verstellung
(23) Mauerwerksdiibel/Betondiibel”
(24) Schnellspannspindel®
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6 | Deutsch

(25) Fliigelmutter der Schnellspannspindel®
(26) Spannfeder des Wassersammelrings”
(27) Wassersammelring®
(28) Einstellschraube der Fiihrungsrolle
(29) Arretierschraube der Fiihrungsrolle
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Diamanthohrsténder GCR 180 (I1)
Sachnummer 3601 A90 400
MaBe

- Hohe mm 842
- Breite mm 267
- Tiefe mm 532
Durchmesser Gerateaufnahme mm 60
MaBe Bohrkrone max.

~ Durchmesser mm 202
~ Durchmesser mit Wasser- mm 132

sammelring

- Lange mm 530
Bohrhub max. mm 495
Arbeitslange max. mm 475
Bohrwinkel ° 0-45
Gewicht kg 13,2

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Montage

» Unterbrechen Sie vor allen Arbeiten am Bohrstander
die Energieversorgung des eingesetzten Elektrowerk-
zeugs. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
bzw. entnehmen Sie den Akku/die Akkus.

Bohrstander montieren

Bohrsaule aufrichten

Bringen Sie die Bohrsaule (8) in die senkrechte Position.
Ziehen Sie die untere Hutmutter (22) und die obere
Hutmutter (6) mit dem Vorschubhebel (2) bzw. einem Ga-
belschliissel (Schlisselweite 14 mm) fest.

Vorschubhebel aufsetzen

Der Vorschubhebel (2) dient sowohl zum Vorschub beim
Bohren als auch zum Losen bzw. Anziehen von Hutmuttern
am Bohrstander.

Zum Bohren schieben Sie den Vorschubhebel (2) je nach
Bedarf links oder rechts bis zum Anschlag auf das
Vorschubritzel (5). Zum Abnehmen des Vorschubhebels zie-
hen Sie den Vorschubhebel kraftig ab.

Vorschubarretierung mit Feststellbremse

Arretieren Sie fiir alle Arbeiten am Bohrstander, in Arbeits-

pausen sowie bei Nichtgebrauch den Vorschub. Drehen Sie
dafiir die Feststellbremse (4) an.

L6sen Sie zum Bohren die Feststellbremse (4) so weit, dass
sich der Vorschubhebel (2) leicht bewegen lasst. Halten Sie
dabei den Vorschubhebel fest, um ein unkontrolliertes Her-
abgleiten des Elektrowerkzeugs zu verhindern.

Elektrowerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

Demontieren Sie den Zusatzgriff des Elektrowerkzeugs. Be-

achten Sie dazu die Betriebsanleitung des Elektrowerk-

zeugs.

Achten Sie darauf, dass die Feststellbremse (4) des Bohr-

standers angezogen ist.

Losen Sie den Knebelgriff (16) an der Gerateaufnahme des

Bohrstanders. Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit dem

Spannhals von oben bis zum Anschlag in die

Gerdteaufnahme (15) ein.

Drehen Sie das Elektrowerkzeug in der Gerateaufnahme so,

dass alle Schalter gut erreichbar sind und der Anschluss der

Staubabsaugung/Wasserkiihlung am Elektrowerkzeug den

Bohrvorgang nicht behindert. Drehen Sie den

Knebelgriff (16) an der Gerateaufnahme fest.

Schieben Sie den Vorschubhebel (2) fiir den Bohrvorgang

rechts oder links auf das Vorschubritzel (5).

» Kontrollieren Sie den festen Sitz des Elektrowerk-
zeugs in der Gerateaufnahme.

Gehen Sie beim Entnehmen des Elektrowerkzeugs aus dem

Bohrstander in umgekehrter Reihenfolge vor.

Bohrstander befestigen

Hinweis: Befestigen Sie den Bohrstander spielfrei. So ver-
meiden Sie ein Verklemmen der Bohrkrone und damit Seg-
mentabriss.

Befestigen Sie je nach Art und Beschaffenheit des Unter-
grundes den Bohrstander mit Diibel oder Vakuum am ge-
planten Bohrloch.

Bohrstander vor der Befestigung positionieren

Zeichnen Sie die gewiinschte Bohrlochmitte am Untergrund
an. Markieren Sie die AuBenmaBe der Bohrkrone, mit der Sie
bohren wollen, mit der Bohrlochmitte als Zentrum.
Befestigen Sie den Bohrstander (mit eingesetztem Elektro-
werkzeug) mit Diibel oder Vakuum so, dass die montierte
Bohrkrone mit den angezeichneten MaBen deckungsgleich
ist.

Bei einem Bohrwinkel von 0° kdnnen Sie den Bohrsténder
auch ohne eingesetztes Elektrowerkzeug positionieren:
Klappen Sie den Bohrloch-Mittenanzeiger (20) bis zum An-
schlag aus. Positionieren Sie den Bohrsténder so, dass die
Spitze des Bohrloch-Mittenanzeigers auf der gewiinschten
Bohrlochmitte liegt. Klappen Sie den Bohrloch-
Mittenanzeiger (20) nach der Befestigung des Bohrstanders
wieder bis zum Anschlag ein.

1609 92AK23((22.09.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Befestigung mit Diibel (siehe Bild B)

Fiir die Befestigung des Bohrstanders mit Diibel benétigen
Sie ein handelsiibliches Befestigungsset fiir Beton bzw. Mau-
erwerk.

Bohren Sie in passendem Abstand zum geplanten Bohrloch
ein separates Befestigungsloch fiir den Diibel.

Abstand Diibelloch - Mitte des geplanten Bohrlochs

optimal 260 mm

maglich 245-330 mm

Fiir das Dibelloch gelten folgende MaBe:
Durchmesser Tiefe

Mauerwerk 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Setzen Sie einen Betondiibel mit Spreizkeil bzw. einen
Mauerwerksdiibel (23) in das Diibelloch. Schrauben Sie die
Schnellspannspindel (24) in den Diibel.

Setzen Sie den Bohrstander sowie eine Unterlegscheibe auf
und schrauben Sie die Fliigelmutter (25) des Befestigungs-
sets an. Ziehen Sie die Fliigelmutter nach der Nivellierung
fest.

Befestigung mit Vakuum

» Befestigen Sie den Bohrstander mit Vakuum aus-
schlieBlich am Boden. Die Befestigung an der Wand oder
Decke ist nicht zulassig.

Fiir die Befestigung mit Vakuum muss der Untergrund glatt

und eben sein. Der Einsatz auf Putz oder Mauerwerk ist nicht

gestattet.

Legen Sie beide Dichtungsgummis (11) in die entsprechen-

de Nut an der Unterseite der Bodenplatte (10).

Drehen Sie die Nivellier-Hutmuttern (21) vollstandig zurtick.

Verbinden Sie den Vakuumanschluss (9) des Bohrstanders

mit einer handelsiiblichen Vakuumpumpe. Die Vakuumpum-

pe muss (iber eine Schlauchkupplung nach ISO 6150 B-12

verfligen und ein Vakuum von mindestens 80 %

(-800 mbar) erzeugen. Beachten Sie fiir den Anschluss die

Betriebsanleitung der Vakuumpumpe.

Setzen Sie, nachdem die Vakuumverbindung hergestellt ist,

die Nivellier-Hutmuttern (21) leicht auf den Untergrund auf,

damit der Bohrstander starr sitzt und die

Dichtungsgummis (11) leicht entspannen. Ansonsten sitzt

der Bohrstéander sehr weich auf den Dichtungsgummis.

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise der Vakuum-
pumpe sind strikt zu beachten!

Nivellieren (nicht bei Befestigung mit Vakuum)

Drehen Sie die Nivellier-Hutmuttern (21) mit dem
Vorschubhebel (2) einzeln so weit ein bzw. heraus, bis die
Libelle (13) (bei senkrechter Montage) bzw. die Libelle (14)
(bei waagerechter Montage) exakt ausgerichtet ist.

Fixieren Sie nun den Bohrstander fest mit Diibelbefestigung.

Deutsch |7

Wassersammelring zur Wasserabsaugung
montieren (siehe Bild C)

Um das beim Nassbohren aus der Bohrung austretende Was-
ser aufzufangen, bendtigen Sie einen

Wassersammelring (27) und einen Nass-/Trockensauger
(Zubehor).

Der Wassersammelring (27) ist fiir die Verwendung mit dem
Diamantbohrstander GCR 180 (1) und den Diamantbohr-
maschinen EXDB18V2-180/GDB 180 WE vorgesehen.
Schneiden Sie eine Offnung fiir den gewiinschten Bohr-
durchmesser in den Dichtungsdeckel.

Schieben Sie die Spannfeder (26) bis zum Anschlag in den
Spalt zwischen Bodenplatte (10) und Bohrsaule (8). Achten
Sie darauf, dass der abgewinkelte Teil der Spannfeder nach
unten zeigt.

Bringen Sie den Wassersammelring in Position und legen Sie
die Spannfeder auf die Auflagepunkte am Wassersammel-
ring. (Die Laschen an den Enden der Spannfeder dienen zum
Ziehen der Spannfeder nach oben.)

Durch die Spannkraft der Feder wird der Wassersammelring
mit seiner Dichtung auf den Untergrund gedriickt und verhin-
dert zusammen mit dem Vakuum des Nass-/Trockensaugers
den Wasseraustritt.

Beachten Sie die Betriebsanleitung des Wassersammelrings.

Betrieb

Bohrwinkel dndern

» Unterbrechen Sie vor allen Arbeiten am Bohrstander
die Energieversorgung des eingesetzten Elektrowerk-
zeugs. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
bzw. entnehmen Sie den Akku/die Akkus.

» Ziehen Sie nach jeder Verstellung am Bohrsténder alle
Hutmuttern/Schrauben wieder fest.

Lésen Sie erst die untere Hutmutter (22) und dann die obere

Hutmutter (6) der Bohrwinkel-Verstellung mit dem

Vorschubhebel (2) bzw. einem Gabelschliissel (Schliissel-

weite 14 mm).

Stellen Sie den Bohrstander anhand der

Bohrwinkelskala (18) auf den gewiinschten Bohrwinkel. Be-

achten Sie fiir die genaue Einstellung die Markierung (19).

Ziehen Sie beide Hutmuttern wieder handfest an.

» Der Bohrstander darf erst eingesetzt werden, wenn
beide Hutmuttern der Winkelverstellung wieder fest-
gezogen sind.

Nach dem Bohren bringen Sie die Bohrsaule (8) in umge-

kehrter Reihenfolge wieder in die senkrechte Position (Bohr-

winkel von 0°).

Arbeitshinweise
» Beachten Sie zum Bohren die Betriebsanleitung Ihrer
Diamantbohrmaschine.

Lésen Sie zum Bohren die Feststellbremse (4) so weit, dass
sich der Vorschubhebel (2) leicht bewegen lasst. Halten Sie

Bosch Power Tools
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den Vorschubhebel dabei fest, um ein unkontrolliertes Her-
abgleiten des Elektrowerkzeugs zu verhindern.

Drehen Sie mit dem Vorschubhebel (2) das Elektrowerkzeug
bis zur gewlinschten Bohrtiefe anhand der Skala

Bohrtiefe (7) herunter. Beachten Sie fiir die genaue Bohrtie-
fe die Markierung (1).

Drehen Sie es danach zuriick, bis die Bohrkrone vollstandig
sichtbar ist.

Um die maximal mogliche Arbeitslange zu erreichen, miissen
Sie den Bohrkern entfernen, sobald er die Bohrkrone kom-
plett ausfiillt. Fiihren Sie dann die Bohrkrone erneut in das
Bohrloch ein und bohren Sie bis zur Maximaltiefe.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Unterbrechen Sie vor allen Arbeiten am Bohrstander
die Energieversorgung des eingesetzten Elektrowerk-
zeugs. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
bzw. entnehmen Sie den Akku/die Akkus.

Halten Sie die Zahnstange (17) und die Fiihrungsflachen der

Bohrsaule (8) stets sauber.

Fiihrungsrollen nachjustieren (siehe Bild D)

Im Lauf der Zeit konnen die Fiihrungsrollen (3) verschleien
und es tritt Spiel zwischen den Fiihrungsrollen und der Bohr-
sdule auf. Um dieses Spiel zu beseitigen, miissen Sie die bei-
den Fiihrungsrollen (3) auf der Seite der

Feststellbremse (4) nachjustieren.

Losen Sie die beiden Arretierschrauben (29) mit einem In-
nensechskantschliissel (Schliisselweite 5 mm) durch Dre-
hen gegen den Uhrzeigersinn.

Drehen Sie anschlieBend die beiden Einstellschrauben (28)
mit einen Gabelschliissel (Schliisselweite 16 mm) im Uhrzei-
gersinn, bis das Spiel minimiert ist.

Ziehen Sie die beiden Arretierschrauben (29) wieder fest.

Transport

Sie konnen den Bohrstander mit eingesetztem Elektrowerk-
zeug abstellen. Drehen Sie dazu das Elektrowerkzeug mit
dem Vorschubhebel (2) so weit wie méglich in Richtung Bo-
denplatte, um die Kippgefahr zu verringern.

Zum sicheren Transport entnehmen Sie das Elektrowerk-
zeug aus dem Bohrstéander.

Zubehor/Ersatzteile

Wassersammelring (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (1))
Dichtungsdeckel fiir Wassersammelring 2 608 550 624

(GCR 180/GCR 180 (1))

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Bohrsténder, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

Read all safety and general instructions en-
closed with the drill stand and the power
tool being used. Failure to observe the safety
and general instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all the safety and general instructions for future

reference.

» Never leave the power tool clamped into the drill
stand unattended before it has come to a complete
stop. Accessories that are still running can cause injuries.

» Assemble the drill stand properly before mounting the
drill. The correct assembly is important in order to ensure
proper function.

» Ensure that the drill is securely attached to the drill
stand before using it. Otherwise, the drill may slip in the
drill stand, which can lead to a loss of control.

» Secure the drill stand on a stable and even surface. If
there is a chance that the drill stand will slip or wobble,
the safe and steady operation of the drill cannot be guar-
anteed.

» Keep the cord of a mains operated drill away from the
work area. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

» Do not overload the drill stand or climb or stand on it.
Overloading or standing on the drill stand can raise its
centre of gravity, causing it to tip over.

» Store idle drill stands out of the reach of children. Do
not allow persons unfamiliar with the tool or these in-
structions to operate the tool. Tools can be dangerous
in the hands of untrained users.

» Before carrying out any work on the drill stand or drill,
during work breaks and when not using the drill stand,
secure the drill stand against unintentional movement
by tightening the parking brake.

1609 92AK23((22.09.2026)
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» A mains operated power tool must only be operated
on a mains supply with protective conductor and ad-
equate dimensioning.

» Always fasten the drill stand while in operation, using
anchors or vacuum (accessory) to prevent accidental
tipping of the drill stand with inserted diamond drill
and core bit.

» Ensure that water-carrying hoses, connectors and the
water collection ring (accessory) are inimmaculate
condition. Replace damaged or worn parts before the
next use. Water escaping from parts of the power tool
willincrease the risk of electric shock.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended use

The drill stand for diamond drills is intended for mounting
the Bosch EXDB18V2-180/GDB 180 WE diamond drills.
Overhead work is not permitted.

The drill stand for diamond drills can be secured to the floor
or the wall using an anchor.

The drill stand for diamond drills can be secured to the floor
by means of a vacuum. It is not permitted to attach the drill
stand to a wall by a vacuum.

Product features

The numbering of the product features shown refers to the il-

lustrations of the product on the graphic pages.
(1) Mark for drilling depth
(2) Push lever (insulated gripping surface)
(3) Guide roller
(4) Locking brake
(5) Feed pinion
(6) Upper cap nut for drilling angle adjuster
(7) Scale for drilling depth
(8) Drill column
(9) Vacuum connection
(10) Base plate
(11) Rubber seal for vacuum fastening
(12) Drill stand carrying handle
(13) Spirit level for vertical alignment
(14) Spirit level for horizontal alignment
(15) Dirill holder
(16) T-handle for drill holder
(17) Rack
(18) Drilling angle scale
(19) Mark for drilling angle
(20) Drilling hole centre indicator

English |9

(21) Levelling cap nut
(22) Lower cap nut for drilling angle adjuster
(23) Masonry/concrete anchor”
(24) Quick-clamping spindle”
(25) Wing nuts for quick-clamping spindle?
(26) Water collection ring tension spring”
(27) Water collection ring ®
(28) Adjustment screw for guide roller
(29) Locking screw for guide roller
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Drill stand for diamond drills GCR 180 (l)

Avrticle number 3601 A90400

Dimensions

— Height mm 842

- Width mm 267

- Depth mm 532

Drill holder diameter mm 60

Dimensions of core bit, max.

- Diameter mm 202

- Diameter with water collec- mm 132
tionring

- Length mm 530

Drill stroke, max. mm 495

Working length, max. mm 475

Drilling angle ° 0-45

Weight kg 13.2

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Assembly

» Before performing any work on the drill stand, discon-
nect the power supply of the power tool being used.
Pull the mains plug from the plug socket and remove the
battery/batteries.

Assembling the drill stand

Erecting the drill column

Position the drill column (8) so that it is vertical.

Tighten the lower cap nut (22) and the upper cap nut (6) us-
ing the feed lever (2) or an open-ended spanner (width
across flats 14 mm).

Mounting the Feed Lever

The feed lever (2) serves both as the feed during drilling and
as a means of loosening or tightening cap nuts on the drill
stand.

Bosch Power Tools
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Todrill, push the feed lever (2) all the way to the left or right
(as required) and onto the feed pinion (5). Pull the feed
lever off firmly to remove it.

Feed lock with locking brake

Lock the feed when performing any work on the drill stand,
during breaks and when not using the drill stand. Do this by
engaging the locking brake (4).

Todrill, loosen the locking brake (4) until the feed lever (2)
is easy to move. When doing so, hold the feed lever in place
to prevent the power tool from sliding down in an uncon-
trolled manner.

Inserting the power tool (see figure A)

Remove the auxiliary handle of the power tool. To do this,

refer to the operating instructions for the power tool.

Ensure that the locking brake (4) on the drill stand is en-

gaged.

Loosen the T-handle (16) on the drill holder of the drill

stand. Insert the power tool with the collar all the way into

the drill holder (15) from above.

Turn the power tool in the drill holder so that all the switches

are easy to reach and the dust extraction/water cooling con-

nection on the power tool does not interfere with drilling.

Tighten the T-handle (16) on the drill holder.

Slide the feed lever (2) to the right or left and onto the feed

pinion (5) in order to drill.

» Check that the power tool is fitted securely in the drill
holder.

To remove the power tool from the drill stand, carry out the

steps above in reverse order.

Fixing the drill stand in place

Note: Fix the drill stand in place so that it is free of play. This
prevents the core bit jamming and segments from being torn
out.

Depending on the type and condition of the surface, fasten
the drill stand at the planned bore hole using anchors or va-
cuum.

Positioning the drill stand before fixing in place

Mark the centre of the hole you want to drill on the surface.
Mark the outer dimensions of the core bit you want to use,
using the centre of the hole as the centre of the bit.

Fix the drill stand (with power tool inserted) in place using
an anchor or vacuum so that the core bit lines up with the
marked dimensions when attached.

For a drilling angle of 0°, you can also position the drill stand
without inserting the power tool: Fold out the drilling hole
centre indicator (20) as far as it will go. Position the drill

stand so that the tip of the drilling hole centre indicator is po-

sitioned at the centre of the hole you want to drill. After se-
curing the drill stand, fold the drill hole centre indicator (20)
all the way back in.

Fixing with an anchor (see figure B)

You will require a commercially available fastening set for
concrete or masonry for fixing the drill stand in place with an
anchor.

Drill a separate attachment hole for the anchor at a suitable
distance from the planned bore hole.

Distance between anchor hole and centre of planned
hole

optimum 260 mm
Possible 245-330 mm
The following dimensions apply for the anchor hole:

Diameter Depth

Masonry 20 mm 85 mm

Concrete 16 mm 50 mm

Insert a concrete anchor with expansion wedge or a masonry
anchor (23) into the anchor hole. Screw the quick-clamping
spindle (24) into the anchor.

Attach the drill stand and a washer and screw the wing

nuts (25) from the fastening set. Retighten the wing nuts ac-
cording to the levelling.

Fastening with a vacuum

» Only use a vacuum to secure the drill stand to the
floor. It is not permitted to attach the drill stand to a wall
or ceiling by a vacuum.

The surface must be smooth and flat in order to fasten with

vacuum. Use on plaster or brickwork is not permitted.

Place both rubber seals (11) in the corresponding groove on

the underside of the base plate (10).

Turn the levelling cap nuts (21) all the way back.

Connect the vacuum connection (9) of the drill stand to a

commercially available vacuum pump. The vacuum pump

must have a hose coupling according to 1ISO 6150 B-12 and

create a vacuum of at least 80 % (-800 mbar). Observe the

vacuum pump operating instructions for the connection.

Once the vacuum connection has been established, gently

attach the levelling cap nuts (21) to the base material so that

the drill stand is in a rigid position and the rubber seal (11)

relaxes slightly. Otherwise the drill stand will sit very softly

on the rubber seal.

» The Safety Instructions and Working Advice for the
vacuum pump must be strictly observed!

Levelling (does not apply for fastening by vacuum)

Use the feed lever (2) to turn the levelling cap nuts (21) in or
out individually until the spirit level (13) (when mounting
vertically) or the spirit level (14) (when mounting horizont-
ally) is exactly aligned.

Then fix the drill stand firmly in place using an anchor attach-
ment.
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Fitting a water collection ring for water
extraction (see figure C)

You will need a water collection ring (27) and a wet/dry ex-
tractor (accessories) to collect the water that escapes from
the drill hole during wet drilling.

The water collection ring (27) is intended for use with

the GCR 180 (11) drill stand for diamond drills

and EXDB18V2-180/GDB 180 WE diamond drills.

Cut an opening for the required drilling diameter in the seal-
ing cover.

Push the tension spring (26) as far as possible into the gap
between the base plate (10) and drill column (8). Make sure
that the angled section of the tension spring is facing down-
wards.

Put the water collection ring in position and place the ten-
sion spring on the contact points on the water collection
ring. (The lugs on the ends of the tension spring are used to
pull the tension spring upwards.)

The tensioning force of the spring will press the water collec-
tion ring with its seal onto the surface. Together with the va-
cuum of the wet/dry extractor, this will prevent water from
escaping.

Refer to the operating instructions of the water collection
ring.

Operation

Changing the drilling angle

» Before performing any work on the drill stand, discon-
nect the power supply of the power tool being used.
Pull the mains plug from the plug socket and remove the
battery/batteries.

» Always retighten all the cap nuts/screws after making
adjustments to the drill stand.

First, use the feed lever (2) or an open-ended spanner

(width across flats 14 mm) to undo the lower cap nut (22)

and then the upper cap nut (6) of the drilling angle adjuster.

Set the drill stand to the required drilling angle using the

drilling angle scale (18). To set the drill stand precisely, note

the marking (19).

Retighten both cap nuts by hand.

» The drill stand must not be inserted until both cap
nuts of the angle adjuster have been retightened.

After drilling, put the drill column (8) back in the vertical po-

sition (drilling angle of 0°) by carrying out the steps above in

reverse order.

Working advice

» For drilling, refer to the operating instructions of your
diamond drill.

To drill, loosen the locking brake (4) until the feed lever (2)

is easy to move. When doing so, hold the feed lever in place

to prevent the power tool from sliding down in an uncon-

trolled manner.

English |11

Use the feed lever (2) to turn the power tool down to the re-
quired drilling depth on the drilling depth scale (7). To set
the drilling depth precisely, note the marking (1).

Then turn it back until the core bit is completely visible.

To reach the maximum possible working length, you will
need to remove the drill core once it completely fills the core
bit. Then insert the core bit back into the drilled hole and
drill to the maximum depth.

Maintenance and service

Maintenance and Cleaning

» Before performing any work on the drill stand, discon-
nect the power supply of the power tool being used.
Pull the mains plug from the plug socket and remove the
battery/batteries.

Keep the rack (17) and the guide surfaces of the drill

column (8) clean at all times.

Readjusting guide rollers (see figure D)

The guide rollers (3) can wear down over time, resulting in
play between the guide rollers and the drill column. To elim-
inate this play, you must readjust both guide rollers (3) on
the side with the locking brake (4).

Turn a hex key (width across flats 5 mm) anticlockwise to
undo both locking screws (29).

Then use an open-ended spanner (width across flats 16 mm)
to turn both adjustment screws (28) clockwise until the play
is minimised.

Then retighten both locking screws (29).

Transport

You can take down the drill stand while the power tool is still
attached. To do this, turn the power tool by the feed

lever (2) as far as possible towards the base plate to reduce
the risk of tipping.

To safely transport the power tool, remove it from the drill
stand.

Accessories/replacement parts

Water collection ring (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (1))
Sealing cover for water collection ring 2608550624

(GCR 180/GCR 180 (1))

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

UB9 5HJ
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You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The drill stand, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Lisez toutes les consignes de sécurité et ins-

tructions jointes au support de percage et a

Ioutil électroportatif utilisé. Le non-respect

de ces consignes de sécurité et instructions

engendre un risque de choc électrique, d'in-
cendie et de blessures graves.

Conservez les consignes de sécurité et instructions pour

pouvoir les consulter ultérieurement.

» Ne quittez jamais I'outil électroportatif fixé dans le
support de percage avant son immobilisation totale.
Les accessoires de travail qui continuent de tourner
peuvent causer des blessures.

» Montez correctement le support de forage avant d’ins-

taller la carotteuse. Un montage correct est essentiel
pour une bonne utilisation.

» Fixez correctement la carotteuse au support de forage

avant de l'utiliser. Vous risquez de ne plus pouvoir mai-
triser la carotteuse si elle se met a glisser dans le support
de forage.

» Fixez le support de forage sur une surface stable et
plane. Si le support de forage ne met a glisser ou vaciller,
la carotteuse ne pourra pas étre guidée de maniére siire
et uniforme.

» Faites en sorte que le cable d’alimentation de la carot-

teuse filaire reste en dehors de la zone de travail. Un
cable endommagé ou emmélé accroit le risque de choc
électrique.

» Ne surchargez pas le support de forage et ne I'utilisez

pas comme escabeau ou tabouret. Le fait de surcharger

le support de forage ou de monter dessus peut déplacer
son centre de gravité vers le haut et le faire basculer.

» Conservez les supports de forage non utilisés hors de
portée des enfants. Veillez a ce que l'outil ne soit pas
utilisé par des personnes non familiarisées avec son

fonctionnement ou qui n’ont pas lu la présente notice.

Les outils sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

» Avant tout travail sur le support de forage ou la carot-
teuse, lors des pauses de travail ainsi qu’en cas de

non-utilisation, bloquez le support de forage en ver-
rouillant le blocage d’avance pour éviter tout mouve-
ment non-intentionné.

» Ne raccordez un outil électroportatif filaire qu’a un ré-
seau électrique suffisamment puissant muni d’une
mise a la terre.

» Fixez toujours le support de forage avec une cheville
ou un kit de dépression (accessoire) afin d’exclure son
basculement accidentel lors de I'utilisation d’une ca-
rotteuse et d’'une couronne-trépan diamantée.

» Veillez a ce que les tuyaux d’eau, les piéces de raccor-
dement ainsi que le collecteur d’eau (accessoire) se
trouvent en parfait état. Remplacez les piéces endom-
magées ou usées avant la prochaine utilisation. Toute
fuite d’eau augmente le risque de choc électrique.

Description des prestations et du
produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Le support de forage est congu pour recevoir les carotteuses
diamant Bosch EXDB18V2-180/GDB 180 WE. Il n’est pas
concu pour effectuer des travaux en hauteur.

Le support de forage diamant peut étre fixé au sol ou au mur
alaide d’'une cheville.

Le support de forage diamant peut étre fixé au sol par aspira-
tion (fixation par effet ventouse). Une fixation par ventouse a
un mur n’est pas admissible.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit dans les pages graphiques.

(1) Marquage de la profondeur de forage

(2) Levier d’avance (surface de prise en main isolée)
(3) Galet de guidage

(4) Frein de sécurité

(5) Pignon d’avance

(6) Ecrou borgne supérieur du mécanisme de réglage
d’angle de forage

(7) Echelle de profondeur de forage
(8) Colonne de forage
(9) Raccord de dépression
(10) Socle
(11) Caoutchouc d’étanchéité pour fixation par ventouse
(12) Poignée de transport
(13) Nivelle sphérique pour mise a niveau verticale
(14) Nivelle sphérique pour mise a niveau horizontale
(15) Logement d’outil
(16) Poignée du logement d’outil
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(17) Crémaillere

(18) Echelle graduée d’angles de forage
(19) Marquage d’'angles de forage

(20) Indicateur de centre de trou de forage
(21) Ecrou borne de mise & niveau

(22) Ecrou borgne inférieur du mécanisme de réglage
d’angles de forage

(23) Cheville 2 magonnerie/a béton
(24) Broche de serrage rapide”
(25) Ecrou a oreilles de la broche de serrage rapide®
(26) Etrier de fixation du collecteur d’eau”
(27) Collecteur d’eau”
(28) Vis de réglage du galet de guidage
(29) Vis de blocage du galet de guidage
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Support de forage diamant GCR 180 (I1)
Référence 3601 A90 400
Dimensions

- Hauteur mm 842
- Largeur mm 267
- Profondeur mm 532
Diameétre du logement d’outil mm 60
Dimensions max. de la couronne de forage

- Diamétre mm 202
- Diametre avec collecteur mm 132

d’eau

- Longueur mm 530
Course de percage max. mm 495
Longueur utile max. mm 475
Angles de forage ° 0-45
Poids kg 13,2

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Montage

» Avant d’intervenir de quelque maniére que ce soit sur
le support de forage, coupez I'alimentation électrique
de Poutil électroportatif utilisé. Débranchez le cordon
d’alimentation de la prise secteur ou retirez la(es) batte-
rie(s).

Montage du support de forage

Montage de la colonne de forage

Amenez la colonne de forage (8) en position verticale.
Serrez I'écrou borgne inférieur (22) et I'écrou borgne
supérieur (6) a l'aide du levier d'avance (2) ou d’une clé
plate de 14 mm.
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Mise en place du levier d’avance

Le levier d’avance (2) sert a la fois a réguler 'avance lors des
forages et au serrage/desserrage des écrous borgnes du
support de forage.

Pour effectuer des forages, engagez jusqu’en butée le levier
d’avance (2) sur le pignon d’avance (5), du c6té gauche ou
du coté droit (selon les besoins). Pour retirer le levier
d’avance, tirez vigoureusement dessus.

Verrouillage du dispositif d’avance avec le frein de
sécurité

Avant tout travail sur le support de forage, pendant les
pauses de travail ainsi que lors des périodes de non-utilisa-
tion, verrouillez le dispositif d’avance. Vissez pour cela le
blocage de sécurité (4).

Avant de forer, desserrez le frein de sécurité (4) suffisam-
ment pour pouvoir tourner le levier d’avance (2) sans effort.
Tenez ce faisant fermement le levier d'avance pour que l'outil
électroportatif ne glisse pas brusquement vers le bas.

Mise en place de I'outil électroportatif
(voir figure A)

Retirez la poignée auxiliaire de l'outil électroportatif. Repor-
tez-vous pour cela a la notice d’utilisation de I'outil électro-
portatif.

Assurez-vous que le frein de sécurité (4) du support de fo-

rage est bien serré.

Desserrez la poignée (16) du logement d’outil sur le support

de forage. Insérez par le haut le collet de broche de l'outil

électroportatif jusqu’en butée dans le logement doutil (15).

Orientez l'outil électroportatif dans le logement d’outil de fa-

con ace que tous les interrupteurs soient aisément acces-

sibles et que la position du raccord d’aspirateur/refroidisse-
ment par eau n’entrave pas I'opération de forage. Resserrez
la poignée (16) du logement d’outil.

Engagez jusqu’en butée le levier d’avance (2) sur le pignon

d’avance (5), du coté gauche ou du c6té droit.

» Assurez-vous que l'outil électroportatif est bien place
dans le logement d’outil et qu’il ne risque pas de bou-
ger ou de s’extraire.

Procédez dans l'ordre inverse pour retirer 'outil électropor-

tatif du support de forage.

Fixation du support de forage

Remarque : Fixez le support de forage de sorte qu'il n'y ait
pas de jeu. Ceci empéche tout blocage et coincement de la
couronne de forage et donc tout risque de cassure de ses
segments.

Fixez le support de forage a 'emplacement du trou a forer
avec une cheville ou au moyen du set d’aspiration (selon la
consistance de la surface).

Positionnement du support de forage avant de le fixer
Marquez sur la surface le centre du trou a forer. Marquez le
pourtour extérieur de la couronne de forage que vous sou-
haitez utiliser, en prenant le centre du trou de forage comme
point central.
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Fixez le support de forage (avec l'outil électroportatif en
place) avec une cheville ou au moyen du set d’aspiration, de
facon a ce que la position de la couronne de forage montée
coincide avec les marquages effectués.

Pour un angle de forage de 0°, vous pouvez positionner le
support de forage méme si l'outil électroportatif n’est pas en
place : sortez pour cela I'indicateur de centre de trou de
forage (20) jusqu’en butée. Positionnez le support de forage
de fagon a ce que la pointe de l'indicateur de centre de trou
de forage se trouve au centre du trou a forer. Apres avoir fixé
le support de forage, rentrez I'indicateur de centre de trou
de forage (20) jusqu’en butée.

Fixation avec une cheville (voir figure B)
Pour fixer le support de forage a I'aide d’une cheville, vous
avez besoin d’'un set de fixation pour béton ou magonnerie.

Percez un trou pour cheville a une distance suffisante du fu-
tur trou a forer.

Distance entre le trou de cheville et le centre du trou a
forer

optimale 260 mm

possible 245-330 mm

Ci-dessous les cotes a respecter pour le trou de cheville :
Diamétre Profondeur

Maconnerie 20 mm 85 mm

Béton 16 mm 50 mm

Insérez dans le trou une cheville a béton avec coin d’écarte-
ment ou une cheville a magonnerie (23). Vissez la broche a
serrage rapide (24) dans la cheville.

Positionnez le support de forage ainsi qu'une rondelle sur la
broche et vissez I'écrou a oreilles (25) du set de fixation.
Serrez fermement 'écrou a oreilles aprés avoir mis le sup-
port de forage a niveau.

Fixation par aspiration (effet ventouse)

» Nutilisez la méthode de fixation par aspiration (effet
ventouse) que pour fixer le support de forage au sol.
Une fixation par ventouse a un mur ou un plafond n'est
pas admissible.

Pour la fixation par aspiration (effet ventouse), la surface

doit étre plane et lisse. Une fixation par aspiration sur du cré-

pi ou de la magonnerie n’est pas autorisée.

Posez les deux caoutchoucs d’étanchéité (11) dans les rai-

nures prévues a cet effet sous le socle (10).

Dévissez complétement les écrous borgnes de mise a

niveau (21).

Raccordez le raccord de dépression (9) du support de fo-

rage a une pompe a vide usuelle du commerce. La pompe a

vide doit disposer d’un coupleur rapide selon

IS0 6150 B-12 et produire une dépression d’au moins 80 %

(~800 mbar). Pour le raccordement, suivez les indications

de la notice d'utilisation de la pompe a vide.

Aprés avoir raccordé la pompe a vide, vissez les écrous

borgnes de mise a niveau (21) de fagon a ce qu'ils appuient

légerement sur la surface et stabilisent bien le support de fo-
rage et détendez légerement les caoutchoucs

d’étanchéité (11). Sinon le support de forage appuie de ma-

niere trop souple sur les caoutchoucs d’étanchéité.

» Respectez scrupuleusement les consignes de sécurité
ainsi que les instructions concernant la pompe a vide !

Mise a niveau (pas pour la fixation par aspiration)
Araide du levier d’avance (2), serrez ou desserrez un par un
les écrous borgnes de mise a niveau (21) jusqu’a ce que la
bulle se trouve bien au centre de la nivelle sphérique (13)
(dans le cas d’'un montage vertical) ou de la nivelle
sphérique (14) (dans le cas d’un montage horizontal).

Fixez a présent fermement le support de forage avec la che-
ville.

Mise en place du collecteur d’eau (voir figure C)

Pour les forages a eau, vous avez besoin a la fois d’un collec-
teur d’eau (27) et d’'un aspirateur eau et poussiére (acces-
soire) pour récupérer I'eau qui s’écoule du trou de forage.
Le collecteur d’eau (27) est congu pour étre utilisé avec le
support de forage GCR 180 (lI) et les carotteuses diamant
EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Découpez dans le couvercle d’étanchéité une ouverture cor-
respondant au diameétre de forage.

Glissez I'étrier de fixation (26) jusqu’en butée dans l'inter-
stice entre le socle (10) et la colonne de percage (8). Assu-
rez-vous que la partie coudée de I'étrier se trouve orientée
vers le bas.

Positionnez le collecteur d’eau et placez I'étrier de fixation
sur les points d’appui du collecteur d’eau. (Les pattes situées
aux extrémités de I'étrier servent a tirer 'étrier vers le haut.)
Sous l'action de la force de serrage de I'étrier, le collecteur
d’eau et son joint sont plaqués contre le support de fixation
et empéchent, en combinaison avec la dépression générée
par 'aspirateur, tout écoulement d’eau.

Observez les indications de la notice d’utilisation du collec-
teur d’eau.

Utilisation

Modification de I'angle de forage

» Avant d’intervenir de quelque maniére que ce soit sur
le support de forage, coupez I'alimentation électrique
de Poutil électroportatif utilisé. Débranchez le cordon
d’alimentation de la prise secteur ou retirez la(es) batte-
rie(s).

» Resserrez tous les écrous horgnes/toutes les vis aprés
tout réglage sur le support de forage.

Desserrez d’abord I'écrou borgne inférieur (22) puis I'écrou

borgne supérieur (6) du mécanisme de réglage d’angle de

forage a 'aide du levier d’avance (2) ou d’une clé plate de

14 mm.

Réglez le support de forage a I'angle de forage requis au

moyen de I'échelle graduée (18). Pour obtenir un réglage

précis, tenez compte du marquage (19).

Resserrez fermement a la main les deux écrous borgnes.
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» Le support de forage ne doit étre utilisé qu’apres avoir
resserré les deux écrous borgnes du mécanisme de ré-
glage d’angle de forage.

Aprés le forage, ramenez la colonne de forage (8) en posi-

tion verticale (angle de forage de 0°) en procédant dans

['ordre inverse.

Instructions d’utilisation

» Observez pour les forages les indications de la notice
d’utilisation de la carotteuse diamant.
Avant de forer, desserrez le frein de sécurité (4) suffisam-
ment pour pouvoir actionner le levier d’avance (2) sans ef-
fort. Tenez ce faisant fermement le levier d’avance pour que
I'outil électroportatif ne glisse pas brusquement vers le bas.
Abaissez I'outil électroportatif jusqu’a la profondeur de fo-
rage souhaitée avec le levier d’avance (2) en vous aidant de
I'échelle graduée de profondeur de forage (7). Pour forer
exactement a la bonne profondeur, tenez compte du
marquage (1).
Revenez ensuite en arriére jusqu’a ce que la couronne-tré-
pan soit complétement visible.
Pour atteindre la profondeur de forage maximale possible,
vous devez retirer la carotte dés qu’elle remplit compléte-
ment la couronne de forage. Engagez ensuite de nouveau la
couronne de forage dans le trou et poursuivez le forage jus-
qu’a la profondeur maximale.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’intervenir de quelque maniére que ce soit sur
le support de forage, coupez I'alimentation électrique
de Poutil électroportatif utilisé. Débranchez le cordon
d’alimentation de la prise secteur ou retirez la(es) batte-
rie(s).

Veillez a ce que la crémaillére (17) et les surfaces de guidage

de la colonne (8) restent propres.

Réajustement des galets de guidage (voir figure D)

Les galets de guidage (3) peuvent s'user au fil du temps,
causant I'apparition d’'un jeu entre les galets et la colonne de
forage. Pour éliminer ce jeu, vous devez réajuster les deux
galets de guidage (3) du coté du frein de sécurité (4).
Desserrez les deux vis de blocage (29) dans le sens antiho-
raire avec une clé plate de 5 mm.

Tournez ensuite les deux vis de réglage (28) dans le sens ho-
raire avec une clé plate de 16 mm jusqu’a ce que le jeu soit
minime.

Resserrez les deux vis de blocage (29).

Transport

Le support de forage peut étre rangé en laissant l'outil élec-

troportatif en place. Pour éviter tout risque de basculement,
abaissez toutefois au maximum 'outil électroportatif (en di-

rection du socle) avec le levier d’avance (2).
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Pour transporter le support de forage en toute sécurité, reti-
rez préalablement I'outil électroportatif.

Accessoires/piéces de rechange

Collecteur d’eau (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Couvercle d’étanchéité pour collecteur 2608550624

d'eau (GCR 180/GCR 180 (1))

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Le support de forage, les accessoires et emballages doivent
étre rapportés dans un centre de recyclage respectueux de
l'environnement.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Lea todas las indicaciones de seguridad e

instrucciones que se adjuntan al soporte pa-

ra taladros y a la herramienta eléctrica utili-

zada. La falta de observacion de las indicacio-
nes de seguridad y de las instrucciones puede causar des-
cargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Jamas abandone una herramienta eléctrica sujeta en
el soporte para taladros antes de que se haya detenido
completamente. Las herramientas de insercion en mar-
cha por inercia pueden provocar accidentes.

» Instale correctamente el soporte de taladrar antes del
montaje de la taladradora. Un ensamble correcto es im-
portante para conseguir un funcionamiento perfecto.

» Fije firmemente la taladradora al soporte de taladrar
antes de su utilizacion. Podria perder el control sobre la

Bosch Power Tools
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taladradora si ésta no va correctamente sujeta al soporte
de taladrar.

» Fije el soporte de taladrar sobre una superficie firme y
plana. Si el soporte de taladrar se desplaza sobre la base
o tambalea, no es posible guiar uniformemente ni de for-
ma segura la taladradora.

» Mantenga el cable de conexion de una taladradora con
cable alejado del area de trabajo. Los cables dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

» No sobrecargue el soporte de taladrar ni lo emplee co-
mo escalera o andamio. Si Ud. sobrecarga o se sube al
soporte de taladrar puede ocurrir que éste llegue a caer-
se.

» Guarde soportes de taladrar no usados fuera del al-
cance de los niiios. No permita la utilizacion del apara-
to a aquellas personas que no estén familiarizadas con
su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Puede
resultar peligrosa la utilizacion de aparatos por personas
inexpertas.

» Antes de realizar cualquier trabajo en el soporte de ta-
ladrar o en la taladradora, durante las pausas de tra-
bajo y cuando no esté en uso, asegure el soporte de ta-
ladrar contra el movimiento involuntario apretando el
freno de estacionamiento.

» Una herramienta eléctrica con cable solo se debe utili-
zar en redes eléctricas con conductor de proteccion y
dimensiones suficientes.

» Fije el soporte de taladrar durante el servicio median-
te tacos o vacio (accesorio), para evitar un vuelco in-
voluntario del soporte de taladrar con la taladradora
para ttiles diamantados y corona perforadora monta-
da.

» Preste atencion a que las mangueras de agua, las pie-
zas de union asi como el anillo colector de agua (acce-
sorio) se encuentren en perfecto estado. Cambie las
piezas daiiadas o desgastadas antes del siguiente uso.
La salida de agua de piezas de la herramienta eléctrica au-
mentan el riesgo de una descarga eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El soporte para taladros de diamante esta concebido para el
alojamiento de taladros de diamante Bosch
EXDB18V2-180/GDB 180 WE. No son admisibles traba-
jos sobre la cabeza.

El soporte de taladrar con diamantes puede colocarse en el
suelo o en la pared con ayuda de un tarugo.

El soporte para taladros de diamante puede fijarse al suelo
con laayuda de vacio. No se permite una fijacién al vacio en
la pared.

Componentes principales

La numeracion de los componentes que aparecen en la ima-
gen se refiere a la representacion del producto en las pagi-
nas de graficos.

(1) Marca para la profundidad de perforacion
(2) Palanca de avance (zona de agarre aislada)
(3) Rodillo guia

(4) Freno de bloqueo

(5) Piidn de avance

(6) Tuerca de sombrerete superior de la regulacion del
angulo de perforacion

(7) Escala de profundidad de perforacion

(8) Columna

(9) Conexion de vacio
(10) Rejilla base
(11) Goma de junta para fijacion al vacio
(12) Asade transporte del soporte para taladros
(13) Nivel de burbuja para nivelado vertical
(14) Nivel de burbuja para nivelado horizontal
(15) Alojamiento de la herramienta
(16) Manilla del alojamiento de la herramienta
(17) Cremallera
(18) Escala angulos de perforacion
(19) Marca para el angulo de perforacion
(20) Indicador central del orificio de perforacion
(21) Tuerca de sombrerete de nivelacion

(22) Tuerca de sombrerete inferior de la regulacion del
angulo de perforacion

(23) Taco de mamposteria/taco de hormigén®
(24) Husillo de sujecién rapida®
(25) Tuerca de mariposa del husillo de sujecién rapida®
(26) Resorte tensor del anillo colector de agua®
(27) Anillo colector de agua®
(28) Tornillo de ajuste para rodillo guia
(29) Tornillo de retencién para rodillo guia
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.

Datos técnicos

Soporte de taladrar con diamantes GCR 180 (lI)
Numero de articulo 3601 A90 400
Medidas

- Altura mm 842
- Ancho mm 267
- Profundidad mm 532
Diametro interior del alojamien- mm 60

to de la herramienta

Medidas de corona perforadora max.
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Soporte de taladrar con diamantes GCR 180 (lI)
- Didmetro mm 202
- Didmetro del anillo colector mm 132
de agua
- Longitud mm 530
Carrera de perforacion, max. mm 495
Longitud de trabajo max. mm 475
Angulo de perforacion ° 0-45

Peso kg 13,2

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Montaje

» Desconecte el suministro de corriente de la herra-
mienta eléctrica utilizada antes de realizar cualquier
trabajo en el soporte para taladros. Desconecte el en-
chufe de latoma de corriente o extraiga la/s bateria/s.

Montaje del soporte de taladrar

Poner en pie la columna de taladrar

Ponga la columna de taladrar (8) en posicion vertical.
Apriete la tuerca de sombrerete (22) y la tuerca de sombre-
rete superior (6) con la palanca de avance (2) o una llave de
boca (ancho de llave: 14 mm).

Ajuste de la palanca de avance

La palanca de avance (2) sirve tanto para avanzar al taladrar
como para aflojar o apretar los tornillos en el soporte para
taladros.

Para perforar, empuje la palanca de avance (2) hacia la iz-
quierda o derecha segln sea necesario hasta el tope hacia el
pindn de avance (5). Para quitar la palanca de avance, reti-
rela con fuerza.

Retencion de avance con freno de bloqueo

Bloquee el avance para todos los trabajos en el soporte de
taladrar, en las pausas de trabajo asi como en caso del desu-
so0. Accione para ello el freno de bloqueo (4).

Para perforar, suelte el freno de bloqueo (4) hasta que la pa-
lanca de avance (2) pueda moverse ligeramente. Sujete fir-
memente la palanca de avance para evitar que la herramien-
ta eléctrica se deslice sin control.

Montaje de la herramienta eléctrica
(ver figura A)

Desmonte la empuiadura auxiliar de la herramienta eléctri-
ca. Observe a este respecto las instrucciones de servicio de
la herramienta eléctrica.

Aseglrese de que el freno de bloqueo (4) del soporte para
taladros esté accionado.

Afloje la manilla (16) del alojamiento de la herramienta del
soporte para taladros. Coloque la herramienta eléctrica con
el cuello de sujecion desde arriba hasta el tope en el aloja-
miento de la herramienta (15).
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Gire la herramienta eléctrica en el alojamiento de la herra-

mienta de forma que todos los interruptores queden bien ac-

cesibles y que la conexion de la aspiracion de polvo/refrige-

racion por agua de la herramienta eléctrica no interfiera en el

proceso de taladrado. Apriete la manilla (16) del alojamien-

to de la herramienta.

Deslice la palanca de avance (2) para el avance de la perfo-

racion hacia la derecha o izquierda en el pifion de

avance (5).

» Revise el asiento firme de la herramienta eléctrica en
el alojamiento del aparato.

Para extraer la herramienta eléctrica del soporte de taladrar,

proceda en el orden inverso.

Sujecion del soporte de taladrar

Nota: Fije el soporte de taladrar sin juego. Con ello se evita
que se agarrote y se dafie la corona perforadora.

SegUn el tipo y la naturaleza del suelo, fije el soporte de tala-
drar con un taco o vacio en el orificio a taladrar.

Posicionamiento del soporte de taladrar antes de su
sujecion

Marque el centro de la perforacion prevista en el suelo. Mar-
que las medidas exteriores de la corona perforadora, con la
cual desea taladrar, con el centro de la perforacion prevista
como centro.

Fije el soporte de taladrar (con la herramienta eléctrica in-
sertada) con el taco o con vacio para que la corona perfora-
dora montada sea congruente con las dimensiones marca-
das.

Con un angulo de perforacion de 0° también puede colocar
el soporte para taladros sin utilizar una herramienta eléctri-
ca: despliegue el indicador central del orificio de
perforacion (20) hasta el tope. Coloque el soporte para tala-
dros de forma que la punta del indicador central del orificio
de perforacion se encuentre en el centro de la perforacion.
Despliegue el indicador central del orificio de

perforacion (20) hasta el tope después de fijar el soporte
para taladros.

Fijacion con taco (ver figura B)

Necesitara un set de fijacion convencional para hormigén o
mamposteria para fijar el soporte para taladros con tacos.
Perfore un orificio de fijacion independiente para el taco a
una distancia adecuada del orificio previsto.

Distancia agujero taco - Centro del agujero de perfora-

cion planificado

optimo 260 mm

posible 245-330 mm

El taladro para el taco debera tener las siguientes medidas:
Diametro Profundidad

Ladrillo 20 mm 85 mm

Hormigon 16 mm 50 mm

Coloque un taco de hormigdn con cufia separadora o un taco
de mamposteria (23) en el orificio para el taco. Atornille el
husillo de sujecion rapida (24) en el taco.

Bosch Power Tools
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Coloque el soporte para taladros y una arandela y atornille la

tuerca de mariposa (25) del set de fijacion. Apriete firme-

mente la tuerca de mariposa después de la nivelacion.

Fijacion con vacio

» Fije el soporte para taladros con vacio tinicamente al
suelo. No se permite una fijacion en la pared o en el te-
cho.

Para la fijacion con vacio, el suelo debe tener una estructura

lisay plana. La aplicacion sobre enlucido o muros no esta

permitida.

Cologque ambas gomas de junta (11) en la ranura correspon-

diente de la parte inferior de la placa base (10).

Gire las tuercas de sombrerete de nivelacion (21) hasta el

tope.

Conecte la conexion de vacio (9) del soporte para taladros a

una bomba de vacio convencional. La bomba de vacio debe

disponer de un acoplamiento de manguera segin

IS0 6150 B-12 y generar un vacio de al menos el 80 %

(-800 mbar). Tenga en cuenta el manual de instrucciones

de labomba de vacio para la conexion.

Una vez establecida la conexion por vacio, coloque las tuer-

cas de sombrerete de nivelacion (21) sobre la base para que

el soporte para taladros se asiente de formarigida y las go-

mas de junta (11) se aflojen un poco. En caso contrario, el

soporte para taladros queda asentado en forma muy blanda

sobre las gomas de junta.

» jAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion de la homba de vacio!

Nivelacion (no en caso de fijacion con vacio)

Enrosque y desenrosque las tuercas de sombrerete de
nivelacion (21) con la palanca de avance (2) uno a uno hasta
que el nivel de burbuja (13) (con montaje vertical) o el nivel
de burbuja (14) (con montaje horizontal) esté alineado con
precision.

Fije ahora el soporte de taladrar firmemente con la fijacion
de taco.

Montaje del anillo colector de agua parala
aspiracion de agua (ver figura C)

Para recoger el agua saliente del taladro durante la perfora-
cion en himedo, se necesita un anillo colector de agua (27)
y una aspiradora en hiimedo y seco (accesorio).

El anillo colector de agua (27) esta previsto para su uso con
el soporte para taladros GCR 180 (11) y los taladros de dia-
mante EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Corte una abertura para el didmetro de taladrado deseado
en la tapa estanqueizante.

Deslice el resorte tensor (26) hasta el tope en la ranura si-
tuada entre la placa base (10) y la columna de taladrar (8).
Aseglrese de que la parte acodada del resorte tensor apunta
hacia abajo.

Lleve el anillo colector de agua a su posicion y coloque el re-
sorte tensor en los puntos de apoyo del anillo colector de
agua. (Las lengietas en los extremos del resorte tensor sir-
ven para tirar el resorte tensor hacia arriba.)

Gracias la fuerza tensora de los resortes, el anillo colector de
agua presiona con su junta hacia el suelo y junto con el vacio
del aspirador en himedo/seco impide la salida de agua.
Observe las instrucciones de servicio del anillo colector de
agua.

Operacion

Modificacion del angulo de perforacion

» Desconecte el suministro de corriente de la herra-
mienta eléctrica utilizada antes de realizar cualquier
trabajo en el soporte para taladros. Desconecte el en-
chufe de latoma de corriente o extraiga la/s bateria/s.

» Apriete firmemente de nuevo todos/as los/las torni-
llos/tuercas de sombrerete tras cada regulacion en el
soporte para taladros.

Afloje primero la tuerca de sombrerete (22) y, luego, la tuer-

ca de sombrerete superior (6) de la regulacion del angulo de

perforacion con la palanca de avance (2) o una llave de boca

(ancho de llave: 14 mm).

Coloque el soporte para taladros en el angulo de perforacion

deseado con la escala de angulos de perforacion (18). Ten-

gaen cuenta la marca (19) para el ajuste preciso.

Vuelva a apretar ambas tuercas de sombrerete a mano.

» Para poder utilizar el soporte para taladros, es impres-
cindible que ambas tuercas de sombrerete del ajuste
del angulo vuelvan a estar apretadas.

Después del taladrado, vuelva a colocar la columna de tala-

drar (8) en la posicion vertical (angulo de perforacion de 0°)

en el orden inverso.

Instrucciones para la operacion

» Al perforar, siga las instrucciones de servicio de su ta-
ladro de diamante.

Para perforar, suelte el freno de bloqueo (4) hasta que la pa-

lanca de avance (2) pueda moverse ligeramente. Sujete fir-

memente la palanca de avance para evitar que la herramien-

ta eléctrica se deslice sin control.

Use la palanca de avance (2) para bajar la herramienta eléc-

tricaa la profundidad de perforacion deseada utilizando la

escala de profundidad de perforacion (7). Tenga en cuenta

la marca (1) para la profundidad de perforacion precisa.

A continuacion, girelo en sentido contrario hasta lograr sacar

del todo la corona perforadora.

Afin de alcanzar la longitud de trabajo maxima posible, debe

retirar el nlicleo de perforacion apenas llene completamente

la corona perforadora. Luego inserte de nuevo la corona per-

foradora en el orificio taladrado y siga perforando hasta la

profundidad maxima.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desconecte el suministro de corriente de la herra-
mienta eléctrica utilizada antes de realizar cualquier
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trabajo en el soporte para taladros. Desconecte el en-

chufe de latoma de corriente o extraiga la/s bateria/s.
Mantenga siempre limpias la cremallera (17) y las superfi-
cies de guia de la columna de taladrar (8).

Reajuste de los rodillos guia (ver figura D)

Con el tiempo, los rodillos guia (3) pueden desgastarse y se
produce holgura entre los rodillos guia y la columna de perfo-
racion. Para eliminar esta holgura, se deben reajustar los dos
rodillos guia (3) del lado del freno de bloqueo (4).

Afloje ambos tornillos de retencion (29) con una llave macho
hexagonal (ancho de llave 5 mm) girandolos en el sentido
contrario a las agujas del reloj.

A continuacion, gire los dos tornillos de ajuste (28) con una
llave de boca (ancho de llave 16 mm) en el sentido de las
agujas del reloj hasta que la holgura sea minima.

Vuelva a apretar los dos tornillos de retencion (29).

Transporte

Puede estacionar el soporte para taladros con la herramien-
ta eléctrica insertada. Para ello, gire la herramienta eléctrica
con la palanca de avance (2) lo maximo posible hacia la pla-
ca base para reducir el riesgo de vuelco.

Para garantizar un transporte seguro, extraiga la herramien-
ta eléctrica del soporte de taladrar.

Accesorios/piezas de recambio

Anillo colector de agua (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Tapa de junta del anillo colector de 2608550624

agua (GCR 180/GCR 180 (1))

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
El soporte para taladros, los accesorios y los embalajes de-

beran reciclarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te.
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Instrucées de seguranca

Leia todas as indicacoes de seguranca e

instrucoes fornecidas com a coluna de furar

e aferramenta elétrica utilizada. A

inobservancia das indicagdes de seguranca e

instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacdes de seguranca e

instrucoes para futura referéncia.

» Nunca abandone a ferramenta elétrica fixada na
coluna de furar, sem a mesma ter parado por
completo. Ferramentas de trabalho em funcionamento
de inércia podem causar lesoes.

» Monte corretamente a coluna de furar antes de
montar o berbequim. E importante a montagem correta
para garantir um funcionamento sem problemas.

» Fixe bem o berbequim na coluna de furar antes de o
usar. Se o berbequim se deslocar na coluna de furar, o
utente podera perder o controlo sobre a ferramenta.

» Fixe a coluna de furar numa superficie estavel e plana.
Se for possivel deslocar ou balangar a coluna de furar, o
berbequim ndo podera ser conduzido de maneira
uniforme.

» Mantenha o cabo de ligacdo de um berbequim operado
com corrente elétrica afastado da area de trabalho.
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de
um choque elétrico.

» Nao sobrecarregue a coluna de furar, nem a use como
escadote ou armacdo. Se sobrecarregar ou se subir na
coluna de furar, podera ser que o centro de gravidade se
desloque para cima e que a coluna de furar tombe.

» Guarde colunas de furar nao utilizadas fora do alcance
de criancas. Nao deixe pessoas utilizarem o aparelho
se nao estiverem familiarizadas com o mesmo ou se
nao tiverem lido estas instrucdes. Os aparelhos sao
perigosos se forem utilizados por pessoas inexperientes.

» Antes de quaisquer trabalhos na coluna de furar ou no
berbequim, durante pausas no trabalho, assim como
em periodos de nao utilizacao, proteja a da coluna de
furar contra movimentos inadvertidos apertando o
travao de imobilizacao.

» Uma ferramenta elétrica operada com corrente
elétrica so pode ser operada em redes elétricas com
condutor de protecao e dimensionamento suficiente.

» Para operacao, fixe sempre a coluna de furar
mediante buchas ou vacuo (acessorios) para evitar um
tombamento inadvertido da coluna de furar com o
berbequim de diamante e a coroa de perfuragao
colocados.

» Certifique-se de que as mangueiras de transporte de
agua, as pecas de unido e também o anel coletor de
agua (acessorios) se encontram em estado impecavel.
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1609 92AK23((22.09.2026)



20 | Portugués

Substitua as pecas danificadas ou gastas antes da
proxima utilizaco. A saida de dgua de pecas da
ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustraces na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacao adequada

A coluna de furar de diamante destina-se ao suporte de
berbequins de diamante EXDB18V2-180/GDB 180 WE da
Bosch. Nao é permitido usar a ferramenta para trabalhos
acima do nivel da cabeca.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo ou a
parede com a ajuda de uma bucha.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo
mediante vacuo. Nao é permitida uma fixacdo com vacuo a
parede.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do produto na pagina de esquemas.

(1) Marcacao para a profundidade de perfuragao

(2) Alavanca de avanco (superficie do punho isolada)
(3) Rolete de guia

(4) Travao de bloqueio

(5) Pinhao de avango

(6) Porca da capa superior do ajuste do angulo de
perfuragdo

(7) Escalada profundidade de perfuragao

(8) Colunade furar

(9) Ligacao de vacuo
(10) Placabase
(11) Borracha de vedagdo para fixagdo com vacuo
(12) Pega de transporte da coluna de furar
(13) Nivel de bolha para o alinhamento vertical
(14) Nivel de bolha para o alinhamento horizontal
(15) Assento da ferramenta
(16) Pega da alavanca do assento da ferramenta
(17) Cremalheira
(18) Escala do angulo de perfuragéo
(19) Marcacao para o angulo de perfuragao
(20) Indicador do centro do furo
(21) Porca de capa de nivelamento
(22) Porca de capa inferior para o ajuste do angulo de

perfuragdo

(23) Bucha para alvenaria/bucha para betio”
(24) Veio de aperto rapido™
(25) Porca de orelhas do veio de aperto rapido®

(26) Mola tensora do anel coletor de dgua”
(27) Anel coletor de 4gua®
(28) Parafuso de regulacao do rolete de guia
(29) Parafuso de travamento do rolete de guia
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Coluna de furar de diamante GCR 180 (lI)

Ndmero de produto 3601 A90400

Dimensdes

- Altura mm 842

- lLargura mm 267

- Profundidade mm 532

Didmetro do assento da mm 60

ferramenta

Dimensdes max. da broca de coroa

- Diametro mm 202

- Diametro com anel coletor de mm 132
agua

- Comprimento mm 530

Max. curso de perfuracao mm 495

Comprimento Util max. mm 475

Angulo de perfuracio ° 0-45

Peso kg 13,2
Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Montagem

» Interrompa a alimentacao de energia da ferramenta
elétrica utilizada antes de efetuar trabalhos na coluna
de furar. Retire a ficha de rede da tomada ou retire a
bateria/as baterias.

Montar a coluna de furar

Erguer a coluna de furar

Cologue a coluna de furar (8) na posicao vertical.

Aperte bem a porca de capa inferior (22) e a porca de capa
superior (6) com a alavanca de avango (2) ou com uma
chave de bocas (tamanho da chave 14 mm).

Colocar a alavanca de avango

Aalavanca de avanco (2) tanto serve para o0 avango ao
perfurar como para soltar ou apertar porcas de capa na
coluna de furar.

Para perfurar, desloque a alavanca de avango (2) paraa
esquerda ou para a direita, conforme necessario, sobre o
pinhao de avanco (5) até ao limite. Para remover a alavanca
de avanco, puxe-a para fora com forga.
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Imobilizacao do avanco com o travao de bloqueio
Aimobilizagao do avango é necessaria para todos os
trabalhos na coluna de furar, em pausas no trabalho, assim
como em periodos de ndo utilizagao. Para tal, aperte o
travao de bloqueio (4).

Para perfurar, solte o travao de bloqueio (4) o suficiente
para que a alavanca de avanco (2) se possa mover
ligeiramente. Ao fazé-lo, segure a alavanca de avango para
evitar o deslize e queda descontrolados da ferramenta
elétrica.

Introduzir ferramenta elétrica (ver figura A)

Desmonte o punho adicional da ferramenta elétrica.
Observe a este respeito o manual de instrugdes da
ferramenta elétrica.
Certifique-se de que o travao de bloqueio (4) da coluna de
furar estd acionado.
Solte a pega da alavanca (16) no assento da ferramenta da
coluna de furar. Coloque a ferramenta elétrica com o colar
de aperto de cima para baixo na admissao do aparelho (15)
até ao limite.
Rode a ferramenta elétrica na admissao do aparelho de
modo a que todos os interruptores fiquem bem acessiveis e
aligacdo da aspiragao de pd/refrigeracao de agua na
ferramenta elétrica nao impegam o trabalho de perfuragéo.
Aperte a pega da alavanca (16) no assento da ferramenta.
Para o processo de perfuracao, desloque a alavanca de
avanco (2) para a direita ou para a esquerda sobre o pinhao
de avanco (5).
» Verifique o assento seguro da ferramenta elétrica
admissao do aparelho.
Proceda pela ordem inversa para remover a ferramenta
elétrica da coluna de furar.

Fixar a coluna de furar

Nota: Fixe a coluna de furar sem folga. Assim evita-se que a
coroa de perfuragao emperre e que o segmento seja
arrancado.

Consoante o tipo e a natureza da base, fixe a coluna de furar
no orificio planeado mediante uma bucha ou vacuo.

Posicionar a coluna de furar antes da fixacao

Assinale o centro do orificio desejado na base. Marque a
medida exterior da coroa de perfuragao com a qual pretende
perfurar, com o centro do orificio como ponto central.

Fixe a coluna de furar (com a ferramenta elétrica colocada)
mediante uma bucha ou vacuo, de modo a que a coroa de
perfuragdo montada coincida com as medidas assinaladas.
Com um angulo de perfuragao de 0° também pode
posicionar a coluna de furar sem a ferramenta elétrica
colocada: abra o indicador do centro do furo (20) até ao
limite. Posicione a coluna de furar de modo a que o indicador
do centro do furo se encontre no centro do furo desejado.
Apos a fixagao da coluna de furar, feche novamente o
indicador do centro do furo (20) até ao limite.
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Fixacao com bucha (ver figura B)

Para fixar a coluna de furar com buchas necessita de um
conjunto de fixagdo convencional para betdo ou alvenaria.
Faca um furo de fixacdo separado para a bucha a uma
distancia adequada em relagéo ao furo planeado.
Distancia furo para bucha de madeira - Centro do furo
planeado

6timo 260 mm

possivel 245-330 mm

Para o furo da bucha valem as seguintes medidas:
Diametro Profundidade

Alvenaria 20 mm 85 mm

Betdo 16 mm 50 mm

Coloque uma bucha para betao com cunha expansivel ou
uma bucha para alvenaria (23) no furo para a bucha.
Enrosque o veio de aperto rapido (24) na bucha.
Coloque a coluna de furar, assim como a anilha plana, e
aperte-as com a porca de orelhas (25) do conjunto de
fixacao. Aperte a porca de orelhas apds o nivelamento.

Fixacdo com vacuo

» Fixe a coluna de furar com vacuo exclusivamente ao
solo. Nao é permitida a fixagao a parede ou teto.

Para a fixagao com vacuo é preciso que a base seja lisa e

plana. Nao esta prevista a utilizagdo em reboco ou alvenaria.

Coloque as duas borrachas de vedagao (11) na respetiva

ranhura na parte de baixo da placa base (10).

Rode as porcas de capa de nivelamento (21) totalmente

para tras.

Una a ligagdo de vacuo (9) da coluna de furar a uma bomba

de vacuo convencional. A bomba de vacuo tem de dispor de

um acoplamento de mangueira conforme ISO 6150B-12 e

gerar um vacuo de, no minimo, 80% (-800 mbar). Paraa

ligacéo, consulte o manual de instrucdes da bomba de

vacuo.

Depois de estabelecida a ligacdo por vacuo, disponha as

porcas de capa de nivelamento (21) levemente na base,

para que a coluna de furar assente firmemente e a borrachas

de vedagao (11) afrouxem ligeiramente. Caso contrario, a

coluna de furar assenta com pouca firmeza nas borrachas de

vedacdo.

» As instrucdes de seguranca e operacao da bomba de
vacuo devem ser rigorosamente respeitadas!

Nivelar (exceto na fixacdo com vacuo)

Aperte ou desaperte as porcas de capa de nivelamento (21)
com a alavanca de avango (2) individualmente de modo a
que o nivel de bolha de ar (13) (em caso de montagem
vertical) ou o nivel de bolha de ar (14) (em caso de
montagem horizontal) fique exatamente alinhado.

Agora, fixe bem a coluna de furar mediante fixagao com
buchas de madeira.
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Montar anel coletor de agua para aspiracao da
agua (ver figura C)

Para recolher a 4gua que vai saindo do furo ao furar a
hamido é necessario um anel coletor de agua (27) e um
aspirador universal (acessorios).

0 anel coletor de 4gua (27) destina-se ao uso com colunas
de furar de diamante GCR 180 (ll) e berbequins de
diamante EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Corte uma abertura na tampa de vedacao para o diametro de
perfuracdo desejado.

Desloque a mola tensora (26) até ao limite na fenda entre a
placa base (10) e a coluna de furar (8). Certifique-se de que
a parte angulada da mola tensora fica virada para baixo.
Coloque o anel coletor de dgua em posicao e posicione a
mola tensora nos pontos de apoio no anel coletor de agua.
(As linguetas nas extremidades da mola tensora servem para
puxar a mola tensora para cima.)

Através da forca de aperto da mola, o anel coletor de dgua é
pressionado contra a base com a respetiva vedacgao e,
juntamente com o vacuo do aspirador universal, previne a
saida de agua.

Observe 0 manual de instrugdes do anel coletor de 4gua.

Funcionamento

Alterar o angulo de perfuracao

» Interrompa a alimentacao de energia da ferramenta
elétrica utilizada antes de efetuar trabalhos na coluna
de furar. Retire a ficha de rede da tomada ou retire a
bateria/as baterias.

» Aperte novamente todas as porcas de capa/parafusos
apos cada ajuste da coluna de furar.

Solte primeiro a porca de capa inferior (22) e depois a porca

de capa superior (6) do ajuste do angulo de perfuragao com

aalavanca de avango (2) ou com uma chave de bocas

(tamanho da chave 14 mm).

Orientando-se pela escala do angulo de perfuragéo (18),

posicione a coluna de furar no angulo de perfuragao

desejado. Tenha atengao a marcacao (19) para o ajuste
exato.

Aperte novamente as duas porcas de capa manualmente.

» A coluna de furar so pode ser usada se as duas porcas
de capa do deslocamento angular ja estiverem
novamente apertadas.

Depois de perfurar, volte a colocar a coluna de furar (8) na

posicao vertical pela ordem inversa (angulo de perfuragao

de 0°).

Instrucdes de trabalho

» Para furar, observe o manual de instrucoes do seu
berbequim de diamante.

Para perfurar, solte o travao de bloqueio (4) o suficiente

para que a alavanca de avanco (2) se possa mover

ligeiramente. Ao fazé-lo, segure a alavanca de avango para

evitar o deslize e queda descontrolados da ferramenta
elétrica.

Usando a alavanca de avanco (2) rode a ferramenta elétrica
para baixo até esta alcancar a profundidade de perfuragao
desejada (7) com base na escala. Tenha atengao a
marcacao (1) para a profundidade de perfuragao exata.

Em seguida, devera girar de volta, até a coroa de perfuragdo
estar completamente visivel.

Para alcancar o maximo comprimento de trabalho possivel,
€ necessario remover o nicleo da broca assim que a coroa
de perfuracao esteja totalmente preenchida. Volte entao a
introduzir a coroa de perfuracao no orificio e perfure até a
profundidade maxima.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Interrompa a alimentacao de energia da ferramenta
elétrica utilizada antes de efetuar trabalhos na coluna
de furar. Retire a ficha de rede da tomada ou retire a
bateria/as baterias.

Mantenha sempre a cremalheira (17) e as areas guias da

coluna de furar (8) limpas.

Reajustar os roletes de guia (ver figura D)

Com o passar do tempo, os roletes de guia (3) podem
desgastar-se, surgindo folgas entre os roletes de guia e a
coluna de furar. Para eliminar essa folga, é necessario
reajustar ambos os roletes de guia (3) do lado do travdo de
blogueio (4).

Solte os dois parafusos de travamento (29) com uma chave
sextavada interior (tamanho da chave 5 mm) rodando paraa
esquerda.

Em seguida, rode os dois parafusos de regulacao (28) com
uma chave de bocas (tamanho da chave 16 mm) paraa
direita até que a folga esteja minimizada.

Aperte novamente os dois parafusos de travamento (29).

Transporte

Pode pousar a coluna de furar com a ferramenta elétrica
colocada. Para tal, rode a ferramenta elétrica com a alavanca
de avanco (2) o mais possivel no sentido da placa base, para
evitar que tombe.

Para um transporte seguro, retire a ferramenta elétrica da
coluna de furar.

Acessorios/pecas sobressalentes

Anel coletor de agua (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Tampa de vedagdo para o anel coletor 2608550624

de agua (GCR 180/GCR 180 (I1))

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil
Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
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13065-900,CP 1195
Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacdo
A coluna de furar, os acessorios e as embalagens devem ser
reciclados de forma ambientalmente correta.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere per intero le avvertenze di sicurez-

za e le istruzioni allegate al supporto a co-

lonna e all’elettroutensile impiegato. La

mancata osservanza delle avvertenze di sicu-

rezza e delle istruzioni puo causare folgorazio-
ni, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

a scopo di futura consultazione.
» Non lasciare in nessun caso incustodito I’elettrouten-

sile inserito nel supporto a colonna prima che si sia ar-

restato completamente. Gli utensili accessori in fase di
arresto possono provocare lesioni.

» Prima del montaggio del trapano installare corretta-
mente il supporto a colonna. Un assemblaggio corretto
& importante per poter garantirne un perfetto funziona-
mento.

» Fissare il trapano in modo sicuro nel supporto a colon-
na prima di procedere all’utilizzo dello stesso. Se il tra-
pano elettrico scivola nel supporto a colonna si puo avere

una pericolosa perdita del controllo.

» Fissare il supporto a colonna su di una superficie sta-
bile ed in piano. Se il supporto a colonna puo scivolare

oppure vacillare, non sara possibile utilizzare il trapano in

modo uniforme e sicuro.

» Il cavo di collegamento di un trapano alimentato dalla
rete elettrica deve essere tenuto lontano dall’area di
lavoro. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di folgorazione.

» Non sovraccaricare il supporto a colonna e non utiliz-
zarlo come scala o come impalcatura. Il sovraccarico o

la salita sul supporto a colonna pud comportare lo sposta-

mento verso I'alto del baricentro del supporto a colonna
con conseguente ribaltamento dello stesso.
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» Quando i supporti a colonna non vengono utilizzati,
conservarli fuori dalla portata dei bambini. Non con-
sentire P'utilizzo dell’utensile a persone non hanno fa-
miliarita con 'utensile stesso o che non abbiano letto
le presenti istruzioni. Le macchine diventano pericolose
quando vengono utilizzate da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

» Prima di eseguire qualsiasi lavoro sui supporti a colon-
na o sui trapani, durante le pause di lavoro o in caso di
inutilizzo, fissare i supporti a colonna mediante ser-
raggio del freno di arresto al fine di evitare movimenti
accidentali.

» Un elettroutensile alimentato dalla rete elettrica puo
essere collegato solamente a reti provviste di condut-
tori di terra e sufficientemente dimensionate.

» Durante il funzionamento fissare sempre il supporto a
colonna per mezzo di tasselli o dispositivo a depres-
sione (accessorio), al fine di evitare un ribaltamento
accidentale del supporto stesso con il trapano carota-
tore e la corona a forare inseriti.

» Accertarsi che i tubi flessibili per 'acqua, gli elementi
di raccordo e il dispositivo di recupero dell’acqua (ac-
cessori) siano in condizioni regolari. Sostituire le parti
eventualmente danneggiate o usurate prima dell’uti-
lizzo successivo. La fuoriuscita d'acqua da parti dell'elet-
troutensile aumenta il rischio di folgorazione.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

Il supporto a colonna per foratura al diamante deve essere
impiegato per alloggiare trapani carotatori Bosch
EXDB18V2-180/GDB 180 WE. Non & consentito utilizza-
re I'utensile per eseguire lavori sopra-testa.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato al pavimento o alla parete con I'ausilio di un apposito
tassello.

I supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato al pavimento mediante dispositivo a depressione. Un
fissaggio a depressione alla parete non & consentito.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione del prodotto sulle pagine con rappresentazio-
ne grafica.

(1) Marcatura per profondita di taglio

(2) Levadiavanzamento (superficie di presa isolata)
(3) Rullo di guida

(4) Freno di stazionamento

(5) Pignone di avanzamento

Bosch Power Tools
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(6) Dado a cappello superiore della regolazione dell'an-
golo di foratura

(7) Scala profondita di foratura

(8) Colonnadeltrapano

(9) Allaccio per il vuoto
(10) Piastra di base
(11) Gomma di tenuta per fissaggio a depressione
(12) Impugnatura di trasporto del supporto a colonna
(13) Livella per allineamento in verticale
(14) Livella per allineamento in orizzontale
(15) Attacco per elettroutensile

(16) Impugnatura a traversino dell’attacco per elettrou-
tensile

(17) Cremagliera

(18) Scala graduata per angolo di foratura
(19) Marcatura per angolo di foratura
(20) Indicatore di centratura del foro
(21) Dado a cappello di livellamento

(22) Dado a cappello inferiore della regolazione dell'an-
golo di foratura

(23) Tassello da muratura/tassello da calcestruzzo”
(24) Asta filettata autoserrante®
(25) Dado ad alette dell’asta filettata autoserrante®
(26) Molla tenditrice del dispositivo di recupero dell'ac-
qua?
(27) Dispositivo di recupero dellacqua®
(28) Vite di regolazione del rullo di guida
(29) Vite diarresto del rullo di guida
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Supporto a colonna per foratura al dia- GCR 180 (I1)

mante

Codice prodotto 3601 A90400

Dimensioni

- Altezza mm 842

- Larghezza mm 267

- Profondita mm 532

Diametro dell'attacco per elet- mm 60

troutensile

Dimensioni max. corona a forare

- Diametro mm 202

- Diametro con dispositivo di mm 132
recupero dellacqua

- Lunghezza mm 530

Corsa di foratura max. mm 495

Lunghezza utile max. mm 475

Angolo di foratura ° 0-45

Supporto a colonna per foratura al dia- GCR 180 (lI)
mante
Peso kg 13,2

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Montaggio

» Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul supporto a co-
lonna, interrompere I'alimentazione di energia
dellelettroutensile inserito. Estrarre I'alimentatore dal-
la presa o rimuovere la/e batteria/e.

Montaggio del supporto a colonna

Sistemazione della colonna del trapano

Portare la colonna del trapano (8) in posizione verticale.
Serrare il dado a cappello inferiore (22) e il dado a cappello
superiore (6) utilizzando la leva di avanzamento (2) o una
chiave fissa (ampiezza chiave 14 mm).

Posizionamento della leva di avanzamento

La leva di avanzamento (2) puo essere utilizzata sia per
['avanzamento in fase di foratura sia per allentare o serrare
dadi a cappello sul supporto a colonna.

Per la foratura, spingere la leva di avanzamento (2) a sinistra
o0 a destra come necessario fino a battuta sul pignone di
avanzamento (5). Per rimuovere la leva di avanzamento,
estrarla con forza.

Blocco dell’avanzamento con il freno di arresto

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul supporto a colonna,
durante le pause di lavoro o in caso di inattivita bloccare
I'avanzamento. A questo scopo, avvitare il freno di

arresto (4).

Per eseguire la foratura, allentare il freno di arresto (4) fino a
poter muovere agevolmente la leva di avanzamento (2). Du-
rante questa operazione, tenere saldamente la leva di avan-
zamento per evitare che I'elettroutensile scivoli verso il bas-
so in modo incontrollato.

Montaggio dell’elettroutensile (vedere Fig. A)

Smontare limpugnatura supplementare dell’elettroutensile.
Atal proposito, seguire le istruzioni per I'uso dell'elettrouten-
sile.

Accertarsi che il freno di arresto (4) del supporto a colonna
sia azionato.

Allentare I'impugnatura a traversino (16) sull'attacco per
elettroutensile del supporto a colonna. Inserire I'elettrouten-
sile dallalto fino a battuta, con il relativo collarino di fissag-
gio, nell'attacco per elettroutensile (15).

Ruotare I'elettroutensile nell'apposito attacco in modo che
tutti gli interruttori siano ben accessibili e che I'attacco
dell'aspirazione della polvere/del raffreddamento acqua
dell’elettroutensile stesso non ostacoli la foratura. Serrare
Iimpugnatura a traversino (16) sull'attacco per elettrouten-
sile.
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Spingere la leva di avanzamento (2) per il processo di foratu-

raverso destra o verso sinistra sul pignone di

avanzamento (5).

» Controllare che I'elettroutensile sia saldamente inseri-
to nell’attacco per elettroutensile.

Per rimuovere I'elettroutensile dal supporto a colonna, pro-

cedere in sequenza inversa.

Fissaggio del supporto a colonna

Avvertenza: fissare il supporto a colonna senza gioco. In
questo modo si evita che la corona a forare si blocchi provo-
cando il distacco di un segmento.

In base al tipo e alle caratteristiche del fondo, fissare il sup-
porto a colonna sul foro previsto mediante tasselli o depres-
sione.

Posizionamento del supporto a colonna prima del
fissaggio

Contrassegnare sul fondo il centro del foro desiderato. Con-
trassegnare quindi le misure esterne della corona a forare
che siintende utilizzare, adottando come centro il centro del
foro.

Fissare il supporto a colonna (con I'elettroutensile inserito),
mediante tasselli 0 a depressione, in modo che la corona a
forare montata coincida con le misure contrassegnate.

In caso di angolo di foratura di 0° & possibile posizionare il
supporto a colonna anche senza elettroutensile inserito:
aprire l'indicatore di centratura del foro (20) fino a battuta.
Posizionare il supporto a colonna in modo tale che la punta
dellindicatore di centratura del foro si trovi nella posizione
centrale del foro desiderata. Dopo il fissaggio del supporto a
colonna, richiudere l'indicatore di centratura del foro (20) fi-
no a battuta.

Fissaggio mediante tasselli (vedere Fig. B)

Per il fissaggio del supporto a colonna con un tassello occor-
re un comune kit di fissaggio per calcestruzzo o muratura.

A una distanza idonea dal foro previsto, eseguire un foro di
fissaggio separato per il tassello.

Distanza foro del tassello - centro del foro previsto

ottimale 260 mm

possibile 245-330 mm
Per il foro per tassello valgono le seguenti misure:

Diametro Profondita

Muratura 20 mm 85 mm
Calcestruzzo 16 mm 50 mm

Inserire un tassello da calcestruzzo con cuneo di espansione
o un tassello da muratura (23) nel foro per il tassello. Avvita-
re l'asta filettata autoserrante (24) nel tassello.

Posizionare il supporto a colonna e una rondella e avvitare il
dado ad alette (25) del kit di fissaggio. Dopo il livellamento,
serrare il dado ad alette.
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Fissaggio a depressione

» Fissare il supporto a colonna mediante depressione
esclusivamente al pavimento. |l fissaggio alla parete o al
soffitto non & consentito.

Per il fissaggio a depressione, il fondo deve essere liscio e

piano. L'impiego su intonaco o muratura non & consentito.

Posizionare le due gomme di tenuta (11) nella scanalatura

corrispondente sul lato inferiore della piastra di base (10).

Girare i dadi a cappello di livellamento (21) completamente

in senso antiorario.

Collegare I'allaccio per il vuoto (9) del supporto a colonnaa

una pompa a vuoto convenzionale. La pompa a vuoto deve

disporre di un giunto per tubi flessibili secondo

ISO 6150 B-12 e generare un vuoto almeno dell'80%

(-800 mbar). Per il collegamento, attenersi alle istruzioni

d’uso della pompa a vuoto.

Una volta realizzato il collegamento a depressione, poggiare i

dadi a cappello di livellamento (21) delicatamente sulla su-

perficie di fondo in modo da irrigidire il supporto a colonna e

scaricare leggermente le gomme di tenuta (11). In caso con-

trario, il supporto a colonna poggera in modo molto instabile

sulle gomme di tenuta.

» Attenersi scrupolosamente alle avvertenze di sicurez-
za e utilizzo della pompa a vuoto!

Livellamento (non eseguibile in caso di fissaggio
mediante depressione)

Avvitare o svitare singolarmente i dadi a cappello di
livellamento (21) con la leva di avanzamento (2) finché la
livella (13) (in caso di montaggio verticale) o la livella (14)
(in caso di montaggio orizzontale) non risulta esattamente
allineata.

Fissare ora saldamente il supporto a colonna mediante il fis-
saggio con tasselli.

Montaggio del dispositivo di recupero dell’acqua
per l'aspirazione dell’acqua (vedere Fig. C)

Per raccogliere I'acqua che fuoriesce dal foro in caso di fora-
tura a umido occorrono un dispositivo di recupero
dell'acqua (27) e un aspiratore a umido/a secco (accessori).
Il dispositivo di recupero dell'acqua (27) & concepito per es-
sere utilizzato con il supporto a colonna per foratura al dia-
mante GCR 180 (I1) e con i trapani carotatori
EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Praticare nel coperchio a tenuta un’apertura per il diametro
di foratura desiderato.

Spingere la molla tenditrice (26) fino a battuta nello spazio
compreso tra la piastra di base (10) e la colonna del

trapano (8). Accertarsi che la parte angolata della molla ten-
ditrice sia rivolta verso il basso.

Portare in posizione il dispositivo di recupero dell'acqua e si-
stemare la molla tenditrice sui punti di appoggio del disposi-
tivo di recupero dellacqua (le linguette alle estremita della
molla tenditrice vengono utilizzate per tenderla verso 'alto).
La forza di serraggio della molla spinge sul fondo il dispositi-
vo di recupero dell'acqua con la relativa guarnizione, impe-
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dendo - unitamente alla depressione dell'aspiratore a umi-
do/a secco - la fuoriuscita d’'acqua.

Attenersi alle istruzioni d’uso del dispositivo di recupero
dellacqua.

Utilizzo

Modifica dell’angolo di foratura

» Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul supporto a co-
lonna, interrompere I’alimentazione di energia
dellelettroutensile inserito. Estrarre I'alimentatore dal-
la presa o rimuovere la/e batteria/e.

» Dopo ogni regolazione eseguita sul supporto a colon-
na, serrare nuovamente tutti i dadi a cappello/le viti.

Svitare dapprima il dado a cappello inferiore (22) e succes-

sivamente il dado a cappello superiore (6) della regolazione

dell'angolo di foratura utilizzando la leva di avanzamento (2)

o una chiave fissa (ampiezza chiave 14 mm).

Regolare il supporto a colonna sull'angolo di foratura deside-

rato in base all'apposita scala graduata (18). Per una regola-

zione esatta, osservare la marcatura (19).

Serrare nuovamente i due dadi a cappello a mano.

» Il supporto a colonna potra essere utilizzato solamen-
te quando entrambi i dadi a cappello della regolazione
angolare saranno stati nuovamente serrati.

Dopo la foratura, procedendo in sequenza inversa, riportare

nuovamente la colonna del trapano (8) in posizione verticale

(angolo di foratura 0°).

Indicazioni operative

» Per laforatura, attenersi alle istruzioni d’uso del pro-
prio trapano carotatore.

Per eseguire la foratura, allentare il freno di arresto (4) fino a

poter muovere agevolmente la leva di avanzamento (2). Du-

rante questa operazione, tenere saldamente la leva di avan-

zamento per evitare che I'elettroutensile scivoli verso il bas-

so in modo incontrollato.

Utilizzando la leva di avanzamento (2), ruotare I'elettrouten-

sile verso il basso fino alla profondita di foratura desiderata

sulla base della scala per la profondita di foratura (7). Per

una regolazione esatta, osservare la marcatura (1).

Una volta conclusa I'operazione, ruotare in senso inverso fi-

no arendere la corona a forare completamente visibile.

Per ottenere la massima lunghezza di lavoro possibile, la ca-

rota deve essere rimossa non appena occupa interamente la

corona aforare. Successivamente, reintrodurre la corona nel

foro e forare fino alla profondita massima.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul supporto a co-
lonna, interrompere I'alimentazione di energia
dell’elettroutensile inserito. Estrarre I'alimentatore dal-
la presa o rimuovere la/e batteria/e.

Tenere la cremagliera (17) e le superfici di guida della colon-
na del trapano (8) sempre pulite.

Regolazione dei rulli di guida (vedere figura D)

Con il tempo & possibile che i rulli di guida (3) si usurino e
che i crei gioco frai rulli e la colonna del trapano. Per elimi-
nare questo gioco occorre regolare i due rulli di guida (3) sul
lato del freno di arresto (4).

Svitare le due viti di arresto (29) utilizzando una chiave a
brugola (ampiezza chiave 5 mm) ruotandole in senso antio-
rario.

Successivamente, ruotare le due viti di regolazione (28) in
senso orario utilizzando una chiave fissa (ampiezza chiave
16 mm), fino a ridurre il gioco al minimo.

Serrare nuovamente le due viti di arresto (29).

Trasporto

E possibile riporre il supporto a colonna con l'elettroutensile
inserito. A tal fine, utilizzando la leva di avanzamento (2),
ruotare 'elettroutensile per quanto possibile in direzione
della piastra di base per ridurre il rischio di ribaltamento.
Per un trasporto sicuro rimuovere I'elettroutensile dal sup-
porto a colonna.

Accessori/pezzi di ricambio

Dispositivo di recupero dell'acqua 2608550621
(GCR 180/GCR 180 (1))
Coperchio a tenuta del dispositivo di 2608550624

recupero dell'acqua (GCR 180/
GCR 180 (1))

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Supporto a colonna, accessori e imballaggi dovranno essere
smaltiti nel rispetto dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies die bij de boorstandaard en het ge-
bruikte elektrische gereedschap worden ge-
leverd. Het niet naleven van de veiligheidsaan-
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wijzingen en instructies kan een elektrische schok, brand en/

of ernstig letsel veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.

» Verlaat het in de boorstandaard bevestigde elektri-

sche gereedschap nooit, voordat het volledig tot stil-
stand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschappen
kunnen verwondingen veroorzaken.

Bouw véor de montage van de boormachine de hoor-
standaard correct op. Een correcte montage is belang-
rijk om de juiste werking te waarborgen.

Bevestig de boormachine veilig aan de boorstandaard,
voordat u deze gebruikt. Wegglijden van de boormachi-
ne in de boorstandaard kan ertoe leiden dat u de controle
over de machine verliest.

Bevestig de boorstandaard op een stabiele, vlakke on-
dergrond. Als de boorstandaard kan wegglijden of wan-
kel staat, kan de boormachine niet gelijkmatig en veilig
worden geleid.

Houd het aansluitsnoer van een boormachine die op
netstroom werkt, uit de buurt van de plaats waar u
werkt. Beschadigde of in de war geraakte snoeren ver-
groten het risico van een elektrische schok.

Zorg ervoor dat de boorstandaard niet overbelast
wordt en gebruik deze niet als ladder of steiger. Over-
belasting of staan op de boorstandaard kan ertoe leiden
dat het zwaartepunt van de boorstandaard naar boven
verschuift en deze omvalt.

Bewaar hoorstandaards die niet gebruikt worden, bui-
ten het bereik van kinderen. Laat de machine niet ge-
bruiken door personen die er niet vertrouwd mee zijn
of deze instructies niet hebben gelezen. Gereedschap-
pen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren perso-
nen worden gebruikt.

Beveilig voor alle werkzaamheden aan boorstandaard
of boormachine, tijdens pauzes en wanneer deze niet
gebruikt wordt, de boorstandaard tegen abusievelijk
bewegen door de vastzetrem vast te draaien.

Een elektrische gereedschap dat op netstroom werkt,
mag uitsluitend gebruikt worden op elektriciteitsnet-
ten met randaarde en waarvan de dimensionering vol-
doende is.

Bevestig tijdens gebruik de boorstandaard altijd met
plug of vacuiim (accessoire) om per ongeluk omvallen
van de boorstandaard bij een bevestigde diamant-
boormachine en boorkroon te verhinderen.

Let erop dat watervoerende slangen, verbindingsde-
len en watervangring (accessoire) in een onberispelij-
ke toestand verkeren. Vervang beschadigde of versle-
ten delen voor het volgende gebruik. Het lekken van
water uit delen van het elektrische gereedschap verhoogt
de kans op een elektrische schok.
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Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De diamantboorstandaard is bestemd voor het opnemen van
de Bosch diamantboormachines EXDB18V2-180/
GDB 180 WE. Bovenhands werken is niet toegestaan.

De diamantboorstandaard kan met behulp van een plug op
de grond of aan de muur aangebracht worden.

De diamantboorstandaard kan met behulp van vacuiim op de
grond worden aangebracht. Een bevestiging middels vacu-
im aan de muur is niet toegestaan.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het product op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Markering voor boordiepte
(2) Toevoerhendel (geisoleerd greepvlak)
(3) Steunwiel
(4) Vastzetrem
(5) Voedingsrondsel
(6) Bovenste dopmoer van de boorhoekverstelling
(7) Verdeelschaal boordiepte
(8) Boorkolom
(9) Vacuiimaansluiting
(10) Bodemplaat
(11) Afdichtrubber voor vacuiimbevestiging
(12) Draaggreep van boorstandaard
(13) Libel voor verticaal uitlijnen
(14) Libel voor horizontaal uitlijnen
(15) Machinehouder
(16) Knevelgreep van de machinehouder
(17) Tandstang
(18) Boorhoekschaal
(19) Markering voor boorhoek
(20) Boorgat-middenwijzer
(21) Nivelleer-dopmoer
(22) Onderste dopmoer van de boorhoekverstelling
(23) Metselwerkplug/betonplug”
(24) Snelspanas”
(25) Vleugelmoer van snelspanas®”
(26) Spanveer van watervangring”
(27) Watervangring®
(28) Instelschroef van de geleiderol
(29) Vergrendelschroef van de geleiderol
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
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Technische gegevens

Diamanthoorstandaard GCR 180 (lI)
Productnummer 3601 A90 400
Afmetingen

- Hoogte mm 842
- Breedte mm 267
- Diepte mm 532
Diameter machinehouder mm 60
Afmetingen boorkroon max.

- Diameter mm 202
- Diameter met watervangring mm 132
- Lengte mm 530
Boorslag max. mm 495
Werklengte max. mm 475
Boorhoek ° 0-45
Gewicht kg 13,2

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Montage

» Onderbreek voor alle werkzaamheden aan de boor-
standaard de energievoorziening van het hierin ge-
plaatste elektrische gereedschap. Trek de stekker uit
het stopcontact of verwijder de accu('s).

Boorstandaard monteren

Boorkolom oprichten

Zet de boorkolom (8) in verticale positie.

Draai de onderste dopmoer (22) en de bovenste

dopmoer (6) met de toevoerhendel (2) of een steeksleutel
(sleutelwijdte 14 mm) vast.

Toevoerhendel aanbrengen

De toevoerhendel (2) dient zowel voor de toevoerbeweging
bij het boren als voor het los- of vastdraaien van dopmoeren
op de boorstandaard.

Om te boren schuift u de toevoerhendel (2) zoals gewenst
links of rechts tot aan de aanslag op het

voedingsrondsel (5). Om het voedingsrondsel te verwijde-
ren, trekt u de toevoerhendel er krachtig af.

Voedingsvergrendeling met vastzetrem

Vergrendel de voeding voor alle werkzaamheden aan de
boorstandaard, bij werkpauzes en als de boorstandaard niet
wordt gebruikt. Draai hiervoor de vastzetrem (4) aan.

Zet om te boren de vastzetrem (4) zover los dat de
toevoerhendel (2) gemakkelijk kan worden bewogen. Houd
hierbij de toevoerhendel vast om ongecontroleerd omlaag-
glijden van het elektrische gereedschap te verhinderen.

Elektrisch gereedschap aanbrengen
(zie afbeelding A)

Demonteer de extra handgreep van het elektrische gereed-

schap. Neem hiervoor goed nota van de gebruiksaanwijzing

van het elektrische gereedschap.

Let erop dat de vastzetrem (4) van de boorstandaard aange-

trokken is.

Maak de knevelgreep (16) op de machinehouder van de

boorstandaard los. Plaats het elektrische gereedschap met

de spanhals van bovenaf tot aan de aanslag in de

machinehouder (15).

Draai het elektrische gereedschap zodanig in de machine-

houder dat alle schakelaars goed bereikbaar zijn en de aan-

sluiting van de stofafzuiging/waterkoeling op het elektrische

gereedschap het boren niet hindert. Draai de

knevelgreep (16) op de machinehouder vast.

Schuif de toevoerhendel (2) voor het boren rechts of links

op het voedingsrondsel (5).

» Controleer of het elektrische gereedschap stevigin de
machineopname zit.

Ga bij het wegnemen van het elektrische gereedschap uit de

boorstandaard in omgekeerde volgorde te werk.

Boorstandaard bevestigen

Aanwijzing: Bevestig de boorstandaard zonder speling. Zo
voorkomt u het vastklemmen van de boorkroon en het als ge-
volg daarvan afbreken van segmenten.

Bevestig afhankelijk van aard en gesteldheid van de onder-
grond de boorstandaard met plug of vaculim bij het geplan-
de boorgat.

Boorstandaard voor de bevestiging in de juiste positie
plaatsen

Teken het gewenste boorgatmidden op de ondergrond af.
Markeer de buitenafmetingen van de boorkroon waarmee u
wilt boren, met het boorgatmidden als centrum.

Bevestig de boorstandaard (met bevestigd elektrisch ge-
reedschap) zodanig met plug of vacuiim dat de gemonteerde
boorkroon met de afgetekende afmetingen gelijk ligt.

Bij een boorhoek van 0° kunt u de boorstandaard ook zonder
erin geplaatst elektrisch gereedschap in de juiste positie
plaatsen: klap de boorgat-middenwijzer (20) tot aan de aan-
slag uit. Plaats de boorstandaard zodanig in de juiste positie
dat de punt van de boorgat-middenwijzer op het gewenste
boorgatmidden ligt. Klap de boorgat-middenwijzer (20) na
de bevestiging van de boorstandaard weer tot aan de aan-
slagin.

Bevestiging met plug (zie afbeelding B)

Voor de bevestiging van de boorstandaard met plug hebt u
een gangbare bevestigingsset voor beton of metselwerk no-
dig.

Boor op de juiste afstand van het geplande boorgat een
apart bevestigingsgat voor de plug.

Afstand pluggat - midden van gepland boorgat

optimaal 260 mm
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Afstand pluggat - midden van gepland boorgat

mogelijk 245-330 mm

Voor het pluggat gelden de volgende maten:
Diameter Diepte

Metselwerk 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Plaats een betonplug met spreidwig of een

metselwerkplug (23) in het pluggat. Schroef de

snelspanas (24) in de plug.

Breng de boorstandaard en een onderlegring aan en draai de
vleugelmoer (25) van de bevestigingsset aan. Draai de vleu-
gelmoer na het nivelleren vast.

Bevestiging met vacuiim

» Bevestig de boorstandaard met vacuiim uitsluitend op
de grond. Een bevestiging aan de muur of het plafond is
niet toegestaan.

Voor de bevestiging met vaculim moet de ondergrond glad

envlak zijn. Het gebruik op pleister of metselwerk is niet toe-

gestaan.

Leg beide afdichtrubbers (11) in de juiste groef aan de on-

derkant van de bodemplaat (10).

Draai de nivelleer-dopmoeren (21) helemaal terug.

Verbind de vacuiimaansluiting (9) van de boorstandaard

met een gangbare vacuiimpomp. De vacuiimpomp moet een

slangkoppeling volgens ISO 6150 B-12 hebben en een vacu-

{im van ten minste 80 % (-800 mbar) produceren. Neem

voor de aansluiting goed nota van de gebruiksaanwijzing van

de vacuiimpomp.

Plaats, nadat de vacuiimverbinding tot stand is gebracht, de

nivelleer-dopmoeren (21) licht op de ondergrond zodat de

boorstandaard strak zit en de afdichtrubbers (11) iets ont-

spannen. Anders zit de boorstandaard heel zacht op de af-

dichtrubbers.

» De aanwijzingen voor veiligheid en werking van de va-
cuiimpomp moeten strikt worden nageleefd!

Nivelleren (niet bij bevestiging met vacuiim)

Draai de nivelleer-dopmoeren (21) er met de

toevoerhendel (2) één voor één zover in of uit tot de

libel (13) (bij verticale montage) of de libel (14) (bij horizon-
tale montage) exact uitgelijnd is.

Zet nu de boorstandaard stevig met plugbevestiging vast.

Watervangring voor waterafzuiging monteren
(zie afbeelding C)

Om het bij het nat boren uit het boorgat komende water op
te vangen, hebt u een watervangring (27) en een zuiger voor
nat en droog zuigen (accessoire) nodig.

De watervangring (27) is bestemd voor het gebruik met de
diamantboorstandaard GCR 180 (1I) en de diamantboorma-
chines EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Snijd een opening voor de gewenste boordiameter in het af-
dichtingsdeksel.
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Schuif de spanveer (26) tot aan de aanslag in de spleet tus-
sen bodemplaat (10) en boorkolom (8). Let erop dat het af-
geschuinde deel van de spanveer omlaag wijst.

Breng de watervangring in positie en leg de spanveer op de
steunpunten bij de watervangring. (De lippen op de uitein-
den van de spanveer dienen om de spanveer naar boven te
trekken.)

Door de spankracht van de veer wordt de watervangring met
zijn afdichting op de ondergrond gedrukt en verhindert sa-
men met het vacuiim van de alleszuiger het lekken van wa-
ter.

Lees de gebruiksaanwijzing van de watervangring aandach-
tig door.

Gebruik

Boorhoek wijzigen

» Onderbreek voor alle werkzaamheden aan de boor-
standaard de energievoorziening van het hierin ge-
plaatste elektrische gereedschap. Trek de stekker uit
het stopcontact of verwijder de accu('s).

» Draai na elke verstelling op de boorstandaard alle
dopmoeren/schroeven weer vast.

Draai de onderste dopmoer (22) en daarna de bovenste

dopmoer (6) van de boorhoekverstelling met de

toevoerhendel (2) of een steeksleutel (sleutelwijdte 14 mm)

los.

Zet de boorstandaard aan de hand van de

boorhoekschaal (18) op de gewenste boorhoek. Let voor de

nauwkeurige instelling op de markering (19).

Draai beide dopmoeren weer handvast aan.

» De boorstandaard mag pas worden gebruikt, wanneer
beide dopmoeren van de hoekverstelling weer zijn
vastgedraaid.

Na het boren zet u de boorkolom (8) in omgekeerde volgor-

de weer in de verticale positie (boorhoek van 0°).

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor het boren goed nota van de gebruiksaan-
wijzing van uw diamantboormachine.
Zet om te boren de vastzetrem (4) zover los dat de
toevoerhendel (2) gemakkelijk kan worden bewogen. Houd
hierbij de toevoerhendel vast om ongecontroleerd omlaag-
glijden van het elektrische gereedschap te verhinderen.
Draai met de toevoerhendel (2) het elektrische gereedschap
tot aan de gewenste boordiepte aan de hand van de verdeel-
schaal boordiepte (7) omlaag. Let voor de nauwkeurige
boordiepte op de markering (1).
Draai dit vervolgens terug tot de boorkroon volledig zicht-
baaris.
Om de maximaal mogelijke werklengte te bereiken, moet u
de boorkern verwijderen zodra deze de boorkroon volledig
vult. Breng dan de boorkroon opnieuw in het boorgat in en
boor tot aan de maximumdiepte.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Onderbreek voor alle werkzaamheden aan de boor-
standaard de energievoorziening van het hierin ge-
plaatste elektrische gereedschap. Trek de stekker uit
het stopcontact of verwijder de accu('s).

Houd de tandstang (17) en de geleidingsvlakken van de

boorkolom (8) altijd schoon.

Geleiderollen bijstellen (zie afbeelding D)

Na verloop van tijd kunnen de geleiderollen (3) slijten en
treedt er speling tussen de geleiderollen en de boorkolom
op. Om deze speling te verhelpen, moet u de beide
geleiderollen (3) aan de kant van de vastzetrem (4) bijstel-
len.

Draai de beide vergrendelschroeven (29) met een binnen-
zeskantsleutel (sleutelwijdte 5 mm) los door deze linksom te
draaien.

Draai daarna de beide instelschroeven (28) met een steek-
sleutel (sleutelwijdte 16 mm) rechtsom tot de speling klei-
ner is geworden.

Draai de beide vergrendelschroeven (29) weer vast.

Vervoer

U kunt de boorstandaard met bevestigd elektrisch gereed-
schap neerzetten. Draai hiervoor het elektrische gereed-
schap met de toevoerhendel (2) zover mogelijk in de richting
van de bodemplaat om gevaar voor kantelen te verminderen.
Voor een veilig vervoer verwijdert u het elektrische gereed-
schap uit de boorstandaard.

Accessoires/vervangingsonderdelen

Watervangring (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Afdichtdeksel voor watervangring 2608550624

(GCR 180/GCR 180 (1))

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Boorstandaard, accessoires en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle de sikkerhedsforskrifter og an-
visninger, der folger med borestanderen og
det benyttede el-vaerktgj. Overholdes sik-
kerhedsforskrifterne og anvisningerne ikke, er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til se-
nere brug.

» Forlad aldrig elvaerktgjet fastspaendt i borestativet,
for det star helt stille. Efterlobende indsatsveerktaj kan
fare til kvaestelser.

» Opstil borestanden rigtigt for montering af horema-
skinen. Det er vigtigt at samle den korrekt for at garante-
re en fejlfri funktion.

» Fastger boremaskinen sikkert pa borestanderen, for
du bruger den. Hvis boremaskinen glider i borestan-
deren, er der risiko for at miste kontrollen over den.

» Fastgar borestanderen pa en fast, jeevn flade. Hvis bo-
restanderen kan glide eller ryste, kan boremaskinen ikke
fares jeevnt og sikkert.

» Hold tilslutningskablet til en netdrevet boremaskine
ude fra arbejdsomradet. Beskadigede eller indviklede
kabler gger risikoen for elektrisk stad.

» Overbelast ikke borestanderen, og brug den ikke som
stige eller stillads. Hvis du overbelaster eller star pa bo-
restanderen, er der risiko for, at borestanderens tyngde-
punkt forskydes opad, sa den kan valte.

» Opbevar ubenyttede borestandere utilgengeligt for
bern. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
varktejet/redskabet eller ikke har gennemlaest disse
instrukser, benytte vaerktajet/redskabet. Varktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Foretag altid sikring af borestanderen ved at spande
bremsen, sa den ikke kan bevaeges utilsigtet, for du
udferer arbejde pa borestanderen eller boremaski-
nen, holder pause eller stiller borestanderen til opbe-
varing.

» Etnetdrevet elvaerktej ma kun tages i drift pa el-net
med beskyttelsesleder og tilstrekkelig dimensione-
ring.

» Fastgor altid borestanderen ved hjalp af dyvler eller
vakuum (tilbeher) for at undga, at borestanderen val-
ter med isat diamantboremaskine og borekrone.

» Sorg for, at vandferende slanger, forbindelsesdele og
vandsamleringen (tilbeher) er i fejlfri tilstand. Udskift
beskadigede eller slidte dele, far vaerktgjet bruges
igen. Hvis der kommer vand ud fra dele af el-vaerktgjet,
forages risikoen for elektrisk sted.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Diamantborestanderen er beregnet til montering af Bosch-
diamantboremaskiner EXDB18V2-180/GDB 180 WE. Ar-
bejde over hovedhgjde er ikke tilladt.
Diamantborestanden kan anbringes pa gulvet eller vaggen
ved hjaelp af dyvel.

Diamantborestanderen kan monteres pa gulvet ved hjlp af
vakuum. Det er ikke tilladt at fastgere den med vakuum pa
vaggen.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af produktet pa illustrationssiderne.

(1) Markering for boredybde
(2) Fremferingshandtag (isoleret grebsflade)
(3) Faringsrulle
(4) Bremse
(5) Fremfaringsdrev
(6) Qverste topmetrik til borevinkelindstilling
(7) Skala boredybde
(8) Boresgjle
(9) Vakuumtilslutning
(10) Bundplade
(11) Gummitaetning til vakuumfastgarelse
(12) Borestanderens baregreb
(13) Libelle til lodret justering
(14) Libelle til vandret justering
(15) Maskinholder
(16) Tersskrue til maskinholderen
(17) Tandstang
(18) Borevinkelskala
(19) Markering for borevinkel
(20) Indikator for borehullets midte
(21) Nivelleringstopmatrik
(22) Nederste topmetrik til borevinkelindstilling
(23) Murvaerksdyvel/betondyvel”
(24) Hurtigspandespindel”
(25) Vingematrik til hurtigspaendespindel®
(26) Speandefieder til vandsamlering”
(27) Vandsamlering”
(28) Indstillingsskrue til feringsrulle
(29) Laseskrue til faringsrulle
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.
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Tekniske data

Diamanthorestander GCR 180 (lI)
Varenummer 3601 A90 400
mal

- Hgjde mm 842
- Bredde mm 267
- Dybde mm 532
Diameter maskinholder mm 60
Mal borekrone maks.

- Diameter mm 202
- Diameter med vandsamlering mm 132
- Leengde mm 530
Borlaengde maks. mm 495
Arbejdslengde maks. mm 475
Borevinkel ° 0-45
Vagt kg 13,2

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Montering

» Afbryd stremforsyningen til det anvendte el-vaerktgj,
fer der arbejdes pa borestanden. Traek netstikket ud af
stikkontakten eller tag batteriet/-erne ud.

Borestander monteres

Opretning af boresgjle

Anbring boresgjlen (8) i lodret position.

Spand den nederste topmatrik (22) og den everste top-
metrik (6)med fremferingshandtaget (2) eller en gaffelnagle
(noglestarrelse 14 mm).

Pasaetning af fremferingshandtaget
Fremferingshdndtaget (2) benyttes bade til fremfering ved
boring og til at lasne eller stramme topmatrikker pa bore-
standeren.

Ved boring skubber du fremfaringshandtaget (2) til venstre
eller hgjre (afhaengigt af boreopgave) til anslag pa
fremfaringsdrevet (5). Fremfaringshandtaget tages af ved at
traekke kraftigt i det.

Fremfgringslasning med bremse

Las altid fremferingen ved arbejde pa borestanderen, i ar-
bejdspauser og nar vaerktgjet ikke benyttes. Dette gares ved
at stramme bremsen (4).

Ved boring skal bremsen (4) lzsnes sa meget, at
fremfaringshandtaget (2) let kan bevaeges. Hold samtidig
fast i fremfaringshandtaget for at forhindre, at el-veerktgjet
ukontrolleret glider ned.

Isetning af el-vaerktej (se billede A)

Afmonter ekstrahandtaget fra el-vaerktajet. Folg altid betje-
ningsvejledningen til el-verktejet.

Bosch Power Tools
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Sarg for, at borestanderens bremse (4) er strammet.

Lasn tersskruen (16) pa borestanderens maskinholder. Saet

el-vaerktejet med spendehalsen oppefra helt ind i

maskinholderen (15).

Drej el-vaerktejet i veerktajsholderen, sa alle kontakter er let-

tilgaengelige, og tilslutningen for stavopsugning/vandkeling

pa el-vaerktgjet ikke haammer boreprocessen. Spaend ters-

skruen (16) fast pa maskinholderen.

Skub fremfaringshandtaget (2) til boreprocessen til hgjre el-

ler venstre pa fremfaringsdrevet (5).

» Kontroller, at el-vaerktgjet sidder fast i maskinhol-
deren.

Ga frem i omvendt raekkefalge for at tage el-veaerktejet ud af

borestanderen.

Borestander fastgores

Bemaerk: Fastgar borestanderen slerfrit. Sdledes undgas, at
borekronen kommer i klemme, hvilket kan fare til segmen-
tafrivning.

Fastger borestanderen med dyvler eller vakuum pa det plan-
lagte borehul, afhangigt af underlagets beskaffenhed.

Borestander positioneres foran fastgerelse

Afmaerk den gnskede borehulsmidte pa underlaget. Markér
ydermalene af borekronen, som du vil benytte til boreopga-
ven, med borehulsmidten som centrum.

Fastgar borestanderen (med indsat el-vaerktej) med dyvel
eller vakuum, sa den monterede borekrone stemmer
overens med de afmaerkede mal.

Med en borevinkel pa 0° kan borestanderen ogsa positione-
res uden isat el-vaerktej: Sla indikatoren for borehullets mid-
te (20) ud til anslaget. Positioner borestanderen, sé spidsen
af indikatoren for borehullets midte er placeret pa det sted,
hvor borehullets midte skal vaere. Sla indikatoren for bore-
hullets midte (20) ind til anslaget igen, nar borestanden er
blevet fastgjort.

Fastgerelse med dyvel (se billede B)

Til fastgarelse af borestanderen med dyvel skal der bruges et
almindeligt fastgarelsessaet til beton eller murvaerk.

Bor et separat fastgarelseshul til dyvlen med en passende af-
stand til det planlagte borehul.

Afstand dyvelhul - Midte pa det planlagte borehul

optimal 260 mm
mulig 245-330 mm
For dyvelhullet geelder falgende mal:

Diameter Dybde
Murveerk 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Set en betondyvel med spredekile eller en
murvarksdyvel (23) i dyvelhullet. Skru
hurtigspandespindlen (24) ind i dyvlen.

Péasaet borestanderen og en spandeskive, og skru det hele
fast med vingematrikken (25) fra fastgarelsessattet.
Spand vingematrikken fast efter nivellering.

Fastgorelse med vakuum

» Fastger kun borestanderen med vakuum pa gulvet.
Denne fastgarelse er ikke tilladt pa vaegge eller loft.

Ved fastggrelse med vakuum skal underlaget veere glat og

jeevnt. Anvendelse pa puds eller murveerk er ikke tilladt.

Laeg de to gummitaetningerne (11) i den passende rille pa

undersiden af bundpladen (10).

Skru nivelleringstopmatrikkerne (21) helt tilbage.

Tilslut borestanderens vakuumtilslutning (9) til en almindelig

vakuumpumpe. Vakuumpumpen skal have en slangetilkob-

ling i overensstemmelse med ISO 6150 B-12 og generere et

vakuum pa mindst 80 % (-800 mbar). Felg vakuumpum-

pens driftsvejledning i forbindelse med tilslutningen.

Nar vakuumforbindelsen er etableret, skal du satte

nivelleringstopmetrikkerne (21) let pa underlaget, sa bore-

standeren sidder stabilt, og gummitaetningerne (11)

afspaendes let. Ellers sidder borestanderen meget bladt pa

gummitaetningerne.

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for vakuumpum-
pen skal overholdes ngje!

Nivellering (ikke ved fastgerelse med vakuum)

Drej hver enkelt nivelleringstopmatrik (21) sa langt ind eller
ud med fremfgringshandtaget (2), at libellen (13) (ved
lodret montering) eller libellen (14) (ved vandret montering)
erindstillet ngjagtigt.

Fikser nu borestanderen fast med dyvelfastgarelse.

Montering af vandsamlering til vandopsugning
(se billede C)

Til at opsamle det genererede vand fra boringen ved vadbor-
ing skal du bruge en vandsamlering (27) og en vad-/tersuger
(begge dele er tilbehar).

Vandsamleringen (27) er beregnet til anvendelse sammen
med diamantborestanderen GCR 180 (1I) og
diamantboremaskinerne EXDB18V2-180/GDB 180 WE.
Skaer en dbning til den gnskede borediameter i tatnings-
daekslet.

Skub spandefiederen (26) ind til anslaget i spalten mellem
bundplade (10) og boresgijle (8). Serg for, at den vinklede
del af spendefjederen peger nedad.

Bring vandsamleringen i position, og laeg spandefjederen pa
anleegspunkterne pa vandsamleringen. (Laskerne ved spaen-
defjederens ender benyttes til at traekke spandefiederen
opad.)

Pa grund af fiederens spaendekraft trykkes vandsamleringen
med sin teetning ned mod underlaget og sikrer sammen med
vad-/tersugerens vakuum, at der kommer vand ud.

Overhold brugsanvisningen til vandsamleringen.

Brug

Borevinkel ndres

» Afbryd stremforsyningen til det anvendte el-vaerktgj,
fer der arbejdes pa borestanden. Traek netstikket ud af
stikkontakten eller tag batteriet/-erne ud.
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» Speend altid alle topmetrikker/skruer igen efter juste-
ring af borestanderen.

Lasn farst den nederste topmetrik (22) og derefter den

gverste topmatrik (6) til borevinkelindstilling med

fremfaringshandtaget (2) eller en gaffelnggle (ngglestar-

relse 14 mm).

Stil borestanderen pa den gnskede borevinkel ved hjeelp af

borevinkelskalaen (18). Vaer opmaerksom pa markeringen

(19) for ngjagtig indstilling.

Spaend igen begge topmatrikker handfast.

» Borestanderen ma forst benyttes, nar bette top-
motrikkerne til vinkelindstillingen igen er spandt.
Efter boringen skal boresgijlen (8) igen bringes i lodret posi-

tion (borevinkel pa 0°) i omvendt reekkefalge.

Arbejdsvejledning

» Folg betjeningsvejledningen til diamantboremaskinen
ved boring.

Ved boring skal bremsen (4) lasnes s meget, at

fremfaringshandtaget (2) let kan bevaeges. Hold samtidig

fast i fremferingshandtaget for at forhindre, at el-vaerktejet

glider ukontrolleret ned.

Drej el-vaerktejet ned til den anskede boredybde med frem-

foringshandtaget (2) ved hjlp af borevinkelskalaen (7).

Veer opmaerksom pa markeringen (1) for ngjagtig boredyb-

de.

Drej herefter tilbage, til borekronen ses helt tydeligt.

For at na den maksimalt mulige arbejdslangde skal du fierne

borekernen, sa snart den udfylder hele borekronen. Fer sa

igen borekronen ind i borehullet, og bor til maksimal dybde.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Afbryd stremforsyningen til det anvendte el-vaerktgj,
for der arbejdes pa borestanden. Traek netstikket ud af
stikkontakten eller tag batteriet/-erne ud.

Serg altid for, at tandstangen (17) og feringsfladerne pa

boresgjlen (8) er rene.

Efterjustering af feringsruller (se billede D)
Faringsrullerne (3) kan efterhanden blive slidte, og der op-
star slgr mellem faringsrullerne og boresgjlen. For at afhjael-
pe dette slgr skal du efterjustere de to faringsruller (3) pa
samme side som bremsen (4).

Lasn de to laseskruer (29) med en unbrakonagle (ngglester-
relse 5 mm) ved at dreje mod uret.

Drej derefter de to indstillingsskruer (28) med uret med en
gaffelnggle (noglesterrelse 16 mm), til slaret er minimeret.
Spand de to laseskruer (29) fast igen.

Transport

Du kan satte borestanderen ned med isat el-vaerktgj. Det
gores ved at dreje el-vaerktgjet med fremfaringshandtaget
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(2) sa langt som muligt i retning af bundpladen for at be-
graense vippefaren.
For sikker transport udtages el-varktgjet fra borestanderen.

Tilbehar/reservedele

Vandsamlering (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Teetningsdaeksel til vandsamlering 2608550624

(GCR 180/GCR 180 (1))

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Borestander, tilbehar og emballage skal afleveres til miljg-
venlig genbrug.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Las alla anvisningar och

sakerhetsanvisningar som medfoljer

borrstativet och elverktyget. Fel som

uppstar till foljd av att

sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar.

» Lamna aldrig elverktyget fastspant i borrstativet
forran det har stannat helt och hallet. Insatsverktyg
som efter frankoppling fortsatter att rotera kan orsaka
personskada.

» Montera borrstativet korrekt innan montering. Korrekt
montering ar viktigt for att garantera felfri funktion.

» Sitt fast borrmaskinen sikert pa borrstativet innan
du anvdnder den. Om borrmaskinen glider i borrstativet
kan du férlora kontrollen dver det.

» Satt borrstativet pa en fast, plan yta. Om borrstativet
kan glida eller vackla kan borrmaskinen inte féras jamnt
och sakert.

» Hall den ndtdrivna borrmaskinens anslutningskabel
pa avstand fran arbetsomradet. Skadade eller
tilltrasslade kablar 6kar risken for elstot.

» Overbelasta inte borrstativet och anvind det inte som
stege eller stillning. Overbelastning eller om du star pa
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borrstativet kan det leda till att borrstativets tyngdpunkt
flyttas uppat och det valter.

» Forvara oanvénda borrstativ utom rackhall for barn.
Lat inte apparaten anvéndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller som inte last
dessa anvisningar. Apparater kan vara farliga om de
anvands av oerfarna personer.

» Sakra borrstativet mot oavsiktliga rorelser innan alla
arbeten vid borrstativ eller borrmaskin, vid pauser
och nér det inte anvdnds genom att aktivera
arreteringsbromsen.

» Ett nitanslutet elverktyg far endast anslutas till elnét
med skyddsledare och tillracklig spanning.

» Fast alltid borrstativet med pluggar eller vakuum
(tillbehor) for att forhindra att borrstativet vélter med
monterad diamantborrmaskin och borrkrona.

» Kontrollera att vattenférande slangar,
anslutningsdelar och vattensamlingsringen (tillbehdr)
ar i ett felfritt skick. Byt ut skadade eller slitna delar
innan nasta anvandning. Om det tranger ut vatten ur
delar till elverktyget kar det risken for en elektrisk stot.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Diamantborrstativet ar avsett for att halla Bosch
diamantborrmaskiner EXDB18V2-180/GDB 180 WE.
Arbete over huvudhojd ar inte tillatet.
Diamantborrstativet kan monteras pa golvet eller vaggen
med hjalp av en plugg.

Diamantborrstativet kan fastas pa golvet med hjalp av
vakuum. Vakuumféstning pa vaggen ar inte tillaten.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av produkten pa grafiksidan.

(1) Markering for borrdjup
(2) Frammatningsspak (isolerad greppyta)
(3) Styrrulle
(4) Hjulbroms
(5) Frammatningsdrev
(6) Borrvinkeljusteringens ovre hattmutter
(7) Skala borrdjup
(8) Borrpelare
(9) Vakuumanslutning
(10) Bottenplatta
(11) Gummitatning for vakuuminfastning
(12) Barhandtag for borrstativet
(13) Libell for lodrat inriktning
(14) Libell for vagrat inriktning
(15) Verktygsfaste

(16) Verktygsfastets T-handtag

(17) Kuggstang

(18) Borrvinkelskala

(19) Markering for borrvinkel

(20) Borrhalets centrumindikator

(21) Nivelleringshattmutter

(22) Borrvinkeljusteringens undre hattmutter
(23) Murverksplugg/betongplugg ”

(24) Snabbspannspindel ?

(25) Snabbspannspindelns vingmuttrar *
(26) Vattensamlingsringens spannfjader
(27) Vattensamlingsring

(28) Installningsskruv for styrrulle

(29) Lasskruv for styrrulle
a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Diamantborrstativ GCR 180 (1)

Artikelnummer 3601 A90400

Matt

- Hojd mm 842

- Bredd mm 267

- Djup mm 532

Verktygsfastets diameter mm 60

Matt borrkrona max.

- Diameter mm 202

- Diameter med mm 132
vattenuppsamlare

- Langd mm 530

Borrslag max. mm 495

Arbetslangd max. mm 475

Borrvinkel ° 0-45

Vikt kg 13,2

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Montage

» Koppla bort stromforsorjningen till det elverktyg som
anviands innan du utfor nagot arbete pa borrstativet.
Dra ut natkontakten ur vagguttaget eller ta ur det
laddningsbara batteriet/batterierna.

Montering av borrstativ

Réta upp borrpelare
Placera borrpelaren (8) i lodrat position.

Dra at den undre hattmuttern (22) och den dvre
hattmuttern (6) med frammatningsspaken (2) eller med en
U-nyckel (nyckelvidd 14 mm).
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Satta fast frammatningsspaken

Frammatningsspaken (2) anvands bade fér matning under
borrning och for att lossa eller dra at hattmuttrar pa
borrstativet.

For att borra skjuter du frammatningsspaken (2) at vanster
eller hoger, allt efter behov anda till anslaget pa
frammatningsdrevet (5). For att ta av frammatningsspaken
drar du av den kraftigt.

Frammatningsarretering med lashroms

Arretera frammatningen for alla arbeten pa borrstativet, i
arbetspauser och vid ej anvandning. For att gora detta
skruvas arreteringsbromsen (4) at.

For att borra lossas arreteringsbromsen (4) sa att
frammatningsspaken (2) gér latt att rora. Hall i
frammatningsspaken for att férhindra att elverktyget glider
ner okontrollerat.

Sitt elverktyget (se bild A)

Ta bort elverktygets stodhandtag. Beakta elverktygets
bruksanvisning.

Se till att borrstativets arreteringsbroms (4) ar atdragen.

Lossa T-handtaget (16) pa borrstativets enhetshallare. Skjut

in elverktyget med spannhalsen uppat mot anslag i

verktygsfastet (15).

Vrid elverktyget i verktygsfastet pa ett sadant satt att alla

brytare ar latta att na och att anslutningen till

dammutsugningen/vattenkylningen pa elverktyget inte

hindrar borrningen. Dra at T-handtaget (16) pa

verktygsfastet.

For att borra skjuts frammatningsspaken (2) at hoger eller

vanster pa frammatningsdrevet (5).

» Kontrollera att elverktyget sitter stadigt i
verktygsfastet.

Ga tillvdga i omvand ordning nar elverktyget tas ut ur

borrpelaren.

Fastspanning av borrstativ

Observera: spann fast borrstativet utan glapp. Harmed
undviks inkldmning av borrkronan och eventuellt
segmentbrott.

Beroende pa underlagets typ och beskaffenhet fasts
borrstativet med plugg eller vakuum i det planerade
borrhalet.

Rikta upp borrstativet fore infastning

Rita upp den 6nskade borrhalsmitten pa underlaget.
Markera yttermattet for den borrkrona som du vill borra med
borrhalsmitten som centrum.

Fast borrstativet (med isatt elverktyg) med plugg eller
vakuum, sd att den monterade borrkronan staimmer Gverens
med de uppritade matten.

Med en borrvinkel pa 0° kan du dven placera borrstativet
utan att anvanda ett elverktyg: Fall ut borrhalets
centrumindikator (20) dnda till anslaget. Placera
borrstativet sa att spetsen pa borrhélets centrumindikator
befinner sigi onskat borrhalscentrum. Efter att borrstativet
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har fasts, fall in borrhalets centrumindikator (20) anda till
anslaget.

Fasta med plugg (se bild B)

For att fasta borrstativet med pluggar behover du en
standardfastsats for betong eller murverk.

Borra ett separat fasthal for pluggen pa lampligt avstand fran
det planerade borrhalet.

Avstand plugghal - mitten av det planerade borrhalet

optimal 260 mm
mojligt 245-330 mm
Plugghalet ska ha matten:

Diameter Djup
Murverk 20 mm 85 mm
Betong 16 mm 50 mm

Satt en betongplugg med expander eller en murverksplugg
(23) i plugghalet. Skruva fast snabbspéannspindeln (24) i
pluggen.

Montera borrstativet och en bricka och skruva pa
vingmuttern (25) pa fastsatsen. Dra &t vingmuttrarna efter
nivelleringen.

Infastning med vakuum
» Fast borrstativet med vakuum endast pa golvet.
Fastning pa vagg eller tak ar inte tillaten.
For infastningen med vakuum skall underlaget vara slatt och
jamnt. Anvandning pa puts eller murverk ar inte tillatet.
Placera bada gummitatningarna (11) i motsvarande spar pa
undersidan av bottenplattan (10).
Vrid nivelleringshattmuttrarna (21) hela véagen tillbaka.
Anslut borrstativets vakuumanslutning (9) till en
kommersiellt tillgénglig vakuumpump. Vakuumpumpen
maste ha en slangkoppling i enlighet med ISO 6150 B-12
och generera ett vakuum pa minst 80 % (-800 mbar).
Beakta vakuumpumpens bruksanvisning for anslutningen.
Efter att vakuumférbindelsen upprattats placeras
nivelleringshattmuttrarna (21) latt pa underlaget sa att
borrstativet star stadigt och gummitatningen (11) spanns
loss latt. Annars vilar borrstativet ostadigt pa
gummitatningarna.
» Sakerhets- och bruksanvisningarna for
vakuumpumpen maste féljas noga!

Nivellering (ej vid infastning med vakuum)
Vrid nivellerhattmuttern (21) med frammatningsspaken (2)

ut eller in tills vattenpasset (13) (vid lodrat montering) eller
vattenpasset (14) (vid vagrat montering) ar exakt inriktade.

Fixera nu borrstativet fast med plugginfastningen.

Montera en vattenuppsamlare for
vattenuppsugning (se bild C)
For att fanga upp det uttradande vattnet ur borrhalet kravs

en vattensamlingsring (27) och en vat- och torrdammsugare
(tillbehar).
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Vattenuppsamlaren (27) ar avsedd for anvandning med
diamantborrstativet GCR 180 (1) och diamantborrmaskiner
EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Skar upp en 6ppning for den dnskade borrdiametern i
tatningslocket.

Skjut spannfjadern (26) till anslag i spalten mellan
bottenplattan (10) och borrpelaren (8). Se till att
spannfjaderns vinklade del pekar nerat.

Satt vattensamlingsringen i position och ldgg spannfjadern
pa supportpunkterna pa vattensamlingsringen. (Laskorna i
spannfjadrarnas dndar anvands for att dra spannfjadrarna
uppat.)

Genom spannfjaderns spannkraft trycks
vattensamlingsringen ned i botten med sin tatning och
forhindrar tillsammans med vakuumet hos vat-/torrsugen att
vatten tranger ut.

Beakta bruksanvisningen for vattenuppsamlaren.

Drift

Andring av borrvinkel

» Koppla bort stromforsorjningen till det elverktyg som
anvands innan du utfor nagot arbete pa borrstativet.
Dra ut natkontakten ur vdgguttaget eller ta ur det
laddningsbara batteriet/batterierna.

» Dra atalla hattmuttrar/skruvar igen efter varje
justering pa borrstativet.

Dra at den undre hattmuttern (22) och sen den dvre

hattmuttern (6) till borrvinkeljusteringen med

frammatningsspaken (2) eller med en U-nyckel (nyckelvidd

14 mm).

Stall borrstativet pa 6nskad borrvinkel med

borrvinkelskalan (18). Notera markeringen for exakt

instéllning (19).

Dra at bada lockmuttrarna ordentligt igen.

» Borrstativet far anvandas forst nar bada
hattmuttrarna &r fast atdragen i vinkeljusteringen
igen.

Efter borrningen aterstalls borrpelaren (8) till lodrat position

i omvand ordning (borrvinkel pa 0°).

Arbetsanvisningar

» Beakta bruksanvisningen for din diamantborrmaskin
vid borrning.

For att borra lossas arreteringsbromsen (4) sa att

frammatningsspaken (2) gér latt att rora. Hall i

frammatningsspaken for att férhindra att elverktyget glider

ner okontrollerat.

Anvénd frammatningsspaken (2) for att vrida ner elverktyget

till 6nskat borrdjup med hjalp av borrdjupsskala (7). Notera

markeringen for exakt borrdjup (1).

Vrid sedan tillbaka tills borrkronan ar fullt synlig.

For att uppna den maximalt méjliga arbetslangden skall

borrkérnan tas bort sa snart den fyller ut borrkronan helt och

héllet. For sedan in borrkronan i borrhalet igen och borra ner
till maximalt djup.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Koppla bort stromforsorjningen till det elverktyg som
anvands innan du utfor nagot arbete pa borrstativet.
Dra ut natkontakten ur vagguttaget eller ta ur det
laddningsbara batteriet/batterierna.

Hall alltid kuggstangen (17) och styrytorna pa borrpelaren

(8) rena.

Justera styrrullarna (se bild D)

Med tiden kan styrrullarna (3) och det blir glapp mellan
styrrullarna och borrpelaren. For att atgarda detta spel
maste de bada styrrullarna (3) pa lasbromsens (4) sida
justeras.

Lossa de tva lasskruvarna (29) med en insexnyckel (bredd
mellan plattorna 5 mm) genom att vrida dem moturs.
Vrid sedan de tva installningsskruvarna (28) medurs med
hjdlp av en U-nyckel (bredd mellan plattorna 16 mm) tills
spelet ar minimerat.

Dra at de bada lasskruvarna (29) igen.

Transport

Du kan stalla av borrstativet med isatt elverktyg. Vrid
elverktyget med frammatningsspaken (2) sa langt som
mojligt i riktning mot bottenplattan for att minska fallrisken.
Ta ut elverktyget ur borrstativet for saker transport.

Tillbehor/reservdelar

Vattenuppsamlare (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Tatningslock for vattenuppsamlare 2608550624

(GCR 180/GCR 180 (1))

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Borrstativ, tillbehor och férpackningar ska atervinnas pa ett
miljévanligt satt.
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Sikkerhetsanvisninger

Les alle vedlagte sikkerhetsanvisninger og

instrukser for borestativet og det benyttede

elektroverktoyet. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til
falge, kan det oppsta elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle sikkerhetsanvisningene og
instruksene.
» La aldri elektroverktgyet vaere fastklemt i
borestativet for det har stoppet helt. Innsatsverktay
som fortsetter a ga kan forarsake skader.

» Sett opp borstativet riktig for bormaskinen monteres.

Det er viktig at det settes sammen riktig for at det skal
fungere problemfritt.

» Fest bormaskinen sikkert pa borstativet for du bruker

den. Hvis bormaskinen glir i borstativet, kan du miste
kontrollen.

» Fest borstativet pa et fast, plant underlag. Hvis
borstativet kan gli eller bli ustabilt, kan ikke bormaskinen
fgres jevnt og sikkert.

» Hold tilkoblingsledningen til bormaskinen i god
avstand fra arbeidsomradet. Med skadede eller
opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

» Du ma ikke overbelaste horstativet og ikke bruke det
som stige eller stillas. Hvis du stér pa eller overbelaster
borstativet, kan det fare til at borstativets tyngdepunkt
forskyves oppover og det velter.

» Borstativer som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Personer som ikke er fortrolige
med utstyret eller ikke har lest disse anvisningene,
ma ikke bruke det. Utstyret representerer fare nar det
brukes av ukyndige personer.

» For alt arbeid pa borstativet eller bormaskinen, for

pauser i arbeidet og nar borstativet ikke brukes ma du

sikre det mot utilsiktet bevegelse ved at du skrur fast
stoppbremsen.

» Etnettdrevet elektroverktey ma kun brukes pa
stromnett med beskyttelsesleder og tilstrekkelig
dimensjonert.

» Du ma alltid feste borstativet ved hjelp av plugg eller
vakuum (tilbeher), slik at det ikke velter nar
diamantbormaskinen og borekronen er satt i stativet.

» Kontroller at vannferende slanger, forbindelsesdeler

og vannoppsamlingsringen (tilbehor) er i feilfri stand.

Skift ut skadde eller slitte deler for neste gangs bruk.
Vann som renner ut av deler pa elektroverktayet eker
faren for elektrisk stet.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Diamantborstativet er beregnet brukt som holder for Bosch-
diamantbormaskinen EXDB18V2-180/GDB 180 WE.
Arbeid over hodehgyde er ikke tillatt.

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet eller veggen ved
hjelp av en plugg.

Diamantborstativet kan festes til gulvet ved hjelp av vakuum.
Vakuummontering pa vegg er ikke tillatt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Merking for boredybde
(2) Matespake (isolert grepsflate)
(3) Styrerull
(4) Stoppbrems
(5) Matehijul
(6) @vre hettemutter for borevinkeljustering
(7) Skala for boredybde
(8) Boresayle
(9) Vakuumtilkobling
(10) Bunnplate
(11) Gummipakning for vakuumfeste
(12) Borstativets barehandtak
(13) Vater for loddrett innstilling
(14) Libelle for vannrett nivellering
(15) Feste
(16) Vippehandtak pa verkteyholderen
(17) Tannstang
(18) Borevinkelskala
(19) Markering for borevinkel
(20) Borehullindikator
(21) Nivellering-hettemutter
(22) Nedre hettemutter for borevinkeljustering
(23) Murplugg/betongplugg”
(24) Hurtigspennspindel®
(25) Vingemutter for hurtigspennspindel”
(26) Spennfjer for vannoppsamlingsring”
(27) Vannoppsamlingsring”
(28) Justeringsskrue for styrerullen
(29) Styrerullens laseskrue
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
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Tekniske data

Diamantborstativ GCR 180 (lI)

Artikkelnummer 3601 A90 400

mal

- Hoyde mm 842

- Bredde mm 267

- Dybde mm 532

Diameter maskinfeste mm 60

Dimensjoner pa borekrone maks.

- Diameter mm 202

- Diameter med mm 132
vannoppsamlingsring

- Lengde mm 530

Boreslag maks. mm 495

Arbeidslengde maks. mm 475

Borevinkel ° 0-45

Vekt kg 13,2

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Montering

» For du utferer noe arbeid pa borestativet, koble fra
stromforsyningen til det elektriske verktoyet som er i
bruk. Trekk ut stremledningen fra stikkontakten eller ta ut
batteriet.

Montering av borestativ

Sette opp boresgylen

Sett boresaylen (8) i loddrett stilling.

Stram den nedre hettemutteren (22) og den gvre
hettemutteren (6) med en matespak (2) eller en fastngkkel
(nakkelstarrelse 14 mm).

Feste matespaken

Matespaken (2) fungerer under boring, men brukes ogsa til a
lzsne og trekke til skruer pa borestativet.

For & bore skyv matespaken (2) til venstre eller hgyre etter
behov til den stopper pa matehjulet (5). Du tar av
matespaken ved a trekke hardt i matespaken.

Laseanordning for mating, med stoppbrems

Las alltid matingen fer arbeid pa borstativet, far pauser og
nar borstativet ikke er i bruk. Dette gjor du ved a skru pa
stoppbremsen (4).

Nar du skal bore, lgser du stoppbremsen (4) helt til
matespaken (2) er lett & bevege. Hold fast matespaken mens
du gjer dette, slik at ikke elektroverktayet glir ukontrollert
ned.

Feste et elektroverktoy (se bilde A)

Fjern ekstrahdndtaket pa elektroverktayet. Se
bruksanvisningen for elektroverktayet.

Forviss deg om at stoppbremsen (4) er trukket til

borestativet er strammet.

Lasne pa vippehandtaket (16) borestativets verktayholder.

Sett elektroverktayet med spennhalsen ovenfrainn i

maskinholderen (15) til det stopper.

Drei elektroverktayet i maskinholderen, slik at alle bryterne

er lett tilgjengelige og tilkoblingen for stevavsug/vannkjaling

pa elektroverktayet ikke hindrer boringen. Stram

vippehandtaket (16) pa verktgyholderen.

Skyv matespaken (2) til hayre eller venstre pa

matehjulet (5) nar du skal bore.

» Kontroller at elektroverktoyet sitter godt fast i
maskinholderen.

Ga frem pa samme mate, men i motsatt rekkefelge, nar du

tar elektroverkteyet ut av borstativet.

Festing av borestativet

Merknad: Fest borstativet uten klaring. Slik unngdr du at
borekronen klemmes fast og segmenter rives av.

Fest borstativet med plugg eller vakuum pa det planlagte
borehullet, avhengig av underlagets tilstand og egenskaper.

Plassering av borestativet for festing

Merk av @nsket midten av borehullet pa underlaget. Marker
de ytre malene til borekronen du gnsker & bore med, med
midten av borehullet som senter.

Fest borstativet (med pésatt elektroverktay) med plugg eller
vakuum. Den monterte borekronen skal flukte med malene
som er markert.

Ved en borevinkel pa 0° kan du plassere borestativet selv
uten innsatt elektroverktay: Brett ut

borehullindikatoren (20) sa langt det gar. Plasser
borestativet slik at spissen av borehullindikatoren er pa
gnsket borehull. Etter & ha festet borestativet, (20) bay
borehullindikatoren for borehull tilbake til den stopper.

Feste med plugg (se bilde B)

For a feste borestativet med plugg trenger du et standard
festesett for betong eller murverk.

Bor et separat monteringshull for pluggen i passende
avstand fra det planlagte borehullet.

Avstand plugghull - midten av planlagt borehull

Optimal 260 mm
Mulig 245-330 mm
For plugghullet gjelder falgende mal:

Diameter Dybde
Murverk 20 mm 85 mm
Betong 16 mm 50 mm

Sett inn en betongplugg med ekspansjonskile eller en
murplugg (23) i plugghullet. Skru

hurtigspennspindelen (24) inn i pluggen.

Sett pa borstativet og en underlagsskive, og skru fast
vingemutteren (25) til festesettet. Stram vingemutteren
etter nivellering.
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Feste med vakuum

» Fest kun vakuumborstativet til gulvet.
Vakuummontering pa vegg eller tak er ikke tillatt.

Feste med vakuum krever at underlaget er glatt og jevnt. Det

er ikke tillatt & bruke denne festemetoden pa puss eller mur.

Plasser begge gummipakningene (11) i det gjeldende sporet

pa undersiden av bunnplaten (10).

Vri nivellering-hettemutterne (21) helt tilbake.

Koble vakuumtilkoblingen (9) pa borstativet til en vanlig

vakuumpumpe. Vakuumpumpen ma ha en slangekobling i

samsvar med ISO 6150 B-12 og generere et vakuum pa

minst 80 % (-800 mbar). Falg vakuumpumpens

bruksanvisning for tilkobling.

Etter at vakuumforbindelsen er opprettet, setter du

nivellering-hettemutteren (21) lett ned pa underlaget, slik at

borstativet sitter helt fast og gummitetningen (11)

avspennes litt. Ellers sitter borstativet svaert lett pa

gummitetningen.

» Sikkerhets- og arbeidsinstruksjon for vakuumpumpen
ma felges naye!

Nivellere (ikke ved feste med vakuum)

Drei nivellering-hettemutteren (21) med matespaken (2)
individuelt inn eller ut il vater (13) (nar den er montert
vertikalt) eller i vater (14) (nar den er montert horisontalt)
er ngyaktig innrettet.

Na fester du borstativet helt med pluggfeste.

Montere vannoppsamlingsring for vannavsug
(se bilde C)

For a samle opp vannet som kommer ut av hullet ved
vatboring trenger du en vannoppsamlingsring (27) og en
vat-/tarrsuger (tilbehar).

Vannoppsamlingsringen (27) er beregnet brukt sammen
med diamantborstativet GCR 180 (I1) og
diamantbormaskinen EXDB18V2-180/GDB 180 WE.
Skjaer en apning for den enskede bordiameteren i
tetningslokket.

Skyv spennfjaeren (26) inn i mellomrommet mellom
bunnplaten (10) og borsaylen (8) helt til den stopper. Pass
pa at den vinklede delen av spennfjeeren vender ned.

Sett vannoppsamlingsringen i riktig stilling, og legg
spennfjaren pa kontaktpunktene pa
vannoppsamlingsringen. (Laskene pa endene til
spennfjaren brukes nar spennfjzeren trekkes opp.)
Spennkraften til fjzeren gjor at vannoppsamlingsringen og
tetningen trykkes mot underlaget og hindrer, sammen med
vakuumet til vat-/tarrsugeren, at vann renner ut.

Folg bruksanvisningen for vannoppsamling.

Bruk

Endring av borevinkelen

» For du utferer noe arbeid pa borestativet, koble fra
stromforsyningen til det elektriske verktoyet som er i
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bruk. Trekk ut stremledningen fra stikkontakten eller ta ut
batteriet.
» Stram alle hettemutterne/skruene igjen etter
justering av borstativet.
Lasne den nedre hettemutteren (22) og den gvre
hettemutteren (6) il borevinkeljusteringen med en
matespak (2) eller en fastngkkel (nakkelstgrrelse 14 mm).
Still borstativet pa ansket borevinkel ved hjelp av
borevinkelskalaen (18). Merk Merkingen for ngyaktig
innstilling (19).
Stram begge hettemutrene igjen for hand.
» Borstativet far ikke brukes for begge hettemutrene til
vinkeljusteringen er strammet igjen.
Etter boringen setter du borsgylen (8) i loddrett stilling igjen
(borevinkel pa 0°) i omvendt rekkefalge.

Arbeidshenvisninger

» Nar du borer, se bruksanvisningen for
diamantboremaskinen din.

Nar du skal bore, lgser du stoppbremsen (4) helt til

matespaken (2) er lett & bevege. Hold fast matespaken mens

du gjer dette, slik at ikke elektroverktayet glir ukontrollert

ned.

Bruk matespaken til & skru (2) ned elektroverktayet til

ansket boredybde ved hjelp av boredybdeskalaen (7). Merk

Merkingen for nayaktig boredybde (1).

Sveiv deretter tilbake til borekronen er helt synlig.

For a oppna maksimalt mulig arbeidslengde ma du fjerne

borekjernen sé snart den fyller borekronen helt. Fer deretter

borekroneninn i borehullet igjen, og bor til

maksimumsdybden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For du utferer noe arbeid pa borestativet, koble fra
stremforsyningen til det elektriske verktoyet som er i
bruk. Trekk ut stremledningen fra stikkontakten eller ta ut
batteriet.

Sarg for at tannstangen (17) og faringsflatene til

borsaylen (8) alltid er rene.

Etterjustere styrerullene (se bilde D)

Styrerullene kan etter hvert bli slitt, (3) og det oppstar da
klaring mellom styrerullene og borsgylen. For & fierne denne
klaringen ma du etterjustere de to styrerullene (3) pa siden
til stoppbremsen (4).

Lasne de to laseskruene (29) med en unbrakongkkel (5 mm
bredde) ved a vri dem mot klokken.

Vri deretter de to justeringsskruene (28) med klokken ved
hjelp av en fastngkkel (16 mm bredde) til klaringen er
minimal.

Stram de to laseskruene (29) igjen.
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Transport

Du kan sette fra deg borstativet med pasatt elektroverktay.
Du ma da dreie elektroverkteyet s langt som mulig i retning
bunnplaten med matespaken (2) for & redusere veltefaren.

For sikker transport tar du elektroverkteyet ut av borstativet.

Tilbehar/reservedeler

Vannoppsamling (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Tetningslokk for vannoppsamling 2608550624

(GCR 180/GCR 180 (1))

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Kassering

Borestativet, tilbeharet og emballasjen skal leveres til
gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki porantelineen ja kdyttamasi sdh-

kotyokalun mukana toimitetut turvallisuus-

jakdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttoohjei-

den noudattamatta jattdminen voi johtaa sah-

koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaan-
tumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-

toa varten.

» Ali poistu poratelineessi olevan sahkotydkalun luota
ennen kuin se on pysahtynyt. Edelleen pyorivat kdytto-
tarvikkeet voivat aiheuttaa tapaturmia.

» Kokoa porateline oikein ennen porakoneen asen-
nusta. Oikea kokoaminen on tarkeaa moitteettoman toi-
minnan takaamiseksi.

» Kiinnita porakone huolellisesti poratelineeseen ennen
kayton aloittamista. Porakoneen luiskahtaminen porate-
lineessd saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

» Kiinnita porateline tukevalle ja tasaiselle pinnalle. Jos
porateline voi luiskahtaa tai heilua, ei porakonetta voi oh-
jata tasaisestija turvallisesti.

» Pida verkkosyotteiden porakoneen sdhkdjohto etaalla
tyoskentelykohdasta. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
sahkojohdot lisadvat sahkoiskuvaaraa.

» Ala ylikuormita poratelinetti alika astu sen pidlle. Yli-
kuorma tai poratelineen paalld seisominen saattaa johtaa
siihen, ettad poratelineen painopiste siirtyy ylospain, ja se
kaatuu.

» Sailytd poratelinettd paikassa, jossa se on poissa las-
ten ulottuvilta. Ali anna sellaisten ihmisten kayttii
tata laitetta, jotka eivit osaa kdyttaa sitd oikein tai
jotka eivat ole lukeneet niitd ohjeita. Laitteet ovat vaa-
rallisia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Esta tahaton liike kiertamalla lukitusjarru kiinni ennen
poratelineen tai porakoneen huoltotéitd, kdyttotau-
koja ja varastointia.

» Verkkosyottoista sahkotyokalua saa kayttaa vain suo-
jamaadoitetuissa sahkoverkoissa, joissa on oikea jan-
nite.

» Kiinnita porateline kdyttoa varten aina tulppakiinnik-
keella tai alipainekiinnittimella (lisatarvike), jotta
saat estettyd poratelineen ja siihen asennetun timant-
tiporakoneen ja porakruunun tahattoman kaatumisen.

» Varmista, ettd vettd johtavat letkut, liitososat seka ve-
denkeruurengas (lisatarvike) ovat moitteettomassa
kunnossa. Vaihda vialliset tai kuluneet osat ennen
seuraavaa kayttokertaa. Sahkotyokalun osista vuotava
vesi lisa sahkoiskuvaaraa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Timanttiporateline on tarkoitettu Bosch-timanttiporakoneen
EXDB18V2-180/GDB 180 WE kiinnittamiseen. Tydkalua ei
saa kdyttaa paan ylapuolella olevissa tyokohteissa.

Timanttiporatelineen voi kiinnittaa lattiaan tai seindan tulp-
pakiinnikkeen avulla.

Timanttiporatelineen voi kiinnittaa alipainekiinnittimella latti-
aan. Alipainekiinnitys seindan ei ole sallittu.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin tuo-
tekuviin.

(1) Poraussyvyyden merkintd
(2) Syoéttovipu (eristetty kahvapinta)
(3) Ohjainrulla
(4) Seisontajarru
(5) Syoéttohammaspyora
(6) Poran kulmasaadon ylempi hattumutteri
(7) Poraussyvyyden asteikko
(8) Porapylvis
(9) Alipaineliitanta
(10) Pohjalevy
(11) Alipainekiinnittimen tiivistekumi
(12) Poratelineen kantokahva
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(13) Pystysuoran suuntauksen libelli
(14) Vaakasuoran suuntauksen libelli
(15) Laitteen kiinnityskohta
(16) Laitteen kiinnityskohdan T-kahva
(17) Tyontovarsi
(18) Porauskulman asteikko
(19) Poran kulman merkinta
(20) Poranreian keskipisteen osoitin
(21) Vaaituslaitteen hattumutteri
(22) Poran kulmasaadon alempi hattumutteri
(23) Tiiliseindn tulppakiinnike/betonin tulppakiinnike®
(24) Pikakiinnityskara”
(25) Pikakiinnityskaran siipimutteri®
(26) Vedenkeruurenkaan kiristysjousi®
(27) Vedenkeruurengas®
(28) Ohjainrullan saétoruuvi
(29) Ohjainrullan lukitusruuvi
a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Timanttiporateline GCR 180 (lI)
Tuotenumero 3601 A90400
Mitat
- Korkeus mm 842
- Leveys mm 267
- Syvyys mm 532
Laitteen kiinnityskohdan halkai- mm 60
sija
Porakruunun enimmaismitat
- Halkaisija mm 202
- Halkaisija vedenkeruuren- mm 132
kaan kanssa
- Pituus mm 530
Maks. poraussyvyys mm 495
Maks. tydstopituus mm 475
Poran kulma ° 0-45
Paino kg 13,2

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytt6- ja ymparis-

toolosuhteista. Listietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Asennus

» Katkaise sahkotyokalun energiansy6tto aina ennen
poratelineelle tehtavia toita. Irrota verkkopistoke pisto-
rasiasta tai irrota akku/akut.
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Poratelineen asennus

Porapylvaan suuntaaminen
Aseta porapylvis (8) pystysuoraan asentoon.

Kirista alempi hattumutteri (22) ja ylempi hattumutteri (6)
syottovivulla (2) tai kiintoavaimella (avainvali 14 mm).

Syottovivun asettaminen

Syottovipua (2) kaytetaan seka sy6ttoon poraamisen aikana
ettd poratelineen hattumutterien I6ysadmiseen ja kiristami-
seen.

Poraustyota varten tyonna syottovipua (2) tarpeen mukaan
vasemmalle tai oikealle syéttbhammaspyoran (5) rajoitti-
meen asti. Irrota syottévipu vetamalla sita voimakkaasti.

Syoton lukitus lukitusjarrulla

Lukitse syottd ennen kaikkia poratelineeseen liittyvia toita,
ty6taukojen ajaksi seka poratelineen sailytysta varten.
Kaannd sita varten lukitusjarru (4) paalle.

L6ysad poraamista varten lukitusjarrua (4), kunnes syottovi-
pua (2) voi liikuttaa kevyesti. Pida talloin syottovivusta
kiinni, jotta sahkotyokalu ei paase liukumaan hallitsematto-
masti alas.

Sahkotyokalun kiinnittaminen (katso kuva A)

Irrota sahkotyokalun lisakahva. Noudata talloin sahkotyoka-

lun kayttoohjeita.

Varmista, etta poratelineen lukitusjarru (4) on paalla.

Vapauta poratelineen kiinnityskohdan T-kahva (16). Asenna

sahkotyokalu kiinnityskaulan kanssa ylakautta laitteen

kiinnityskohdan (15) rajoittimeen asti.

Kaanna sahkotyokalua laitteen kiinnityskohdassa niin, etta

kaikki kytkimet ovat hyvin esilld ja ettei sahkétyokalun polyn-

poiston/vesijaahdytyksen liitanta esta poraamista. Kirista

laitteen kiinnityskohdan T-kahva (16).

Tyonnd syottovipu (2) porausty6ta varten oikealle tai vasem-

malle sydttéhammaspyoran (5) paalle.

» Tarkasta sdahkdtyokalun kunnollinen kiinnitys laitteen
kiinnityskohdassa.

Irrota sahkotyokalu poratelineestd painvastaisessa jarjestyk-

sessa.

Poratelineen kiinnitys

Huomautus: kiinnita porateline valyksetta paikalleen. Nain
véltat porakruunun jumittumisen ja segmenttimurtuman.
Kiinnita porateline alustan tyypista ja laadusta riippuen tulp-
pakiinnikkeella tai alipainekiinnittimella porattavan reian
kohdalle.

Poratelineen kohdistus ennen kiinnitysta

Merkitse porattavan reidn keskikohta alustaan. Merkitse
kayttamasi porakruunun ulkomitat niin, etta reidn keskikohta
on keskipisteena.

Kiinnitd porateline (ja siihen asennettu sahkétyokalu) tulppa-
kiinnikkeella tai alipainekiinnittimella niin, ettd asennettu po-
rakruunu on kohdakkain piirrettyjen ulkomittojen kanssa.
Kun poran kulma on 0°, poratelineen voi asettaa myds ilman
sahkotyokalua: Kaanna poranreian keskipisteen osoitin (20)
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rajoittimeen asti. Aseta porateline siten, ettd poranreian kes-

kipisteen osoittimen karki on halutussa poranreién keskipis-

teessa. Kaanna poranreian keskipisteen osoitin (20) porate-

lineen kiinnittamisen jalkeen takaisin rajoittimeen asti.

Kiinnitys tulppakiinnikkeella (katso kuva B)
Porantelineen kiinnittdmiseen tulppakiinnikkeelld tarvitaan

tavanomainen betonille ja muuraukselle tarkoitettu kiinnitys-

sarja.
Poraa erillinen kiinnitysreika tulppakiinnikkeelle sopivan
etdisyyden paahan suunnitellusta poranreidsta.

Tulppakiinnikkeen reidn ja porattavan reian keskikoh-

dan keskindinen etaisyys

optimaalinen 260 mm

mahdollinen 245-330 mm

Tulppakiinnikereikaa koskevat seuraavat mitat:
Halkaisija Syvyys

Kiviseind 20 mm 85 mm

Betoni 16 mm 50 mm

Asenna kiila-ankkurilla varustettu betonin tulppakiinnike tai
tiiliseinan tulppakiinnike (23) tulppakiinnikkeen reikaan.
Ruuvaa pikakiinnityskara (24) tulppakiinnikkeeseen.
Asenna porateline ja aluslevy ja ruuvaa kiinnityssarjan
siipimutteri (25) kiinni. Kirista siipimutteri tasauksen jal-
keen.

Kiinnittdminen alipainekiinnittimen avulla

» Kiinnitd porateline alipainekiinnittimella vain lattiaan.

Kiinnittdminen seinaan tai kattoon ei ole sallittu.
Alipainekiinnittimen kiinnittdmista varten alustan taytyy olla
siled ja tasainen. Kaytto rappauksen tai tiiliseinan paalla on
kielletty.

Aseta molemmat tiivistekumit (11) asiaankuuluvaan
pohjalevyn (10) alapuolen uraan.

Kierra vaaituslaitteen hattumutterit (21) kokonaan auki.
Liita poratelineen alipaineliitanta (9) tavanomaiseen alipai-
nepumppuun. Alipainepumpussa on oltava standardin

ISO 6150 B-12 mukainen letkuliitin, ja sen on tuotettava va-

hintaan 80%:n (-800 mbar) alipaine. Noudata alipainepum-

pun kayttéoppaassa olevia liiténtaohjeita.

Aseta alipaineliitoksen tehtydsi vaaituslaitteen

hattumutterit (21) kevyesti alustaa vasten, jotta porateline

on tukevasti paikallaan ja tiivistekumit (11) [oystyvat hie-

man. Muuten porateline seisoo erittain huterasti tiivisteku-

mien paalla.

» Alipainepumpun turvallisuus- ja kdyttoohjeita on eh-
dottomasti noudatettava!

Tasaus (ei alipainekiinnityksessa)

Kierrd vaaituslaitteen hattumuttereita (21) sy6ttovivulla (2)
yksitellen sisaan- tai ulospain, kunnes libelli (13) (pystysuo-

rassa asennuksessa) tai libelli (14) (vaakasuorassa asennuk-

sessa) on suunnattu tarkasti.

Lukitse porateline taman jalkeen tukevasti tulppakiinnik-
keella.

Veden poistoon kaytettavan
vedenkeruurenkaan asentaminen (katso kuva C)

Mérkaporauksen yhteydessa reidsta valuvan veden poistoon
tarvitset vedenkeruurenkaan (27) ja marka-/kuivaimurin (li-
satarvikkeet).

Vedenkeruurengasta (27) kdytetaan timanttiporatelineen
GCR 180 (Il ja timanttiporakoneiden EXDB18V2-180/
GDB 180 WE kanssa.

Leikkaa tiivistyskanteen halutun porahalkaisijan kokoinen
aukko.

Tyonna kiristysjousi (26) pohjalevyn (10) ja porapylvaan (8)
vélisen raon pohjaan asti. Varmista, etta kiristysjousen taivu-
tettu osa osoittaa alaspain.

Asenna vedenkeruurengas paikalleen ja aseta kiristysjousi
vedenkeruurenkaan tukipisteiden paalle. (Kiristysjousta ve-
detadn ylospain jousen paissa olevista korvakkeista. )
Jousen kiristysvoima painaa vedenkeruurenkaan ja tiivisteen
alustaa vasten. Vedenkeruurengas estad yhdessa marka-/
kuivaimurin muodostaman alipaineen kanssa veden vuotami-
sen.

Huomioi vedenkeruurenkaan kayttoohjeet.

Kaytto

Porauskulman muuttaminen

» Katkaise sahkotyokalun energiansy6tto aina ennen
poratelineelle tehtavia toita. Irrota verkkopistoke pisto-
rasiasta tai irrota akku/akut.

» Kierra kaikki hattumutterit/ruuvit kunnolla kiinni po-
ratelineen jokaisen saatokerran jalkeen.

L6ysad ensin poran kulmasaadén alempaa hattumutteria

(22) ja sitten ylempaa hattumutteria (6) syottovivulla (2) tai

kiintoavaimella (avainvali 14 mm).

Sadda porateline porauskulman asteikolla (18) haluttuun

porauskulmaan. Huomioi tarkkaa sadtoa varten merkinta

(19).

Kiristd molemmat hattumutterit uudelleen kasin.

» Poratelinetta saa kdyttda vasta sen jilkeen, kun kul-
masaddon molemmat hattumutterit on kiristetty kun-
nolla kiinni.

Saada porapylvas (8) poraustyon jalkeen painvastaisessa

jarjestyksessa takaisin pystysuoraan asentoon (porauskulma

0°).

Tyoskentelyohjeita

» Huomioi porattaessa timanttiporakoneen kdyttooh-
jeet.

Loysaa poraamista varten lukitusjarrua (4), kunnes syottovi-

pua (2) voi liikuttaa kevyesti. Pida talloin sycttovivusta

kiinni, jotta sahkotyokalu ei paase liukumaan hallitsematto-
masti alas.

Kaanna syéttovivulla (2) sahkétyokalu haluttuun poraussy-

vyyteen porasyvyyden asteikon (7) avulla. Huomioi tarkkaa
poraussyvyytta varten merkinta (1).
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Kierrd tyokalua taman jalkeen takaisin, kunnes porakruunu
nakyy kokonaisuudessaan.

Maksimaalisen tydstopituuden saavuttamiseksi keerna tay-
tyy poistaa heti kun se tayttda porakruunun kokonaan. Ohjaa
porakruunu taman jalkeen uudelleen reikdan ja poraa maksi-
misyvyyteen asti.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Katkaise sahkotyokalun energiansy6tto aina ennen
poratelineelle tehtavia toita. Irrota verkkopistoke pisto-
rasiasta tai irrota akku/akut.

Pida hammastanko (17) ja porapylvaan (8) ohjauspinnat

aina puhtaina.

Ohjainrullien sadtaminen (katso kuva D)

Ohjainrullat (3) saattavat vahitellen kulua, jolloin ohjainrul-

lien ja porapylvaan valiin muodostuu valysta. Taman valyk-

sen poistamiseksi molemmat ohjainrullat (3) taytyy saataa
lukitusjarrun (4) puolella.

Loysad kumpaakin lukitusruuvia (29) kuusiokoloavaimella

(avainvali 5 mm) vastapaivaan kiertamalla.

Kierra sitten kumpaakin saatéruuvia (28) kiintoavaimella

(avainvali 16 mm) myétapaivaan, kunnes valys on mahdolli-

simman pieni.

Kirista molemmat lukitusruuvit (29).

Kuljetus

Voit sdilyttad poratelinettd asennetun séahkotyokalun kanssa.
Siirra syo6ttovivun (2) avulla sahkotyokalua mahdollisimman
pitkalle pohjalevyn suuntaan, jotta saat estettya kaatumisen.
Turvallista kuljetusta varten sahkotyokalu kannattaa irrottaa
poratelineesta.

Lisatarvikkeet/varaosat

Vedenkeruurengas (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (1))
Vedenkeruurenkaan tiivistyskansi 2608550624

(GCR 180/GCR 180 (1))

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Toimita kaytosta poistetut poratelineet, lisatarvikkeet ja pak-

kaukset ympdristoystavalliseen kierratykseen.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

AwpaoTe 0Aeg TIC ouvnppéveg oTn Bdon

Hpdamavou Kat 6To XpnoiomoloUpevo nAe-

KTPIKO epyaAeio umobeielg aopaleiag ka

TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaleiag kat Twv 0dnylwv pnopei va mpokahéoet nAektpo-
mAngia, mupkayld kai/r cofapolg TPaupaTIoHOUG.

Dulaire 0Aeg Tig unodeilelc acpaleiag kat 0dnyiec ya

KaG0e peAdovTiki xprion.

» Mnv eykaraAeiwere moTé To TomoOeTnpéVo oTn Bdon
Hpamavou nAekTpiko epyaAeio,mpoTol va akwvnTomoun-
B¢l evreAa. ‘Otav Ta TomoBetnuéva e€aptipata ouvei-
(ouv va KIvoUvTaL ITIOEL Va TPOKAAEGOUY TpaupaTIopoUC.

» Tlpwv Tn GuvappoAdynen Tou Spandvou TomoBeTrioTe
owoTd ) Bdon Tou dpandvou. H owoTr ouvappoAdynon
elvat onpavikn ya mv e€aopalion Tg aplotng Aetroupyi-
ac.

» ZITtepewote To Hpdmavo otabepd ot Baon Tou dpa-
navou, mpotoU To Xpnotponoujcete. H oAiobnon Tou
Hpamavou peoa otn Baon 6panavou pmopei va odnynoet oe
amwAELa Tou eAéyxou.

» ZITepewote T Bdon Tou dpandvou mave ce pa otabe-
i), eminedn empavea. ‘Otav undpyet kivbuvoc, n Bdon
Spamavou va YAloTpnoel 1 va peTakivnel, Tote To Spdmavo
bev pnopet va 0dnynBei opotdHopea Kat aoparag.

» Kpardre To kaA®blo olvbeong evog dHpamavou petipa-
TOG PHaKPLd amo TV meploxT) epyaciac. Tuxov xaAaouéva
1} umAeypéva kaAwoia au€avouv Tov Kivouvo nhektpomAnéi-
ac.

» Mnv uneppopTavere T aon Tou Spamdvou kat pnv
TNV Xpnotponoteire w¢ kKAipaka fi okaAwaetd. ‘Otav n
Baon Spandvou uneppopTOVETal f) OTav aveBaiveTe ENAvVW
0’ auTnv, TOTE UMApExeL Kivbuvog va avatparei n faon dpa-
TIAvou emetdr) To KEVTPO Tou BAPOUC TNG UMopEl va JeTaTo-
TIOTELTIPOC TA EMAVW.

» Qulayere T Bdon Tou Spamdvou, mou He xpnotuomolei-
T€ HaKpLa amé mawdid. Mnv emrpEWeTe TN XPI0N TOU €p-
yaAeiou o€ Gropa mou Hev eivat efokelwpéva i’ auto i
Hev éxouv Slafacer autég Tig odnyieg. Ta epyaleia eivat
emkivbuva 6Tav xpnotyorololvTal anod Amelpa atopa.

» Tlpw ano kaBe epyacia ot Baon Tou dpamdvou f) 6To
dpamavo, ora SaAeippara Tng epyaciag kabwg kat oe
niepinTwon pn Xpnong acpalilere Tn faon Tou dpa-
ndvou and aBéAnTn kivnon, BLéavovrag oTabepa To
(PPEVO aKvnTomoinong.

» "Eva nAekTpiko epyaleio pedparog emrpéneral va Aet-
TOUupYEi povo o€ HikTua pelpaTog He aywyo yeinong
(PE) kat emapkdg diacTtactoAoynpévo.

» ITtepewvere T Bdon dpamdvou Kara Tnv epyacia
navrote pe Buopara, i cuotnpa Kevou (eidpTnpa), yia
va anoyete pra abéAntn avarponr) Tng fdon Tou dpa-
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navou o€ mepinTwon TomoBeTnpévou Srapavrodpa-
TIGVOU KAl TOTNPOKOP®VAC.

» TlpocélTe, woTe ot elkapmTol owANVES vepoU, Ta e€ap-
ThHata oOvdeong kaBwg kat o dakTuAiog cuAAoyrig Tou
vepou (eZdpTnpa) va eival oe dyoyn Karaotaon. Avri-
KATaoTIOTE Ta KaTeoTpappéva i) ¢Oappéva e€apripara
Tpwv TRV emdpevn xpfion. H dtappor) vepou and pépn Tou
nAexTPIKOU epyaleiou au&avelTov Kivouvo nAekTpomAngi-
ac.

Meptypagpi mpoiovrog Kat .oxioc
NafeTe umown oag TIG EIKOVEC 0TO EUMPO0BIO PEPOG TNE 00Nyi-
ac Aetroupyiag.

Xpijon cUPPWVaA JE TOV GKOTIO MPOOPIoHOU

H Baon duapavrodpanavou mpoopidetat yia Tnv unodoxn

Tou Bosch-6apavrodpanavou EXDB18V2-180/

GDB 180 WE. Ot epyacieg mavew and To kepaAl dev em-
TpémovTaL.

H Baon duapavrodpanavou pnopei va TomobeTnOei oo Hdme-
6o n atov Toio pe Tn BoriBeta evoc Buouaroc.

H Baon duapavrodpanavou pnopei va TomobetnOei pe T fon-
Bela kevou oto 6amedo. Mia aTepéwan Kevol aTov Toixo Hev
EMTPEMETAL.

Anewovi{opeva oTolyeia
H anapiBunon oTa anelkovi{Opeva oTolxela avapepeTat oTnv
TAPACTACH TOU MPOIOVTOC OTIC GEAIBEC YPAPIK®V.
(1) Mapkaptopa yia 1o faboc TpunnpaTog
(2) MoxAoc mpowonc (Hovwpévn emeavela Aapnc)
(3) Pdouho obnynang
(4) dpévo akwvnTomoinang
(5) Twiov mpowbnong
(6) Endve TupAd naguadt Tne pUBLoNne TN ywviag Tpu-
nnuarog
(7) KAipaka BaBoug Tpummuatog
(8) Kohova tpunnpatog
(9) Zuv6eon kevou
(10) Baon
(11) Adorixo oTEyavomoinong yla oTEPEWAN KEVOU
(12) Aafn peTapopag e Bdong 6pdnavou
(13) AA@abtyia kaBetn eubuypdupion
(14) A\padtyia optlovTia eubuypappion
(15) Ymoboyn epyaAeiou
(16) Aafn T unodoxnc epyaleinv
(17) O6ovtwn papooc
(18) KAipaka Tng ywviag Tpunmipatog
(19) Mapkdaplopa yia Tn ywvia TpUmAUaTog
(20) AeikTng ToUu KEVTPOU TN TEUMAC
(21) TugAo mapadt opilovTiomoinan

(22) Katw TupAd magipadLng pUbpiong T ywviag Tpumm-
parog

(23) Buopa Towomoiiag/Buopa pnetov

(24) ArpakToc TaxuolopyEnc®

(25) Mapadt Tumou meTalotibac TG ATPAKTOU TaXUOU-
ogénc”

(26) EAatnpiwtog Bpayiovag ouykpdTnong Tou 6akTUAlou
ouMoyri¢ Tou vepol®

(27) AaktOAioc cuMoyri vepol®
(28) Biba pubpionc Tou pdoulou 0dnyol
(29) Bida aopdaAiong Tou pdouhou 06nyou

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

a)

Texvika oToixeia

Baon Swapavrodpdamavou GCR 180 (lI)

Kwbkdg aptbuog 3601 A90 400

AaoTaoelg

- 'Yyog mm 842

- TIAaTog mm 267

- Babog mm 532

MNidpeTpoc umodoxnc epyaeiou mm 60

Méy. 6100TAEIC TOTNPOKOPMVAG

- Nidpetpog mm 202

- Niapetpoc pe daktuAo cuMo- mm 132
Y1 TOU vepoU

- Mnkog mm 530

Méy. 61a6popn TPUNINHATOC mm 495

Méy. wpeApo pnKog mm 475

lwvia TpUTAPATOC ° 0-45

Bapog kg 13,2

OTipéG pmopet va dlapépouv avaroya He To POTIOV Kal UTIOKEWVTAL OE
ouvOnKeg epappoync kabwe katmeptBaAhovToc. MeploooTePEC ANpo-
Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

ZuvappoAoynon

» Tlpwv ano ka0e epyacia otn fdon dpdmavou dakonTere
TNV MapoXI} EVEPYELAC TOU XPNOIHOMOLOUPEVOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou. Tpafn&te To ic amod Ty mpida Tou pelpa-
TOG 1} AQAIPEDTE TNV MATAEIA/TIC PriaTapieC.

ZuvappoAoynon Tn¢ aonc dpandvou

PUOpon oe 6p01a OEon TG kKoAdvag TpumipaTog

©¢aTe TV KoAova TputApaTog (8) ornv kabetn 6éon.

Y@iéte 10 KATW TUPAS Maipadt (22) kat To enavw TUPAO
nagpadt (6) pe Tov poxAo mpowang (2) 1y pe éva yeppavikd
kAel6i (avotypa khetdot 14 mm) otabepd.

TomoBétnon Tou poxAol mpowong

0 poxhog mpowanc (2) xpnotuelet T6o0 yia TRV mpowonon ka-
T3 1O TPUTINWA 600 Katyta To AUOLHO 1 TO OQIEIHO TwV TUPAWY
nafadiwv otn Baon 6panavou.
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la 1o TpUTNpa ompwéTe Tov poxAd mpdwang (2), avahoya pe
TIC AVAYKE, aplaTepd ) Se1a péxpL TEpUA MAVW OTO MVIOV
npowdnanc (5). MNa mv agaipeon Tou poxAol Mpowong Tpa-
Bn&re 6uvatd Tov HoyAd MEOWaNG.

Acpalion Tng npoadnang pe ppEvo akvnromoinong

I'a 0Aeg 11§ epyaoiec otn Baon 6pdmavou, ota SlaAeippata ep-
yaoiag kabag kat o€ MepIMTwon Un Xpnong acealioTe TV meo-
®Bnon. Bilbwate y autd To gppévo akivnromnoinong (4).

la 1o TPUTNUa AUoTe To ppévo akivnTomoinanc (4) Tdoo,
waTe 0 poxAo¢ mpowong (2) va pmopet va Kwveirat eUKoAd.
Kpatrote Tautdxpova Tov HoxAo mpowonc otabepd, yia va
amo@UyeTe pla aveéeyktn oAioBnon mpog Ta KATw Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou.

TomoBérnon Tou nAekTpikoU epyaleiou (BAéme
€wova A)

AnoouvappoloyiaTe Tnv mpdabeTn Aafn Tou nAeKTPIKOU €p-

yaAeiou. TTpoaé€Te yi' auTd Tic 06nyiec Aetroupyiag Tou nAe-

KTPIKOU €pyaAeiou.

TpooéLTe, va eivat aptyHEVo To PpEvo akivntormoinang (4) e

Baong 6pamavou.

Auate T Aapn (16) otnv unodoxr epyaleiwv Tne faong

Spanavou. TomobeTroTe To NAEKTPIKO epyaleio pe Tov Aaipd

olo@ygnc amod enavw PéxpL TEpPa otnv unodoyr Tou

epyaleiou (15).

T'upioTe To NAeKTPIKO epyaleio atnv unodoxr Tou epyaAeiou

€701, OOTE OAOL O HIAKOTITEC VA eival KAAG TPOGITOI Kat ) oUV-

beon Te avappoenong okovne/Te WUEng vepou aTo NAekTpL-

KO epyaheio va pnv epnodidet  Sadikacia TpunnpaTog. Leic-

1€ ™ Aafn (16) otnv unodoxn epyaleiwv otabepd.

Ympwé&re Tov HoxAd mpowonc (2) yia Tn dtadikacia TpumApaTOC

6e€1a 1) aplotepd navw oTo mvidv mpowdnane (5).

» EAéyére Tnv kaAi mpocappoyi} Tou nAekTpikoU epyalei-
ou oTnv umodoxT) epyaAeiou.

Karta tnv apaipeon Tou nAekTpikoU epyaAeiou and Tn Bdon

Tou Hpamnavou akohoubrate T avTiBetn oelpd.

Itepéwon Tng fdong bpamdvou

Ynobewdn: Lrepewote T Bdon Tou Spanavou xwpig T(OYo.
'EToL amo@eUyeTe TO UMAOKAPLOKA TNC TOTNEOKOPMVAC KaL TN
Bpalon Twv TopEwv TNC.

Avahoya pe To eibog Kal Tn oUGTacN Tou UNOOTPMLATOC OTEPE-
®oTe TN faon dpanavou pe Buopa f oUOTHHA KEVOU OTNV TIPO-
YPOULATIOUEVN OTIF TPUMNHATOC.

Mpoablopiopoc g 8éong Tne Bdong Spandvou mpwv T
OTEPEWOI TNG

YxeblaoTe To emOuUpNTO KEVTPO TNG TEUNAE OTO UMOOTPWHA.
MapkdapeTe Tic e€wTepIKEC H1AOTATEL TNE TOTNPOKOPWVAC, HE
Tnv oroia BEAETE va TPUTIAOETE, HE KEVTPO TO KEVTPO TNG TU-
nag.

YTepewate T Bdon dpdmavou (pe TomoBeTNEVO To NAEKTPIKO
epyaheio) pe Buopa n oloTnpa Kevou €T0L, WOTE 1) CUVAEHOAO-
YNUEVN TTOTNPOKOP®MVA Va TAUTI(ETAL LE TIC HOPKAPIOUEVES
Slaotdoelg.
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Ye pia ywvia Tpunnpatoc 0°, pnopeire va TonoBeTnoeTe ™
Baon Tpumaviol emionc Kat Xwpig TOmoBETNHEVO NAEKTPIKO €p-
yaeio: Avoi€te Tov beikTn Tou kévTpou Tng Tpumag (20) péxpt
Téppa. TomoBetnote Tn Baon 6pdnavou €Tal, WOTE N AKEN TOU
belktn Tou kévTpou TnG TPUMNag va Bpioketal oTo emBUPNTO
KévTpo TN TPUMaC. KAeioTe Tov GeikTn Tou KEVTPOU TNG
Tpunag (20) peta Tnv otepéwon Tne faon dpamavou Eava
HEXPLTEPHA.

Zrepéwon pe Buopa (BAéne ewova B)

l'a Tn otepéwon Tne aong Spandvou pe Puopa xpelaleote
€va oeT eEapTNUATWY OTEPEWONC YL UMETOV M) TOIXOMOLid TOU
epmnopiou.

YTnv KataAAnAn amoatacn ano Tnv mpoypappuaTi{Ouevn omn
TPUMAUATOC KAVTE Hia EexwpLoTn TpUMa oTepéwonc yia To BU-
opa.

Anocraon TpUnag fUoparog - HECN TG MPOYPUHHATL-
opévng Tpunag

16aviko 260 mm

EQIKTN 245-330 mm

l'a Tv TpUNa Tou BUopaToC Loxuouv ot e€nc HlaoTaoelg:
Awaperpog Ba6og

Totyorolia 20 mm 85 mm

Mnetov 16 mm 50 mm

Xpnotyorolnote €va e1diko Buopa yia Pnetov i éva Buopa

Totyomoiiac (23) atnv Tpuma Tou Bucpatoc. Bibwote Tnv dtpa-

K10 TaKuoUoPIyénc (24) oto Buopa.

TomoBetioTe T Bdon dpamavou kabag kat pia podéa mavaw

kat Bidwore To maguddL Tinou metahoudag (25) Tou oet e€ap-

THATWV 0TEPEWONG. ZPiETe To MagpadL Tunou metaAoldag pe-

T4 TN XwpooTdbunon otabepa.

ZTEPEWOT) HE KEVO

» XITepewvere Tn Bdon dpdmavou pe kevo povo oo darme-
60. H oTepéwon kevol aTov Toixo f oTnv opo@r bev ent-
TPEMETAL.

I Tn oTEPEWON WE GUOTNPA KEVOU TIPETEL TO UNIOOTPWHA Va

eivat Aelo kat eninedo. H xpnon navw oe cofd  Towxomotia bev

EMTPENETAL.

TomoBetrioTe kat Ta 6Uo AdoTixa oTeyavomoinong (11) oto

avTioTolxo auAdKL oTnV KATw MAeupa Tne faong (10).

ZePdwote evreAwe Ta TUPAA maipadia

opwlovTionoinong (21).

Yuvbéate T olvbeon kevou (9) Tne Bdonc Gpanavou pe pia

avTAia kevou Tou epmnopiou. H avtAia kevol mpénet va Siabétel

€vav oUvoeapo elkapnTou owAnva kata I1SO 6150 B-12 kat

va dnptoupyel éva kevo and 1o Ayotepo 80 % (-800 mbar).

TMpooéETe yia Tn olvoeon Tic 0dnyieg Aetroupyiac Tng avAiag

Kevou.

TomoBeT0Te, PETA TV ATIOKATAGTACH TNC 0UVOEDNC KEVOU, Ta

TUPAG ma&padia opiovriwone (21) ehappd ndvw oto danedo

otipténc, yia va edpaletal akapmta n facn dpdmavou Kat Ta

Adortixa oteyavoroinonc (11) va eivat Aiyo xaAapd. AlagopeTt-

Kd, n Baon 6panavou edpaletal mapa moAU paAakd mavew oTa

\aoTixa oteyavomoinong.

Bosch Power Tools
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» Owunobeileig aopaleiag kat epyaciag ywa v avrAia
KEVOU TPEMEL va TnPoUvTal auoTnpd!

Opt{ovTiomoinon (0Xt 6Tn 6TEPEWON HE CUGTNHA KEVOU)
Bibwate n EePidwaTe Ta TUPAd nagpadia

optlovTiomoinonc (21) pe Tov poxAo mpowonc (2) Eexwplotd
1000, Worou n guaaAiba (13) (oe mepinTwon KABeTnC ouvap-
poAdynang) f n eucalida (14) (oe mepimmwon opllovVTIAC OU-
vappoAoynone) va eivat akpLPe¢ eubuypappiopévn.
YraBeporolrote Twpa TN Bdon dpdmavou pe To fuopa ote-
péwanc.

ZuvappoAoynon Tou SakTUALou cuAAoyiC TOU
vepoU otV avappognon Tou vepou (BAéne
€wova C)

I'a ™ ouMoyr Tou vepou mou e€épyeTat and Tnv TpUTa KaTd To
uypo TPUTNHa, XpelaleoTe éva 6akTUAL0 GUAOYNC TOu

vepoU (27) kat évav anoppo®nThEd Uypne/oTeyvic avap-
popnong (e§aptipara).

0 6aktUAog ouAoyrc Tou vepou (27) mpoBAEmeTat yia Tn xpn-
on pe T Baon dapavrodpanavou GCR 180 (11) kat 1o
Sapavrodpanavo EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Kowre éva avolypa yia Tnv emBupnTn SIGUETPO TPUTAHATOG
0T0 KGAUpHa oTeyavomnoinong.

IpWETE TOV eAATNPIWTO Ppaxiova ouykpdtnonc (26) péxpt
TEPYa OTN olopn avapeoa ot Baon (10) kat oty KoAdva
Tpummnuatoc (8). Mpoo€tTe, va deixvel To Auyiopévo Tunpa Tou
Bpaxiova ouykpdTONG MPOG T KATW.

©¢aTe To 6akTUAI0 GUNOYRE TOU VEPOU 0N 0woTn B€an Kat
AKOUTNOTE TOV EAATNELWTO Bpayiova ouyKpAToNG Mavw oTa
onueia é6paonc ato 6akTUAI0 cUMoyric Tou vepou. (Ta Auyt-
opéva akpa oto TéAog Tou ehatnplwToU Bpaxiova cuykpdTn-
ong xenotuetouv yia 1o TpaAnyua Tou eAaTnplwTou Bpayiova
OUYKPATNONC MPOC T ENAVW. )

Me tn 60vapn Tou eAaTnpiwTou Bpaxiova méletat o SakTUAg
oUuMoyn¢ Tou vepou padi Pe Tn oTEyavomnoinor Tou mavw oTo
unodoTPWHa Kat epmodilel padi Pe To oUOTNHA KEVOU TOU armop-
00QNTAPa UYPNC/aTeYVNC avappoPnang Ty €060 Tou vepoU.
Tpooékte Tic 06nyiec Aetroupyiac Tou SakTUuAIOU GUMOYNC Tou
vepou.

Aetroupyia

AAAayn) Tn¢ ywviag Tpumnparog

» Tlpw ano kaBe epyacia otn Baon dpamavou SwakonTere
TNV Mapox1} EVEPYELAC TOU XPNOIHOMOLOUPEVOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou. TpaBn&te To @ic amod Ty mpida Tou pelipa-
TOG I} AQAIPEDTE TNV pmaTapia/Tic uratapiec.

» Mera ané kaBe puOpion ot Baon Spamavou opiyyere
Eava oAa Ta TupAd madipadia/mig Bibeg oTabepad.

AUoTe pwTa 1o KaTw TUPAS mapdad (22) kat petd 1o endvw

TUPAS mapadt (6) T pUBHIONC TNE ywviag TUTAATOC e

TOV OXAG Mpowanc (2) 1y pe €va yeppaviko kAetdi (avolypa

khetblol 14 mm).

Pubpiote T Baon 6panavou pe T BoriBeta Tne KAiakag e
ywviac Tpurnpartog (18) otnv emBupnTn ywvia TpumApaAToC.
la v akpBr puBpion mpooétre To papkdptopa (19).

Yopite Ta 6U0 TUPAG g pada Eava pe To xépL.

» H Bdon 6pamavou emrpénerat va Xpnotpomowndei,
agol mpwrta oPixTouv Eava Ta 600 TupAa madpadia
NG pUBHIONG TNC ywviag.

MeTd To TpUmnpa 6€oTe TNV KoAdva Tpurrpato (8) pe v

avTifeTn oelpa Eava otnv kaBetn B€on (ywvia Tpumpatog 0°).

06nyiec epyaciac

» [a 1o TpUnnpa npocééte Tig 0dnyieg Aetroupyiag Tou
Sapavrodpanavod cac.

la 1o TPUTNUa AUoTe To ppévo akvnTomoinanc (4) Tdoo,

waTe 0 poyAoc mpowon (2) va pmopet va Kiveirat eUKoAa.

Kpatrote Tautdxpova Tov HoxAo mpowonc otabepd, yia va

amo@uyeTe pia aveéeyktn oAioBnon mpog Ta KATw Tou nAe-

KTPIKOU €pyaleiou.

KatepdoTe pe Tov poxAd mpowonc (2) To nAekTpiko epyaleio

péxpL 1o embupnTd Babog Tpummpatoc pe Tn forBela Tng KA-

pakag Tou Baboug Tpummpatog (7). MNa To akpiBéc fadog Tpu-

ninpaTog npooe€Te To papkapopa (1).

TN ouvéxela aveBaoTe To Eava, PEXELVa ePPaviaTel 0OAOKAN-

©N N MOTNEOKOPMVA.

la v eniteugn Tou péyioTou GuvaTtol wPEAoU PRKoUG,

TIPENEL VA ATIOPAKEUVETE TOV TUPIVA TPUTAPATOC, HOAIC YEpi-

0€l eVTEAWG TNV TTOTNPOKOPMVA. TTEPACTE PETA TNV TIOTNEOKO-

PWVa EK VEOU JEDQ GTNV OTIF TPUTIALATOG KAL TPUTINOTE HEXPL

T0 péyioTo Badog.

Zuvtijpnon kat ZépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Tlpw ano kaBe epyaoia otn Baon dpamavou SwakonTere
TNV Mapox1} EVEPYELAC TOU XPNOIHOMOLOUHEVOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou. Tpafn&te To ic amod Ty mpida Tou pelipa-
TOG 1} AQAIPEDTE TNV UMATAEIA/TIC PriaTapiec.

Matnpeite Tnv odovTwTr paB6o (17) kalTig emeaveleg odn-

ynonc Tng koAovag tpurmrpatoc (8) mavrote kabapég.

EnavappeiBpion Twv pdouAwv odnyav (BAéme ewova D)
Me Tv mdipodo Tou Xpdvou pmopei va pBapolv Ta paoula
obnyoi (3) kat va epgavioTel évac T{Oyo¢ PeTall Twv paoulwv
06nywV Kat Tne koAdvac TpUMAKATOC. Ma TNV aVTILETROMION QU-
ToU Tou T{Oyou, TpEneL va emavappubpioeTe Ta 6Uo pdouha
o6nyoUc (3) oTnv mheupd Tou ppévou akvntoroinang (4).
Nuate Tic 600 Bibec aopalionc (29) pe éva kAelbi eowTepiKoU
eCaywvou (avotypa kAetbiol 5 mm), meplotpépovTag avrifeta
0TN POPA TWV GEIKTMV TOU POAOYIOU.

l'upiote ot ouvéxeta Tic duo Bidec pubuionc (28) pe éva yep-
Haviko KAet6i (Gvotypa kAetblol 16 mm) mpog Tn gopd Twv
SelkTwv Tou pohoyloU, péxpl va eAaxiatormoinei o T(oyog.
Yoi€te Eava Tic 6Uo Bibec aopahionc (29) otabepa.
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Metagpopa

Mropeire va evanoBéoete T faon Spanavou padi e 1o xpnol-
HomoloUHEVO NAEKTPIKO epyaAeio. MupiaTe yI' auTd To nAekTEL-
KO epyaleio pe Tov poxAd mpowang (2) doo To GuvaTov meplo-
00TePO TPOC TNV KaTelBuvaon Tne FAaong, yia va PELwoETe ToV
Kivbuvo avatporic.

I'a TNV ao@aln HETAPoPG apalpeaTe To NAEKTPIKO epyaleio
amo T faon 6panavou.

EZaptipara/AviaAAakTikG

AaktUA0¢ GUMOYIC TOU VEPOU 2608550621
(GCR 180/GCR 180 (1))
KdAuppa oteyavomnoinong yla Tov 6akTu- 2608550624

Ao auMoync Tou vepou (GCR 180/
GCR 180 (11))

E€unmpéTtnon meAarav kat cupoulég epappoyic

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov auvbeapo (link) Twv GleuBluvoewv oépPIg Kat
TOUG OPOUC TNC eyyUnong otnv TeAeutaia oeAida.

AxoTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKGOV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKG aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida TUmou Tou mpoiodvToc.

Andcupon

H Baon dpanavou, Ta e€apThpATa Kat ol CUOKEUAOieC MPEMEL
va mapadibovtal oe pia avakUkAwaon oUHeWVa LE Toug Ka-
vOVeC npooTaoiag Tou mepiaiovroc.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Karot tezgahi ve kullanilan elektrikli el

aletiyle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini ve talimati okuyun. Giivenlik

uyarilarina ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlari ileride

kullanmak iizere saklayin.

» Elektrikli el aletini tamamen durmadan karot
tezgahina sabitlenmis halde birakmayin. Serbest
doniisteki uglar yaralanmalara neden olabilirler.

» Darbesiz matkap montajindan dnce karot tezgahini
dogru sekilde kurun. Sorunsuz calisma igin dogru montaj
yapiimalidir.

» Kullanmadan 6nce darbesiz matkabi giivenli sekilde
karot tezgahina sabitleyin. Darbesiz matkabin karot
tezgahinda kaymasi, kontrol kaybina neden olabilir.
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» Karot tezgahini saglam ve diiz bir zemine sabitleyin.
Karot tezgahinda kayma veya salinim olursa, darbesiz
matkap esit dagilimli ve giivenli bir sekilde
yonlendirilemez.

» Elektrik sebekesiyle calisan bir darbesiz matkabin
baglant: kablosunu, calisma alanindan uzak tutun.
Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Karot tezgahina asir1 yiiklenmeyin ve merdiven veya
iskele olarak kullanmayn. Karot tezgahina asiri
yiiklenilmesi veya iizerine ¢ikilmasi, agirlik merkezinin 6ne
kaymasina ve tezgahin devrilmesine neden olur.

» Kullanilmayan karot tezgahlarini, cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde muhafaza edin. Bu aleti
tamimayan veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklarinda aletler tehlikelidir.

» Karot tezgahindaki veya darbesiz matkaptaki tiim
calismalardan dnce, mola verildiginde ve karot
tezgahlan kullaniimadiginda; tespit frenini cekerek
istem disi harekete karsi diizenegi emniyete alin.

» Elektrik sebekesiyle calisan bir elektrikli el aleti
sadece koruyucu iletkenli ve yeterli boyuttaki giic
kaynaklarinda calistirilabilir.

» Karot makinesi ve karot ucu takili karot sehpasinin
yanhislikla devrilmesini 6nlemek icin karot sehpasini
isletim sirasinda daima diibel veya vakum (aksesuar)
ile sabitleyin.

» Suileten hortumlarin, baglanti parcalarinin ve su
tutma halkasinin (aksesuar) kusursuz durumda
oldugundan emin olun. Bir sonraki kullanimdan dnce
hasarli ve asinmis parcalari degistirin. Elektrikli el
aletinin parcalarindan disari su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elmas karot sehpasi ilgili Bosch karot makinelerinin
EXDB18V2-180/GDB 180 WE takilmasi icin tasarlanmistir.
Bas iistii calismalarina izin verilmez.

Elmas karot sehpasi bir diibel yardimi ile zemine veya duvara
sabitlenebilir.

Elmas karot sehpasi, vakum kullanilarak zemine
sabitlenebilir. Duvara vakumlu sabitleme yapiimasina izin
verilmez.

Sekli gosterilen elemanlar

Gosterilen bilesenlerin numaralandirmasi, tirliniin grafik
sayfalarindaki gosterimi ile aynidir.

(1) Delme derinligi isareti
(2) Besleme kolu (yalitimli tutma yiizeyi)
(3) Kilavuz makara
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(4) Tespit freni
(5) Besleme dislisi
(6) Delme agisi ayarinin iist baslikli somunu
(7) Delme derinligi skalasi
(8) Delme siitunu
(9) Vakum baglantisi
(10) Taban levhasi
(11) Vakum sabitleme icin sizdirmazlik lastigi
(12) Karot sehpasinin tagima tutamag
(13) Dikey hizalama su terazisi
(14) Yatay hizalama su terazisi
(15) Alet girisi
(16) Alet tutucusunun mafsal kolu
(17) Disli kol
(18) Delme agis skalasi
(19) Delme agisi isareti
(20) Delik merkez gostergesi
(21) Baslikli kot alma somunu
(22) Delme agisi ayarinin alt baslikli somunu
(23) Duvar diibeli/beton diibeli®
(24) Hizli germe kolu®
(25) Hizli germe kolunun kelebek basli somunu®
(26) Su tutma halkasinin sikma yay'”
(27) Sututma halkasr®
(28) Kilavuz makara ayar vidasi
(29) Kilavuz makara kilitleme vidasi
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Elmas karot sehpasi GCR 180 (lI)
Malzeme numarasi 3601 A90 400
Olgiileri

— Yikseklik mm 842
- Genislik mm 267
- Derinlik mm 532
Alet girisi capi mm 60
Karot ucu boyutu, maks.

- Cap mm 202
- Sututma halkasi ile ¢api mm 132
- Uzunluk mm 530
Delme stroku, maks. mm 495
Calisma uzunlugu, maks. mm 475
Delme agisl ° 0-45
Agirlik kg 13,2

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Montaj

» Karot sehpasinda herhangi bir calisma yapmadan
once, kullanilan elektrikli el aletinin enerji kaynagini
kesin. Elektrik fisini prizden cekin veya akiiyii/akiileri
cikarin.

Karot sehpasinin montaiji

Delme siitununun dogrultulmasi

Delme siitununu (8) dikey konuma getirin.

Alt baslikli somunu (22) ve ist baslikli somunu (6) besleme
kolu (2) veya bir acik uclu anahtar (anahtar genisligi 14 mm)
ile sikin.

Besleme kolunun yerlestirilmesi

Besleme kolu (2) hem delme sirasinda besleme yapmak hem
de karot sehpasindaki baslikli somunlari gevsetmek veya
sikmak icin kullanilir.

Delmek icin besleme kolunu (2) gerektigi gibi sola veya saga
dogru dayanak noktasina kadar besleme pinyonuna (5) itin.
Besleme kolunu gikarmak icin besleme kolunu sikica gekin.

Tespit frenli besleme kilidi

Karot sehpasinin kendindeki biitiin calismalarda, is
molalarinda ve sehpanin kullaniimadig zamanlarda besleme
sistemini kilitleyin. Tespit frenini (4) cevirerek sikin.
Delmek icin tespit frenini (4), ilgili besleme kolu (2) kolayca
hareket ettirilebilene kadar serbest birakin. Bu sirada,
elektrikli el aletinin kontrolsiiz bir sekilde asagi kaymasini
onlemek icin besleme kolunu sikica tutun.

Elektrikli el aletinin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Elektrikli el aletinin ilave tutamagini sokiin. Bunun icin

elektrikli el aletinin kullanim kilavuzuna dikkat edin.

Karot sehpasi tespit freninin (4) cekili oldugundan emin

olun.

Karot sehpasinin alet tutucusundaki mafsal kolunu (16)

gevsetin. Elektrikli el aletinin germe boynunu yukaridan

sonuna kadar alet girisine (15) yerlestirin.

Elektrikli el aletini alet yuvasinda biitiin salterlere rahatca

ulasilabilecek ve elektrikli el aletine bagli toz emme tertibati/

sulu sogutma donanimi delme islemini engellemeyecek

konuma gevirin. Alet tutucusundaki mafsal kolunu (16) sikin.

Delme islemi icin besleme kolunu (2) ilgili besleme

pinyonunun (5) sagina veya solunaitin.

» Elektrikli el aletinin alet yuvasina saglam bicimde
oturup oturmadigini kontrol edin.

Elektrikli el aletini karot sehpasindan ¢ikarirken ayni islem

adimlarini ters siraile uygulayin.

Karot sehpasinin sabitlenmesi

Uyari: Karot sehpasini hig bosluk birakmadan sabitleyin. Bu
yolla karot ucunun sikismasini ve dolayisi ile segman
kirilmasini onlersiniz.

Karot sehpasini zeminin 6zelligine gore diibel veya vakumla
planlanan matkap deligine sabitleyin.
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Karot sehpasinin sabitlemeden 6nce konumlandiriimasi
istediginiz matkap deligi merkezini zeminde isaretleyin.
Delme yapmak istediginiz karot ucunun dis 6l¢iilerini matkap
deligi merkezini merkez alarak isaretleyin.

Karot sehpasini (elektrikli el aleti takili durumda) diibel veya
vakumla, takili bulunan karot ucu ¢izilen élgiilerle drtiisecek
bicimde sabitleyin.

0° delme agisinda, elektrikli el aleti takili olmasa bile karot
sehpasini konumlandirabilirsiniz: Delik merkez

gostergesini (20) sonuna kadar agin. Karot sehpasini, delik
merkez gostergesinin ucu istenen delik merkezinde olacak
sekilde konumlandirin. Karot sehpasini sabitledikten sonra,
delik merkez gostergesini (20) tekrar sonuna kadar katlayin.

Diibel ile sabitleme (Bakiniz: Resim B)

Karot sehpasini diibellerle sabitlemek icin, beton veya
duvara yonelik standart bir sabitleme setine ihtiyaciniz
vardir.

Diibel iin planlanan delikten uygun bir mesafede ayri bir
sabitleme deligi acin.

Diibel deligi mesafesi - Planlanan deligin merkezi

optimum 260 mm
miimkiin 245-330 mm
Diibel deligi icin su dlciiler gecerlidir:

Cap Derinlik
Duvar 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Genisleyen kamali beton diibelini veya bir duvar
diibelini (23) ilgili diibel deligine yerlestirin. Hizli germe
milini (24) diibele vidalayin.

Karot sehpasini ve altlik pulunu yerlestirin ve sabitleme
setinin kanatl somununu (25) vidalayin. Kot alma
isleminden sonra kanatli somunu sikin.

Vakumla sabitleme

» Karot sehpasini vakumlu yontemle yalnizca zemine
sabitleyin. Duvara veya tavana sabitlemeye izin verilmez.

Vakumla sabitleme icin zemin piiriizsiiz ve diiz olmalidir. Siva

veya duvar lizerine sabitlemeye izin yoktur.

Her iki sizdirmazlik lastigi (11) taban plakasinin (10) alt

tarafindaki karsilik gelen oluga yerlestirin.

Kot alma somunlarini (21) tamamen geriye dogru cevirin.

Karot sehpasinin vakum baglantisini (9) standart bir vakum

pompasina baglayin. Vakum pompasi ISO 6150 B-12'ye

uygun bir hortum baglantisina sahip olmali ve en az %80

(-800 mbar) vakum Gretmelidir. Baglanti icin vakum

pompasinin kullanim kilavuzuna bakin.

Vakum baglantisi saglandiktan sonra, karot sehpasinin

saglam durmasi ve sizdirmazlik lastiklerinin (11) biraz

gevsemesi icin baslikli kot alma somunlarini (21) hafifce

yiizeye yerlestirin. Aksi takdirde karot sehpasi sizdirmazlik

lastikleri lizerine ¢ok yumusak oturur.

» Vakum pompasinin giivenlik ve kullanim talimatlarina
mutlaka uyulmahdir!
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Kot alma (Vakumla sabitlemede yapilmaz)

Baslikli kot alma somunlarini (21) ilgili besleme kolu (2) ile
ayriayri, su terazisi (13) (dikey montaj igin) veya su

terazisi (14) (yatay montaj icin) tam olarak hizalanana kadar
sikin veya gevsetin.

Bu durumda karot sehpasini diibelle sabitleyin.

Su emme icin su tutma halkasinin monte
edilmesi (bkz. resim C)

Sulu delme sirasinda delikten ¢ikan suyu toplamak icin, bir
su tutma halkasi (27) ve islak/kuru emme makinesi
(aksesuar) gereklidir.

Su tutma halkasl (27), elmas karot sehpasi GCR 180 (II) ve
elmas karot makineleri EXDB18V2-180/GDB 180 WE ile
birlikte kullaniimak iizere tasarlanmistir.

Conta kapaginda istenen delme ¢apinda bir delik agin.
Sikma yayini (26) dayanma noktasina kadar taban

levhasi (10) ile delme siitunu (8) arasindaki bosluga itin. Bu
sirada sikma yayinin agilandirilmis parcasinin asagl dogru
olmasina dikkat edin.

Su tutma halkasini kendi pozisyonuna getirin ve sikma yayini
su tutma halkasinin oturma yiizeyine yatirin. (Sikma yayinin
uglarindaki laseler sikma yayinin yukari gekilmesine yarar.)
Yayin gerilim kuvveti ile contas ile birlikte su tutma halkasi
zemine bastirilir ve 1slak/kuru elektrikli siiptirgenin vakumu
ile birlikte suyun disari sizmasi 6nlenir.

Su tutma halkasinin kullanim kilavuzuna dikkat edin.

isletim

Delme acisinin degistirilmesi

» Karot sehpasinda herhangi bir calisma yapmadan
once, kullanilan elektrikli el aletinin enerji kaynagim
kesin. Elektrik fisini prizden cekin veya akiyii/akiileri
cikarin.

» Karot sehpasindaki her ayarlama isleminden sonra
tiim baglikl somunlari/vidalar tekrar sikin.

ilk 6nce delme acisi ayarinin alt baglikli somununu (22) ve

ardindan st baslikl somununu (6) ilgili besleme kolu (2)

veya bir agik uclu anahtar (anahtar genisligi 14 mm) ile

gevsetin.

Karot sehpasini delme agisi skalasi (18) yardimi ile

istediginiz delme agisina ayarlayin. Tam ayar icin ilgili

isarete (19) dikkat edin.

Her iki baslikli somunu da tekrar elle sikin.

» Karot sehpasi ancak aci ayarinin her iki bashkli
somunu tekrar sikildiktan sonra kullamilabilir.

Delme islemini tamamlandiktan sonra delme siitununu (8)

ters islem sirasi ile tekrar dikey konuma (Delme agisi 0°)

getirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Delme islemi icin elmas karot makinenizin kullanim
kilavuzuna dikkat edin.
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Delmek icin tespit frenini (4), ilgili besleme kolu (2) kolayca
hareket ettirilebilene kadar serbest birakin. Bu sirada,
elektrikli el aletinin kontrolsiiz bir sekilde asagi kaymasini
onlemek icin besleme kolunu sikica tutun.

Besleme kolu (2) ile elektrikli el aletini, istenen delme
derinligine kadar ilgili delme derinligi 6lgeklendirmesi (7)
uyarinca asagl dondiriin. Kesin delme derinligi icin ilgili
isarete (1) dikkat edin.

Daha sonra karot ucu tam olarak goriiniinceye kadar geri
cevirin.

Miimkiin olan maksimum calisma uzunluguna ulagmak icin,
karot ucu tam olarak doldugunda delik gobegini (karotu)
cikarmaniz gerekir. Daha sonra karot ucunu tekrar matkap
deligini yerlestirin ve maksimum derinligine kadar delme
yapin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Karot sehpasinda herhangi bir calisma yapmadan
once, kullanilan elektrikli el aletinin enerji kaynagini
kesin. Elektrik fisini prizden ¢ekin veya akiiyii/akiileri
cikarin.

Disli kolu (17) ve delme siitununun (8) kilavuz yiizeylerini

her zaman temiz tutun.

Kilavuz makaralarin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim D)
Kilavuz makaralar (3) zamanla asinabilir ve kilavuz
makaralarla delme siitunu arasinda bosluklar olusabilir. Bu
bosluklari gidermek icin her iki kilavuz makarayi (3) ilgili
tespit freni (4) tarafinda yeniden ayarlamaniz gerekir.

iki kilitleme vidasini (29) bir i altigen anahtari (anahtar
genisligi 5 mm) ile saat yoniiniin tersine cevirerek gevsetin.
Daha sonra, bosluk en aza indirilene kadar her iki ayar
vidasini (28) bir acik uglu anahtar (anahtar genisligi 16 mm)
ile saat yoniinde cevirin.

iki kilitleme vidasini (29) tekrar sikin.

Nakliye

Karot sehpasi, elektrikli el aleti takiliyken durdurulabilir.
Bunun icin elektrikli el aletini ilgili besleme kolu (2) ile,
devrilme tehlikesini azaltmak i¢cin miimkiin oldugu kadar
taban levhasi yoniinde cevirin.

Guvenli bir sekilde tasimak icin elektrikli el aletini karot
sehpasindan gikarin.

Aksesuar/Yedek parcalar

Su tutma halkasi (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Su tutma halkast igin sizdirmazlik 2608550624

kapagi (GCR 180/GCR 180 (Il))

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye
Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltfer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142
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Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

imha
Karot sehpasi, aksesuarlar ve ambalajlar ¢evre dostu bir
sekilde geri donusttrtlmelidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazéwki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia, ktére
zostaty dostarczone wraz ze stojakiem wier-
tarskim, a takze z uzytkowanym elektrona-
rzedziem. Nieprzestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i zale-

cenia nalezy zachowac do dalszego zastosowania.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru elektronarzedzia
zamocowanego w stojaku wiertarskim, zanim sie ono
catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sig sitg inercji na-
rzedzia robocze mogg spowodowac obrazenia.

» Przed montazem wiertarki nalezy prawidtowo ustawic¢
stojak wiertarski. Prawidtowy montaz jest wazny dla za-
gwarantowania niezawodnego dziatania.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania wiertarki nalezy ja
dobrze zamocowac w stojaku wiertarskim. Przesunie-
cie sie wiertarki w stojaku wiertarskim moze spowodowac
utrate kontroli.

» Zamocowac stojak wiertarski na mocnej, ptaskiej i po-
ziomej powierzchni. Jezeli stojak wiertarski przesuwa
sie lub chwieje, niemozliwe jest réwnomierne i pewne
prowadzenie wiertarki.

» Przewodd przytaczeniowy wiertarki sieciowej musi
znajdowac sie z dala od obszaru pracy. Uszkodzone lub
splatane przewody zwigkszaja ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

» Nie nalezy przeciaza¢ stojaka wiertarskiego, nie nale-
2y go tez stosowac w charakterze drabiny, pomostu
lub rusztowania. Punkt ciezko$ci przeciazonego lub do-
datkowo obciazonego stojaka (np. poprzez wejscie na
niego), moze sie przemiescic i spowodowac jego prze-
wracenie.

» Nieuzywane stojaki wiertarskie nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepniac urzadzenia osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaly niniejszych zalecen. Urzadzenia, uzywane
przez niedo$wiadczone osoby, s niebezpieczne.

» Przed wszystkimi pracami wykonywanymi przy stoja-
ku wiertarskim lub wiertarce, podczas przerw w pracy
lub w czasie, gdy narzedzia nie sa uzywane, zabezpie-
czy¢ stojak wiertarski przez dokrecenie hamulca po-
stojowego.

» Elektronarzedzie sieciowe wolno podtacza¢ wytacznie
do sieci zasilajacej o odpowiednich parametrach i wy-
posazonej w przewod uziemiajacy.

» Stojak wiertarski nalezy zawsze mocowac za pomoca
kotka lub prézniowo (osprzet), aby unikna¢ niezamie-
rzonego przewrocenia sie stojaka wiertarskiego wraz
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zzamocowana wiertnica diamentowa i koronka wiert-
nicza.

» Nalezy zwrdcic uwage, aby weze prowadzace wode,
zlaczki i pierscien zbierajacy wode (osprzet) zawsze
znajdowaty sie w nienagannym stanie technicznym.
Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy wymienic przed
przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia.
Przepuszczanie wody przez czesci elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czesci instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych jest przeznaczo-

ny do mocowania wiertnic diamentowych Bosch
EXDB18V2-180/GDB 180 WE. Praca w pozycji wymaga-
jacej trzymania elektronarzedzia nad gtowa nie jest do-
zwolona.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych mozna zamon-
towac na podtodze lub na $cianie za pomoca kotka.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych mozna zamon-
towac prézniowo na posadzce. Montaz prézniowy na $cianie
jest niedozwolony.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu produktu na stronach graficznych.

(1) Znacznik gtebokosci wiercenia

(2) Dzwignia posuwu (powierzchnia izolowana)
(3) Rolka prowadzaca

(4) Hamulec postojowy

(5) Zebnik posuwu

(6) Gorna nakretka kotpakowa do regulacji kata wierce-
nia

(7) Skala gtebokosci wiercenia
(8) Kolumna wiertarska
(9) Przyfacze prozni
(10) Podstawa
(11) Uszczelka do pompy prézniowej
(12) Uchwyt transportowy stojaka wiertarskiego
(13) Libella ustawienia pionowego
(14) Libella ustawienia poziomego
(15) Uchwyt urzadzenia
(16) Pokretto uchwytu urzadzenia
(17) Kolumna zgbatkowa
(18) Skala kata wiercenia
(19) Znacznik kata wiercenia
(20) Wskaznik Srodka wierconego otworu
(21) Niwelujaca nakretka kotpakowa

(22) Dolna nakretka kotpakowa do regulacji kata wierce-
nia

(23) Kotek do muru/betonu®
(24) Wrzeciono szybkomocujace®
(25) Nakretka motylkowa wrzeciona szybkomocujacego”
(26) Sprezyna pierécienia zbierajacego wode™
(27) Pierscien zbierajacy wode®
(28) Sruba nastawcza rolki prowadzace]
(29) Sruba blokujaca rolke nastawcza
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Stojak wiertarski do wiertnic GCR 180 (lI)

diamentowych

Numer katalogowy 3601 A90400

Wymiary

- wysokos¢ mm 842

- szeroko$¢ mm 267

- gtebokos¢ mm 532

Srednica uchwytu urzadzenia mm 60

Wymiary koronki wiertniczej, maks.

- $rednica mm 202

- $rednicaz pierécieniem zbie- mm 132
rajacym wode

- dtugosc mm 530

Maks. skok wiertta mm 495

Dtugosé robocza maks. mm 475

Kat wiercenia ° 0-45

Waga kg 13,2

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowych przy stojaku wiertarskim nalezy odtaczy¢
zasilanie zamontowanego elektronarzedzia. Wyjac¢
wtyczke z gniazda lub wyjac akumulator(y).

Montaz stojaka wiertarskiego

Ustawianie kolumny wiertniczej

Ustawic kolumne wiertnicza (8) w pozycji pionowej.

Mocno dokreci¢ dolng nakretke kotpakowa (22) i gorng na-
kretke kotpakowa (6) za pomoca dzwigni posuwu (2) lub
klucza widetkowego (rozmiar klucza 14 mm).

Zaktadanie dzwigni posuwu

DZwignia posuwu (2) stuzy zaréwno do wywierania sity po-
suwu podczas wiercenia, jak i do odkrecania lub dokrecania
nakretek kotpakowych stojaka wiertarskiego.
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Podczas wiercenia, w zalezno$ci od potrzeby dzwignie
posuwu (2) mozna przesuna¢ do oporu w lewo lub w prawo
na zebnik posuwu (5). Aby zdja¢ dZwignie posuwu, nalezy ja
mocno pociagnac.

Blokada posuwu z hamulcem postojowym

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci obstugo-
wych przy stojaku wiertarskim, podczas przerw w pracy, jak
rowniez po zakonczeniu pracy, posuw nalezy zablokowac. W
tym celu nalezy dociagna¢ hamulec (4).

Przed rozpoczeciem wiercenia hamulec postojowy (4) nale-
2y zwolni¢ na tyle, aby mozna byto tatwo poruszac dZwignia
posuwu (2). Nalezy przy tym mocno przytrzymac dzwignie
posuwu, aby zapobiec niekontrolowanemu obsunieciu sie
elektronarzedzia.

Zamocowanie elektronarzedzia (zob. rys. A)

Zdemontowac rekojes¢ dodatkowa elektronarzedzia. Nalezy

przy tym przestrzegac instrukcji obstugi elektronarzedzia.

Nalezy zwrécic¢ uwage, aby hamulec postojowy (4) stojaka

wiertarskiego byt dociagniety.

Odkreci¢ pokretto (16) w uchwycie urzadzenia stojaka wier-

tarskiego. Wtozy¢ elektronarzedzie szyjka mocujaca od gory

w uchwyt urzadzenia (15) az do oporu.

Obrdcic elektronarzedzie wraz z uchwytem urzadzenia w taki

sposob, aby wszystkie przetaczniki byty fatwo dostepne,a

przytacze odsysania pytu/chtodzenia woda na elektronarze-

dziu nie utrudniato procesu obrébki. Mocno dokrecic¢

pokretto (16) w uchwycie urzadzenia.

Nasuna¢ dZwignie posuwu (2) na czas wiercenia w prawg lub

lewa strone na zebnik posuwu (5).

» Sprawdzi¢, czy elektronarzedzie zostato dostatecznie
mocno zamocowana w uchwycie urzadzenia.

Aby wyja¢ elektronarzedzie ze stojaka wiertarskiego nalezy

powtdrzy¢ wszystkie wymienione powyzej czynnosci w od-

wrotnej kolejnosci.

Mocowanie stojaka wiertarskiego

Wskazéwka: Zamocowac stojak wiertarski bez luzu. Zapo-
biegnie to zaklinowaniu sie koronki wiertniczej i oderwaniu
sie segmentu stojaka.

Stojak wiertarski nalezy mocowac za pomoca kotka lub préz-
niowo — w zaleznos$ci od rodzaju podtoza - tuz przy miejscu,
gdzie ma zosta¢ wywiercony otwor.

Ustawienie stojaka wiertarskiego przed zamocowaniem
Zaznaczy¢ na podtozu srodek zaplanowanego otworu. Za-
znaczy¢ wymiary zewnetrzne koronki wiertniczej, ktora zo-
stanie uzyta do wiercenia, tak aby $rodek planowanego
otworu znajdowat sie doktadnie posrodku.

Zamocowac stojak wiertarski (wraz zzamocowanym w nim
elektronarzedziem) za pomoca kotka lub prézniowo w taki
sposadb, aby osadzona koronka wiertnicza doktadnie pokry-
wata sie z zaznaczonymi wymiarami.

W przypadku kata wiercenia 0° mozna ustawic stojak wier-
tarski takze bez wtozonego elektronarzedzia: Odsunaé
wskaznik Srodka wierconego otworu (20) az do oporu. Usta-
wic stojak wiertarski w taki sposob, aby koricdwka wskazni-
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ka $rodka wierconego otworu znajdowata sie w zagdanym
$rodku wierconego otworu. Po zamocowaniu stojaka wier-
tarskiego nalezy z powrotem przesunaé¢ wskaznik $rodka
wierconego otworu (20) az do oporu.

Montaz za pomoca kotka (zob. rys. B)
Do zamocowania stojaka wiertarskiego kotkami potrzebny

jest dostepny w handlu zestaw elementéw mocujacych do
betonu lub muru.

W odpowiedniej odlegtosci od zaplanowanego otworu nalezy
wywierci¢ osobny otwér mocujacy na kotek.

Odstep miedzy otworem na kotek i Srodkiem wiercone-
go otworu

Optymalny 260 mm
Mozliwy 245-330 mm
Wymiary dla otworu na kotek:

Srednica Giehokosé
Mur 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

W otwor na kotek nalezy wtozy¢ kotek rozporowy do $cian
betonowych lub kotek do $cian murowanych (23). Wkrecic¢
wrzeciono szybkomocujace (24) w kotek.

Przystawi¢ stojak wiertarski wraz z podktadka i przykrecic¢ za
pomoca nakretki motylkowej (25) z zestawu elementow mo-
cujacych. Po niwelacji nalezy ponownie mocno dokreci¢ na-
kretke motylkowa.

Montaz prézniowy

» Stojak wiertarski mozna zamontowac prézniowo wy-
tacznie na posadzce. Montaz na $cianie lub suficie jest
niedozwolony.

Do montazu prézniowego konieczne jest gtadkie i rdwne

podtoze. Montaz prézniowy na tynku lub murze jest niedo-

zwolony.

Umiescic obie uszczelki (11) w odpowiednim rowku od

spodu podstawy (10).

Catkowicie odkreci¢ niwelujace nakretki kotpakowe (21).

Potaczyé przytacze prozni (9) stojaka wiertarskiego z do-

stepna w handlu pompa prézniowa. Pompa prézniowa musi

by¢ wyposazona w ztaczke weza zgodng zISO 6150 B-12 i

wytwarzac podci$nienie na poziomie co najmniej 80%

(~800 mbar). Podczas wykonywania podtaczenia nalezy

przestrzegac instrukcji obstugi pompy prézniowej.

Po uzyskaniu potaczenia prozniowego niwelujgce nakretki

kotpakowe (21) nalezy lekko docisnac do podtoza, aby sto-

jak wiertarski byt unieruchomiony, a uszczelki (11) byty lek-
ko poluzowane. W przeciwnym razie stojak wiertarski bedzie
zbyt miekko osadzony na uszczelce.

» Nalezy bezwzglednie przestrzegac wskazowek doty-
czacych bezpieczenstwa i pracy w odniesieniu do
pompy prézniowej!

Niwelowanie (nie dotyczy montazu prozniowego)

Wkreci¢ lub wykreci¢ niwelujace nakretki kotpakowe (21) za

pomoca dzwigni posuwu (2) pojedynczo, na tyle, aby

libella (13) (w przypadku montazu pionowego) lub
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libella (14) (w przypadku montazu poziomego) znajdowata
sie w srodkowej pozycji.
Stojak wiertarski nalezy zablokowa¢ za pomoca kotka.

Montaz pierscienia zbierajacego wode w celu
odsysania wody (zob. rys. C)

Podczas wiercenia na mokro wode wyptywajaca z otworu
mozna wytapac za pomoca pierscienia zbierajacego

wode (27) i odkurzacza do pracy na sucho i mokro
(osprzet).

Pierscien zbierajacy wode (27) jest przeznaczony do stoso-
wania wraz ze stojakiem wiertarskim do wiertnic diamento-
wych GCR 180 (11) i wiertnicami diamentowymi
EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Wycia¢ otwor o $rednicy zaplanowanego wiercenia w pokry-
wie uszczelki.

Wsuna¢ do oporu sprezyne (26) w szczeling pomiedzy
podstawa (10) a kolumna wiertnicza (8). Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, aby odgieta cze$¢ sprezyny skierowana byta
do dotu.

Ustawic pier$cien zbierajacy wode we wtasciwej pozycji i
umiescic¢ sprezyne na punktach mocowania, umieszczonych
na pierscieniu. (Zadaniem skrzydetek umieszczonych na
koncach sprezyny jest dociagniecie sprezyny do gory.)
Dzigki sile naprezenia sprezyny pierscien zbierajacy wode
wraz z uszczelka jest dociskany do podtoza i w potaczeniu z
odkurzaczem do pracy na sucho i mokro zapobiega wydosta-
waniu sie wody na zewnatrz.

Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi pierscienia zbierajace-

go wode.

Praca

Zmiana kata wiercenia

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowych przy stojaku wiertarskim nalezy odfaczy¢
zasilanie zamontowanego elektronarzedzia. Wyjac¢
wtyczke z gniazda lub wyja¢ akumulator(y).

» Po kazdej regulacji stojaka wiertarskiego nalezy do-
kreci¢ nakretki kotpakowe/$ruby.

Odkrecic¢ najpierw dolng nakretke kotpakowa (22), a nastep-

nie gorna nakretke kotpakowa (6) regulacji kata wiercenia za

pomoca dzwigni posuwu (2) lub klucza widetkowego (roz-

miar klucza 14 mm).

Ustawic stojak wiertarski, uzywajac skali kata wiercenia (18)

pod zadanym katem. Zwréci¢ uwage na doktadne ustawienie

znacznika (19).

Mocno dokrecic reka obie nakretki kotpakowe.

» Stojak wiertarski wolno uzytkowac dopiero wéwczas,
gdy obie nakretki kotpakowe do regulacji kata wierce-
nia zostaty ponownie prawidtowo dokrecone.

Po zakoriczeniu wiercenia kolumne wiertnicza (8) nalezy

ustawi¢ w pozycji pionowej (kat wiercenia réwny 0°), wyko-

nujac powyzej opisane czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Wskazowki dotyczace pracy

» Podczas wiercenia nalezy przestrzegac instrukcji ob-
stugi wiertnicy diamentowej.

Przed rozpoczeciem wiercenia hamulec postojowy (4) nale-

zy zwolni¢ na tyle, aby mozna byto tatwo poruszac dzwignia

posuwu (2). Nalezy przy tym mocno przytrzymac dzwignie

posuwu, aby zapobiec niekontrolowanemu obsunieciu sie

elektronarzedzia.

Obracajac dzwignie posuwu (2), nalezy opuscic elektrona-

rzedzie do zadanej gtebokosci wiercenia, korzystajac ze skali

gtebokosci wiercenia (7). Aby zapewnic¢ doktadna gtebokosc

wiercenia, nalezy zwrdci¢ uwage na ustawienie

znacznika (1).

Po skonczeniu kreci¢ krzyzakiem z powrotem, az bedzie wi-

doczna korona wiertnicza.

Aby osiaggna¢ maksymalny czas pracy, konieczne jest usuwa-

nie rdzenia z koronki wiertniczej, natychmiast po tym, gdy

zapetni on catg koronke. Ponownie wsunac koronke wiertni-

cza do wierconego otworu i wiercic¢ az do osiaggniecia maksy-

malnej gtebokosci.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowych przy stojaku wiertarskim nalezy odtaczy¢
zasilanie zamontowanego elektronarzedzia. Wyjac¢
wtyczke z gniazda lub wyjac akumulator(y).

Utrzymywac w czystosci kolumne zebatkowa (17) oraz po-

wierzchnie slizgowe kolumny wiertniczej (8).

Regulacja rolek prowadzacych (zob. rys. D)

Z biegiem czasu rolki prowadzace (3) mogg ulec zuzyciu.
Wéwczas miedzy rolkami prowadzacymi a kolumna wiertni-
cza moze pojawi¢ sie luz. Aby usuna¢ luz, konieczne jest wy-
regulowanie obu rolek prowadzacych (3) po stronie hamulca
postojowego (4).

Odkrecic obie $ruby blokujace (29) za pomoca klucza sze-
$ciokatnego (rozmiar klucza 5 mm), obracajac go w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara.

Nastepnie nalezy dokrecic obie $ruby nastawcze (28) za po-
moca klucza widetkowego (rozmiar klucza 16 mm) w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do zminimalizo-
wania luzu.

Ponownie mocno dokrecic obie $ruby blokujace (29).

Transport

Po pracy stojak wiertarski mozna odstawi¢, pozostawiajac w
nim zamocowane elektronarzedzie. Obnizy¢ pozycje elektro-
narzedzia za pomoca dzwigni posuwu (2) tak, aby znalazto
sie mozliwie blisko podstawy, co ma na celu zmniejszenie ry-
zyka jego wywrdcenia.

W celu zapewnienia bezpiecznego transportu nalezy wyjaé
elektronarzedzie ze stojaka wiertarskiego.
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Osprzet/czesci zamienne

Pierscien zbierajacy wode (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (1))
Pokrywa uszczelniajaca do pierscienia 2608550624

zbierajacego wode (GCR 180/
GCR 180 (I1))

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Stojak wiertarski, osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢
do ponownego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny pfilozené ke
stojanu pro vrtacku a pouzitému
elektrickému naradi. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti mtize mit za nasledek

(raz elektrickym proudem, pozar a/nebo téZka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a vsechny pokyny do

budoucna uschovejte.

» Nikdy neopoustéjte elektrické naradi upnuté ve
stojanu pro vrtacku, dokud se tiplné nezastavi.
Dobihajici néstroje mohou zplisobit zranéni.

» Pred montazi vrtacky stojan pro vrtacku spravné
nainstalujte. Spravné sestaveni je dilezité, aby byla
zaru¢ena bezvadna funkce.

» Vrtacku bezpecné upevnéte na stojan pro vrtacku, nez
ji budete pouzivat. Sklouznuti vrtacky ve stojanu miize
vést ke ztraté kontroly.

» Upevnéte stojan pro vrtacku na pevnou, rovnou
plochu. Pokud se mizZe stojan vysmeknout nebo viklat,
nelze vrtacku rovnomérné a spolehlivé vést.

» Piipojovaci kabel sitové vrtaéky musi byt
v dostatecné vzdalenosti od pracovni oblasti.
Poskozené nebo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.
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» Stojan pro vrtacku nepretéZujte a nepouzivejte ho
jako Zebiik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na

stojanu presune nahoru a ten se prevrhne.

» Nepouzivané stojany pro vrtacku uchovavejte mimo
dosah déti. Nedovolte, aby zafizeni pouzivaly osoby,
které s nim nejsou seznamené nebo necetly tyto
pokyny. Stroje jsou nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkusené osoby.

» Pred veskerymi pracemi na stojanu pro vrtacku nebo
na vrtacce, pfi pracovnich prestavkach a kdyz ho
nepouzivate, zajistéte stojan pro vrtacku zatazenim
zajistovaci brzdy proti neiimysinému pohybu.

» Sitové elektrické nafadi se smi napajet pouze
z dostatecné dimenzovanych elektrickych siti
s ochrannym vodicem.

» Stojan pro vrtacku pfi provozu vzdy upevnéte pomoci
kotvy nebo vakua (pFislusenstvi), abyste zabranili
netiimysinému pfevrhnuti stojanu s nasazenou
diamantovou vrtackou a vrtaci korunkou.

» Dbejte na to, aby byly hadice vedouci vodu, spojovaci
dily a jimaci krouzek (pfislusenstvi) v bezvadném
stavu. Poskozené nebo opotiebované dily pred
pristim pouzitim vyméte. Vytékajici voda z ¢asti
elektronaradi zvy3uije riziko trazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Stojan pro diamantovou vrtacku je uréeny pro upevnéni
diamantovych vrtacek Bosch EXDB18V2-180/
GDB 180 WE. Prace nad hlavou neni dovolena.

Stojan pro diamantovou vrtacku |ze pomoci kotvy upevnit
k zemi nebo na zed'.

Stojan pro diamantovou vrtacku Ize pomoci vakua pripevnit
k zemi. Vakuové upevnéni na zdi neni dovolené.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
vyrobku na strankach s obrazky.

(1) Znacka pro hloubku vrtani
(2) Posuvna paka (izolovana plocha pro uchopent)
(3) Vodici kolecko
(4) Zajistovaci brzda
(5) Hnaci pastorek
(6) Horni uzaviena matice nastaveni hlu vrtani
(7) Stupnice hloubky vrtani
(8) Vrtacisloup
(9) Vakuova pripojka
(10) Spodni deska
(11) Gumové tésnéni pro upevnéni pomoci vakua
(12) Drzadlo stojanu pro vrtacku
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(13) Libela pro svislé vyrovnani
(14) Libela pro vodorovné vyrovnani
(15) Upnuti naradi
(16) Rukojet upnuti naradi
(17) Ozubeny hreben
(18) Stupnice thlu vrtani
(19) Znacka pro thel vrtani
(20) Ukazatel stiedu vrtaného otvoru
(21) Nivela¢ni uzaviena matice
(22) Dolni uzaviena matice nastaveni Ghlu vrtani
(23) Kotva do zdiva / kotva do betonu®
(24) Rychloupinaci vieteno®
(25) Kiidlova matice pro rychloupinaci vieteno”
(26) Upinaci pruzina krouzku pro zachyceni vody®
(27) Krouzek pro zachyceni vody?
(28) Nastavovaci Sroub vodiciho valecku
(29) Zajistovaci sroub vodiciho valecku
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Stojan pro diamantovou vrtacku GCR 180 ()

Cislo zbozi 3601 A90 400

Rozméry

- Vyska mm 842

- Sitka mm 267

- Hloubka mm 532

Prdmér upnuti naradi mm 60

Rozméry vrtaci korunky max.

- Prdmér mm 202

- Primér s krouzkem pro mm 132
zachyceni vody

- Délka mm 530

Vrtaci zdvih max. mm 495

Pracovni délka max. mm 475

Uhel vrtani ° 0-45

Hmotnost kg 13,2

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Montaz

» Pred veskerymi pracemi na stojanu pro vrtacku
preruste napajeni pouzitého elektrického naradi.
Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky, resp. vyjméte
akumulator/akumulatory.

Montaz stojanu pro vrtacku

Vyrovnani vrtaciho sloupu
Vrtaci sloup (8) uved'te do svislé polohy.

Utahnéte dolni uzavienou matici (22) a horni uzavienou
matici (6) posuvnou pakou (2), resp. stranovym klicem
(otvor klice 14 mm).

Nasazeni posuvné paky

Posuvna paka (2) slouzi pro posuv pfi vrtani a také pro
povolovani, resp. utahovani uzavienych matic na stojanu pro
vrtacku.

Pro vrtani nasad'te posuvnou paku (2) podle potieby doleva
nebo doprava az nadoraz na hnaci pastorek (5). Pro sejmuti
posuvnou paku silou stahnéte.

Aretace posuvu zajistovaci brzdou

Pred veskerymi pracemi na stojanu pro vrtacku, pfi
pracovnich prestavkach, a pokud stojan nepouzivate,
zaaretujte posuv. Za timto Ucelem utdhnéte zajistovaci
brzdu (4).

Pred vrtanim uvolnéte zajistovaci brzdu (4) natolik, aby bylo
mozné posuvnou pakou (2) volné pohybovat. Posuvnou
paku pfi tom pevné pridrzujte, abyste zabranili
nekontrolovanému sklouznuti elektrického naradi.

Nasazeni elektrického naradi (viz obrazek A)

Demontuijte pFidavnou rukojet elektrického nafadi. Ridte se

navodem k pouZziti elektrického naradi.

Dbejte na to, aby byla zajistovaci brzda (4) stojanu pro

vrtacku utazend.

Povolte paku (16) na upnuti naradi na stojanu pro vrtacku.

Nasad'te elektrické naradi upinacim krkem seshora az

nadoraz do upnuti naradi (15).

Otocte elektrické naradi v upnuti naradi tak, aby byly

vSechny spinaCe dobre pfistupné a pripojka odsavani

prachu/chlazeni vodou na elektrickém naradi neprekazela

pfi vrtani. Utahnéte paku (16) na upnuti naradi.

Pro vrtani nasad'te posuvnou paku (2) vpravo nebo vlevo na

hnaci pastorek (5).

» Zkontrolujte pevné usazeni elektronaradi v upnuti
naradi.

Pri snimani elektronaradi ze stojanu postupujte v opacném

poradi.

Upevnéni stojanu pro vrtacku

Upozornéni: Stojan pro vrtacku upevnéte bez viile.
Zabranite tak zaseknuti vrtaci korunky a tim ulomeni
segmentd.

V zavislosti na druhu a vlastnostech podkladu upevnéte
stojan pro vrtacku kotvou nebo pomoci vakua na planovany
vrtany otvor.

Umisténi stojanu pro vrtacku pred upevnénim

Vyznacte si na podklad pozadovany sti'ed vrtaného otvoru.
Oznacte vnéjsi rozméry vrtaci korunky, se kterou chcete
vrtat, se stfedem vrtaného otvoru uprostred.

Upevnéte stojan pro vrtacku (s nasazenym elektronaradim)
kotvou nebo pomoci vakua tak, aby se namontovana vrtaci
korunka kryla s vyznacenymi rozméry.

Pfi Ghlu vrtani 0° mizZete stojan pro vrtacku umistit i bez
nasazeného elektrického naradi: Vyklopte ukazatel stredu
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vrtaného otvoru (20) aZ nadoraz. Umistéte stojan pro
vrtacku tak, aby byla $picka ukazatele vrtaného otvoru na
pozadovaném stfedu vrtaného otvoru. Po upevnéni stojanu
pro vrtacku ukazatel stfredu vrtaného otvoru (20) znovu
zaklopte az nadoraz.

Upevnéni pomoci kotvy (viz obrazek B)

Pro upevnéni stojanu pro vrtacku pomoci kotvy potiebujete
bézné prodavanou upevnovaci sadu do betonu, resp. zdiva.
Vyvrtejte v odpovidajici vzdalenosti od planovaného
vrtaného otvoru samostatny upevnovaci otvor pro kotvu.
Vzdalenost mezi otvorem pro kotvu a stfredem
planovaného vrtaného otvoru

optimalni 260 mm

mozna 245-330 mm

Pro otvor pro kotvu plati nasledujici rozméry:
Priimér Hloubka

Zdivo 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Vsadte kotvu do betonu s rozpérnym klinem, resp. kotvu do
zdiva (23) do otvoru pro kotvu. Do kotvy zasroubujte
rychloupinaci vieteno (24).

Nasad'te stojan pro vrtacku a podlozku a pfiSroubujte
pomoci kiidlové matice (25) z upeviovaci sady. Po
vyrovnani kiidlovou matici dotdhnéte.

Upevnéni pomoci vakua

» Stojan pro vrtacku upeviiujte pomoci vakua vyhradné
na zemi. Upevnéni na zdi nebo na stropé neni dovolené.

Pro upevnéni pomoci vakua musi byt podklad hladky

arovny. PouZiti na omitku nebo zdivo neni dovolené.

Vlozte obé gumova tésnéni (11) do prislusné drazky na

spodni strané spodni desky (10).

Uplné vysroubujte nivelaéni uzavfené matice (21).

Pripojte vakuovou pfipojku (9) stojanu pro vrtacku k bézné

prodavané vakuové pumpé. Vakuova pumpa musi mit

hadicovou spojku podle ISO 6150 B-12 a vytvaret vakuum

minimalné 80 % (-800 mbar). Pri pfipojeni dodrzujte navod

k pouziti vakuové pumpy.

Po spojeni pomoci vakua zlehka nasadte na podklad

nivelacni uzaviené matice (21), aby stojan pro vrtacku sedél

pevné a gumova tésnéni (11) nebyla tak zatizena. Jinak je

stojan pro vrtacku na gumovych tésnénich usazeny pfilis

mékce.

» Prisné dodrzujte bezpecnostni a pracovni pokyny pro
vakuovou pumpu!

Vyrovnani (nikoli pfi upevnéni pomoci vakua)
Zasroubuijte, resp. vySroubujte jednotlivé nivelaéni uzaviené
matice (21) pomoci posuvné paky (2) natolik, aby byla
libela (13) (pri svislé montazi), resp. libela (14) (pri
vodorovné montazi) presné vyrovnana.

Nyni pevné upevnéte stojan pro vrtacku kotvou.

Cestina| 57

Montaz jimaciho krouzku pro odsavani vody
(viz obrazek C)

Pro zachyceni vody vytékajici z vrtaného otvoru pfi vrtani za
mokra potrebujete krouzek pro zachyceni vody (27)
avysavac pro mokré/suché sani (prislusenstvi).

Krouzek pro zachyceni vody (27) je urceny pro pouziti se
stojanem pro diamantovou vrtacku GCR 180 (II)
adiamantovymi vrtackami EXDB18V2-180/GDB 180 WE.
Do tésniciho krytu vyfiznéte otvor o priméru pozadovaného
vrtaného otvoru.

Zasunte upinaci pruzinu (26) az nadoraz do mezery mezi
dolni deskou (10) a vrtacim sloupem (8). Dbejte na to, aby
zahnuta ¢ast upinaci pruziny smérovala dol.

Nasad'te jimaci krouzek do prislu$né polohy a polozte
upinaci pruzinu na dosedaci body na jimacim krouzku. (Oka
na koncich upinaci pruziny slouzi k vytazeni upinaci pruziny
nahoru.)

Jimaci krouzek s tésnénim je upinaci silou pruziny
pritlacovan k podkladu a zabranuje spole¢né s podtlakem
vysavace pro mokré/suché sani vytékani vody.

Dodrzujte navod k pouziti jimaciho krouzku.

Provoz

Zména thlu vrtani

» Pred veskerymi pracemi na stojanu pro vrtacku
preruste napajeni pouzitého elektrického naradi.
Vytahnéte sifovou zastrcku ze zasuvky, resp. vyjméte
akumulator/akumulatory.

» Po kazdém nastavovani stojanu pro vrtacku znovu
pevné utahnéte vechny uzaviené matice/Srouby.

Utahnéte nejprve dolni uzavienou matici (22) a poté horni

uzavrenou matici (6) nastaveni ihlu vrtani pomoci posuvné

paky (2), resp. stranového klice (otvor klice 14 mm).

Nastavte stojan pro vrtacku pomoci stupnice thlu

vrtani (18) do pozadovaného thlu vrtani. Pro presné

nastaveni se fidte podle znacky (19).

Znovu ruéné utdhnéte obé uzaviené matice.

» Stojan pro vrtacku se smi pouzivat teprve tehdy, kdyz
jsou obé uzaviené matice nastaveni tihlu znovu pevné
utaZené.

Po skonceni vrtani uvedte vrtaci sloup (8) v opacném poradi

znovu do svislé polohy (uhel vrtani 0°).

Pracovni pokyny

» Pfivrtani dodrzujte navod k pouziti diamantové
vrtacky.

Pred vrtanim uvolnéte zajistovaci brzdu (4) natolik, aby bylo

mozné posuvnou pakou (2) volné pohybovat. Posuvnou

paku pfi tom pevné pridrZujte, abyste zabranili

nekontrolovanému sklouznuti elektrického naradi.

Otacenim posuvné paky (2) spustte elektrické nafadi do

pozadované hloubky vrtani podle stupnice hloubky

vrtani (7). Pro presnou hloubku vrtani se fid'te podle

znacky (1).
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Potom otéacejte zpét, a7 je vrtaci korunka opét zcela
viditelna.

Abyste dosahli maximalni mozné pracovni délky, musite
odstranit vyvrtané jadro, jakmile zaplIni celou vrtaci korunku.
Potom znovu zavedte vrtaci korunku do vrtaného otvoru
avrtejte az do maximalni hloubky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred veskerymi pracemi na stojanu pro vrtacku
preruste napajeni pouzitého elektrického naradi.
Vytahnéte sifovou zastréku ze zasuvky, resp. vyjméte
akumulator/akumulatory.

Ozubeny hfeben (17) a vodici plochy vrtaciho sloupu (8)
udrZujte neustale Cisté.

Sefizeni vodicich kolecek (viz obrazek D)

Vodici kolecka (3) se mohou ¢asem opotiebovat a mezi
vodicimi kolecky a vrtacim sloupem je vile. Pro odstranéni
této ville musite obé vodici kolecka (3) na strané zajistovaci
brzdy (4) seridit.

Povolte oba zajistovaci Srouby (29) klicem na vnitini
Sestihran (otvor klice 5 mm) otacenim proti sméru
hodinovych rucicek.

Poté utahnéte oba nastavovaci $rouby (28) stranovym
klicem (otvor klice 16 mm) po sméru hodinovych rucicek
tak, aby se minimalizovala vile.

Znovu utahnéte oba zajistovaci $rouby (29).

Pieprava

Stojan pro vrtacku miZete odstavit s nasazenym elektrickym
naradim. Za timto icelem spustte elektrické naradi
posuvnou pakou (2) co mozna nejvice smérem k spodni
desce, aby se zabranilo nebezpeci pfevrzeni.

Pro bezpecnou prepravu elektronaradi ze stojanu pro
vrtacku sejméte.

Pfislusenstvi/ nahradni dily

Krouzek pro zachycenivody (GCR 180/ 2608 550621
GCR 180 (11))
Tésnici kryt pro krouzek pro zachyceni 2608550624

vody (GCR 180/GCR 180 (1))

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Stojan pro vrtacku, prislusenstvi a obaly odevzdejte
k ekologickeé recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

nenia a pokyny priloZené k vitacej konzole a

pouzivanému elektrickému naradiu. Nedodr-

Zanie bezpec¢nostnych upozorneni a pokynov

moze viest k trazu elektrickym pridom,
poZiaru a/alebo vaznemu zraneniu.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovaj-

te do budiicnosti.

» Nikdy neodchadzajte od elektrického naradia upnuté-
ho vo vitacej konzole, kym sa tiplne nezastavi.
Dobiehajtice pracovné nastroje mozu sposobit poranenia
0sob.

» Pred montazou vitacky spravne nainstalujte vrtaci
stojan. Spravne poskladanie je délezité na to, aby bolo
zabezpecené spravne fungovanie produktu.

» Nez budete vitaéku pouzivat, bezpeéne ju upevnite na
vrtaci stojan. ZoSmyknutie vrtacky vo vitacom stojane
mdze zapricinit stratu kontroly nad naradim.

» Upevnite stojan vitacky na pevnu, rovnii plochu. Ak sa
vitaci stojan zoSmykava alebo kyva, nebude sa daf vitac-
ka rovnomerne a spolahlivo viest.

» Pripojovaci kabel sietovej vitacky musi byt v do-
statocnej vzdialenosti od pracovnej oblasti. Po-
Skodené alebo zauzlené kable zvy3uju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Stojan vitaéky nepretaZujte a nepouzivajte ho ako
rebrik alebo podstavec. Pretazenie vrtacieho stojana
alebo postavenie sa nan moze spdsobit to, Ze sa fazisko
vitacieho stojana presunie smerom hore a stojan sa pre-
vrati.

» Nepouzivané vitacie stojany uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Nedovol'te, aby zariadenie pouzivali osoby,
ktoré s nim nie sii oboznamené alebo ktoré si nepre-
citali tieto pokyny. Naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivajl neskusené osoby.

» Pred vSetkymi pracami na vitacom stojane alebo na
vrtacke, pri pracovnych prestavkach a ked’ ho ne-
pouZivate, zaistite vitaci stojan zatiahnutim zaistova-
cej brzdy proti neimyselnému pohybu.

» Sietové elektrické naradie sa smie napajat len z do-
stato¢ne dimenzovanych elektrickych sieti s ochran-
nym vodicom.

» Vrtaciu konzolu pocas prevadzky vzdy upevnite pomo-
cou rozperky alebo vakua (prislusenstvo), aby ste za-
branili neimyselnému prevrateniu vrtacej konzoly
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s nasadenou diamantovou vitackou a vitacou korun-
kou.

» Dbajte na to, aby hadice vediice vodu, spajacie prvky,
ako aj kriZzok na zachytavanie vody (prislu$enstvo)
boli v bezchybnom stave. Poskodené alebo opot-
rebované suciastky pred d’alSim pouzitim vymeiite.
Vytekanie vody zo stciastok elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Stojan na diamantovu vrtacku je urceny na uchytenie
diamantovych vitaciek Bosch EXDB18V2-180/
GDB 180 WE. Praca nad hlavou nie je dovolena.

Konzolu na vrtanie diamantom je mozné pomocou kotvy
upevnit k zemi alebo na stenu.

Stojan diamantovej vitacky mozno upevnit na podlahu po-
mocou vakua. Upevnenie vakuom na stenu nie je dovolené.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na zo-
brazenie vyrobku na grafickych stranach.

(1) Oznagenie pre hibku vitania
(2) Posuvna packa (izolovana tichopova plocha)
(3) Vodiaci valcek
(4) Aretacnabrzda
(5) Pastorok posuvu
(6) Horna klobucikova matica nastavenia uhla vitania
(7) Stupnica hibky vrtania
(8) Stip vrtacky
(9) Vakuova pripojka
(10) Zakladova doska
(11) Tesniaca guma pre vakuové upevnenie
(12) Rucka na prenasanie vitacej konzoly
(13) Vodovéha na nastavenie zvislej polohy
(14) Vodovéha na nastavenie vodorovnej polohy
(15) Upinanie nastroja
(16) Kolikova rukovat upinania naradia
(17) Ozubenaty¢
(18) Stupnica na urcenie uhla vftania
(19) Oznacenie pre uhol vitania
(20) Ukazovatel stredu vitaného otvoru
(21) Nivelacna klobucikova matica
(22) Spodna klobucikova matica nastavenia uhla vitania
(23) Rozperky do muriva/rozperky do betonu?
(24) Rychloupinacie vreteno®
(25) Kridlova matica rychloupinacieho vretena®
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(26) Napinacia pruzina krizku na zachytavanie vody?
(27) Kruzok na zachytavanie vody®

(28) Nastavovacia skrutka vodiaceho valéeka

(29) Aretacna skrutka pre vodiaci valcek

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Stojan na diamantov vitacku GCR 180 (lI)

Cislo polozky 3601 A90 400

Rozmery

- vyska mm 842

- Sirka mm 267

- hibka mm 532

Priemer drziaka naradia mm 60

Rozmery vrtacej korunky max.

~ priemer mm 202

- priemer s krizkom na zachy- mm 132
tavanie vody

- ditka mm 530

Max. vftaci zdvih mm 495

Pracovna dizka max. mm 475

Uhol vitania ° 0-45

Hmotnost kg 13,2

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Montaz

» Pred kaZdou pracou na vitacom stojane odpojte
elektrické napajanie nasadeného elektrického nara-
dia. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky alebo vyberte akumu-
lator/akumulatory.

Montaz vitacej konzoly

Narovnanie stipa vitacky

Stip vitacky (8) dajte do zvislej polohy.

Utiahnite spodnd klobucikovi maticu (22) a hornd klobdci-
kovi maticu (6) pomocou posuvnej packy (2) alebo vidlico-
vého klica (velkost 14 mm).

Nasadenie posuvnej packy

Posuvna packa (2) sluzi ako posuv pri vitani a na povolova-
nie alebo utahovanie klobtcikovych matic na vitacej konzo-
le.

Pred vrtanim posunte posuvni packu (2) na posuvnom
pastorku (5) podla potreby dolava alebo doprava az na
doraz. Posuvnu packu odoberiete silnym potiahnutim.

Aretacia posuvu aretacnou brzdou

Zaaretujte posuv pred zacatim akychkolvek prac na vitacej
konzole, pri pracovnych prestavkach a pokial vitaciu konzo-
lu nepouzivate. Na tento Ucel pritiahnite aretacnt brzdu (4).
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Pred vrtanim uvolnite aretacnt brzdu (4) tak, aby sa dalo
posuvnou packou (2) lahko pohybovat. Posuvni packu pri-

tom pevne drzte, aby ste zabranili nekontrolovanému sklznu-

tiu elektrického naradia.

VloZenie elektrického naradia (pozri obrazok A)

Odmontuijte pridavnt rukovit elektrického naradia. Dodrzuj-

te pritom navod na obsluhu elektrického naradia.

Dbajte na to, aby bola aretac¢na brzda (4) vrtacej konzoly
utiahnuta.

Povolte kolikovi rukovat (16) na upinani naradia vitacieho
stojana. Nasad'te elektrické naradie upinacim krkom zhora
az na doraz do upnutia naradia (15).

Otocte elektrické naradie v upnuti naradia tak, aby boli viet-
ky spinace dobre pristupné a aby pripojka odsavania

prachu/vodného chladenia na elektrickom naradi neprekaza-

la pri vitani. Pevne utiahnite kolikovi rukovat (16) na upnuti

naradia.

Pred vitanim posunte posuvni packu (2) na pastorku

posuvu (5) doprava alebo dolava.

» Skontrolujte, ¢i je elektrické naradie pevne vsadené
v upinani naradia.

Pri vyberani elektrického naradia z vitacej konzoly postupuj-

te v opacnom poradi.

Upevnenie vitacej konzoly

Upozornenie: Vitaciu konzolu upevnite bez vole. Takto sa
vyhnete zablokovaniu vitacej korunky a tym aj vytrhnutiu jej
segmentu.

V zavislosti od druhu a vlastnosti podkladu upevnite vitaciu
konzolu rozperkami alebo vakuom na planovany otvor, ktory
cheete vitat.

Nastavenie polohy vitacej konzoly pred upevnenim

Na podklade si naznacte pozadovany stred vitaného otvoru.
Oznacte si vonkajsie rozmery vrtacej korunky, ktorou chcete
vitat, so stredom otvoru ako centrom.

Vrtaciu konzolu (s vlozenym elektrickym naradim) upevnite
rozperkou alebo vakuom tak, aby sa namontovana vrtacia
korunka zhodovala s nazna¢enymi rozmermi.

Pri uhle vitania 0° moZete vrtaci stojan polohovat aj bez na-
sadeného elektrického naradia: Vyklopte ukazovatel stredu
vitaného otvoru (20) az na doraz. Umiestnite vitaci stojan
tak, aby sa hrot ukazovatela stredu vitaného otvoru nacha-
dzal na Zelanom strede vitaného otvoru. Po upevneni vita-
cieho stojana opat zaklopte ukazovatel stredu vitaného
otvoru (20) az na doraz.

Upevnenie rozperkou (pozri obrazok B)

Pre upevnenie vrtacej konzoly pomocou rozperky potrebu-
jete beznu upeviovaciu stpravu pre beton alebo murivo.
Navrtajte vo vhodnej vzdialenosti od planovaného vitaného
otvoru samostatny upevnovaci otvor pre rozperku.
Vzdialenost otvor rozperky - stred planovaného vitané-
ho otvoru

optimalna 260 mm

Vzdialenost otvor rozperky - stred planovaného vitané-
ho otvoru

podla moznosti 245-330 mm
Pre otvor rozperky platia nasledovné rozmery:

Priemer Hibka
Murivo 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Do otvoru rozperky vloZzte rozperku do beténu s rozpinacim
klinom alebo rozperku do muriva (23). Do rozperky za-
skrutkujte rychloupinacie vreteno (24).

Nasad'te vrtaci stojan a podlozku a priskrutkujte kridlovu
maticu (25) upeviiovacej stpravy. Po nivelacii kridlovi mati-
cu utiahnite.

Upevnenie pomocou vakua

» Vrtaci stojan upeviiujte pomocou vakua vyluéne na
podlahu. Upevnenie na stenu alebo strop nie je dovolené.

Na upevnenie vakuom musi byt podklad hladky a rovny. Nie

je dovolené pouzitie na omietku alebo murivo.

PoloZte obidve tesniace gumy (11) do prislusnej drazky na

spodnej strane zakladovej dosky (10).

Uplne vyskrutkujte nivela¢né klobugikové matice (21).

Pripojte vakuov pripojku (9) vitacieho stojana k bezne do-

stupnému vakuovému ¢erpadlu. Vakuové ¢erpadlo musi mat

hadicov spojku podla normy ISO 6150 B-12 a musi vytva-

rat vakuum najmenej 80 % (-800 mbar). Pri pripajani dodr-

Zujte navod na obsluhu vakuového ¢erpadla.

Po vytvoreni vakuového spojenia opatrne nasadte nivelacné

klobucikové matice (21) na podklad, aby stojan vitacky pev-

ne sedel a tesniace gumy (11) mali miernu vélu. Ina¢ bude

stojan vitacky sediet na tesniacich gumach velmi makko.

» Je nutné désledne dodrZiavat bezpeénostné a pracov-
né pokyny vakuového cerpadla!

Vyrovnanie (nie pri upevneni pomocou vakua)

Jednotlivé nivelacné klobucikové matice (21) utahujte alebo

povolujte pomocou posuvnej packy (2) tak, aby bola

vodovaha (13) (pri zvislej montazi) alebo vodovaha (14)

(pri vodorovnej montazi) presne vyrovnana.

Vrtaciu konzolu teraz zafixujte rozperkou.

Montaz kruzka na zachytavanie vody

k odsavaniu vody (pozri obrazok C)

Na zachytavanie vody vytekajlicej z vitaného otvoru pri vrta-
ni namokro potrebujete krizok na zachytavanie vody (27)
avysavac na vysavanie namokro/nasucho (prislusenstvo).
Krazok na zachytavanie vody (27) je urCeny na pouzivanie so
stojanom na diamantovU vitacku GCR 180 (Il) a s diamanto-
vymi vitackami EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Do tesniaceho veka vyreZte otvor so zelanym priemerom vi-
taného otvoru.

Vsunte napinaciu pruzinu (26) az na doraz do $trbiny medzi
zakladnou doskou (10) a stipom vrtacky (8). Dbajte na to,
aby zahnuta ¢ast napinacej pruziny smerovala nadol.
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Kruzok na zachytavanie vody dajte do polohy a napinaciu
pruzinu zalozte na podperné body na krizku na zachytavanie
vody. (Prilozky na koncoch napinacej pruziny slizia na taha-
nie napinacej pruziny nahor.)

Napinacou silou pruziny sa pritlaci krizok na zachytavanie
vody so svojim tesnenim na podklad a spolu s vakuom vysa-
vaca na vysavanie namokro/nasucho brani vytekaniu vody.
Dodrzujte ndvod na obsluhu krdzku na zachytavanie vody.

Prevadzka

Zmena uhla vrtu

» Pred kazdou pracou na vitacom stojane odpojte
elektrické napajanie nasadeného elektrického nara-
dia. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky alebo vyberte akumu-
lator/akumulatory.

» Po kazdom nastavovani vitacieho stojana znova pev-
ne utiahnite vSetky klobucikové matice/skrutky.

Povolte najprv spodni klobucikovi maticu (22) a potom

horna klobdcikovi maticu (6) nastavenia uhla vitania pomo-

cou posuvnej packy (2) alebo vidlicového klaca (velkost

14 mm).

Vrtaci stojan nastavte podla stupnice na uréenie uhla vitania

(18) na pozadovany uhol vitania. Na presné nastavenie

sledujte znacku (19).

Rukou znovu utiahnite obidve klobucikové matice.

» Vitaci stojan sa smie nasadit aZ vtedy, ked' st obidve
klobtcikové matice nastavenia uhla znova pevne utia-
hnuté.

Po skonéeni vrtania dajte stip vitacky (8) v opacnom poradi

znova do zvislej polohy (uhol vitania 0°).

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pri vitani dodrzujte navod na obsluhu vasej diamanto-
vej vitacky.

Pred vitanim uvolnite aretacnd brzdu (4) tak, aby sa dalo

posuvnou packou (2) lahko pohybovat. Posuvnd packu pri-

tom pevne drite, aby ste zabranili nekontrolovanému skiznu-

tiu elektrického naradia.

Pomocou otdcania posuvnej packy (2) postvajte elektrické
naradie nadol az do Zelanej hibky vrtania podfa stupnice hlb-
ky vrtania (7). Na presné nastavenie hlbky vrtania sledujte
znacku (1).

Potom ju otacajte spat dovtedy, kym sa ukaze cela vitacia
korunka.

Aby sa dosiahla podla moznosti maximalna pracovna dizka,
vrtné jadro musite odstranit hned vtedy, ked'sa vitacia
korunka celkom zaplni. Vftaciu korunku znova zavedte do vr-
taného otvoru a vrtajte az do maximalnej hlbky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na vitacom stojane odpojte
elektrické napajanie nasadeného elektrického nara-
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dia. Vytiahnite zastréku zo zasuvky alebo vyberte akumu-
lator/akumulatory.
Ozubend ty¢ (17) a vodiace plochy stipa vitacky (8) udr-
Ziavajte vzdy Cisté.
Nastavenie vodiacich valéekov (pozri obrazok D)
Postupom ¢asu sa mozu vodiace val¢eky (3) opotrebovat
a medzi vodiacimi valéekmi a stipom vitacky vznikne vola.
Tuto volu odstranite nastavenim obidvoch vodiacich
valcekov (3) na strane aretacnej brzdy (4).
Povolte obidve aretacné skrutky (29) pomocou kl'ica
s vnitornym Sesthranom (velkost 5 mm) otacanim proti
smeru hodinovych ruciciek.
Potom otéacajte obidve nastavovacie skrutky (28) pomocou
vidlicového kl'ica (velkost 16 mm) v smere hodinovych ruci-
Ciek, kym vola nie je minimalna.
Obidve aretacné skrutky (29) opat utiahnite.

Preprava

Vrtaci stojan s nasadenym elektrickym ndradim mézete od-
stavit. Otacanim posuvnej packy (2) posurite elektrické
naradie ¢o najviac smerom k zakladovej doske, aby sa znizilo
nebezpedenstvo prevratenia.

Pre bezpecnU prepravu vyberte elektrické naradie z vitacej
konzoly.

Prislusenstvo/nahradné suciastky

KriZok na zachytavanie vody 2608550621
(GCR 180/GCR 180 (I1))
Tesniaci kryt pre kriizok na zachytava- 2608550624

nie vody (GCR 180/GCR 180 (I1))

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Vitaci stojan, prislusenstvo a obaly je nutné odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el a furéallvanyhoz és az alkalma-
zasra keriil6 elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt valamennyi figyelmeztetd meg-
jegyzést és utasitast. A biztonsagi el6irasok
és utasitasok betartasanak elmulasztasa dramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
Kérjiik, a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
» Soha ne hagyja ott a furdallvanyt felrégzitett elektro-
mos kéziszerszammal, amig az teljesen le nem allt. A

betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket okozhatnak.

» Afiirogép felszerelése elott allitsa fel megfelelé mo-
don a firéallvanyt. A helyes 6sszeszerelés a helyes mu-
kodés biztositasara igen fontos.

» Rogzitse biztonsagosan a flrogépet a firéallvanyra,
miel6tt hasznalja. Ha a furogép a furaallvanyban elcsu-
szik, a kezeld elvesztheti az uralmat a késziilék felett.

» Rogzitse a furéallvanyt egy szilard egyenletes alapfe-
liilletre. Ha a furoallvany elcstszhat vagy billeghet, a firo-
gépet nem lehet egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

» Tartsa tavol a munkateriilettél a halozatrol iizemeltett
fuirogép csatlakozokabelét. Egy megrongalddott vagy
csomokkal teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne terhelje tul a furéallvanyt és ne hasznalja létraként
vagy allvanyként. A firéallvany tilterhelése vagy egy
személy altali megterhelése (ha raallnak) ahhoz vezethet,
hogy a furaallvany sulypontja magasabbra keriil és az fel-
billen.

» A hasznalaton kiviili furéallvanyt olyan helyen tarolja,
ahol ahhoz gyermekek nem férhetnek hozza. Ne en-
gedje meg, hogy a késziiléket olyan személyek hasz-
naljak, akik nem értenek hozza vagy nem olvastak el
ezeket az utasitasokat. A késziilékek veszélyesek, ha ta-
pasztalatlan személyek hasznaljak azokat.

» Ha munkakat akar végezni a fiiréallvanyon vagy a fi-
régépen, a munka sziineteiben, valamint hasznalaton
kiviil rogzitse a flréallvanyt a kézifék becsavarasaval
az akaratlan elmozgatas ellen.

» A halozatrol iizemeltetett elektromos kéziszerszamot
csak védovezetékkel ellatott, megfeleloen méretezett
villamos halézatokrél szabad iizemeltetni.

» Mindig rogzitse az iizemeltetés soran a furéallvanyt
csapokkal vagy vakuummal (kiilon tartozék), hogy
megakadalyozza a furdallvany akaratlan felbillenését,
amikor arra fel van szerelve a gyémantbetétes fiiro-
gép és a furofej.

» Ugyeljen arra, hogy a vizet vezet6 tomlk, osszekoto
alkatrészek valamint a vizgyiijt6 gyiirii (kiilon tarto-
zék) kifogastalan allapotbhan legyenek. A megrongalo-
dott vagy elkopott alkatrészeket a kovetkezo haszna-
lat el6tt cserélje ki. Ha az elektromos kéziszerszam al-

katrészeibdl viz folyik ki, az megnéveli az aramiités veszé-
lyét.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
taldlhat¢ abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A gyémantfuroallvany a Bosch gyartmanyu
EXDB18V2-180/GDB 180 WE gyémantfrogép befogasara
szolgal. A fej felett tilos dolgozni.

A gyémantfuroallvanyt egy diibel segitségével a padléhoz
vagy egy falhoz is lehet rogziteni.

A gyémantfiroallvany vakuummal rogzithet6 a padidhoz. A
falhoz valé vakuumos rogzités nem megengedett.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa a termék Grafikak ol-
dalon lathat6 abraira vonatkozik.

(1) Afuarasi mélység jelolése
(2) El6tolokar (szigetelt markolatfeliilet)
(3) Vezetdgorgs
(4) Rogzit6fék
(5) Elétolo fogaskerék
(6) Afurasiszog-beallitd egység felsé kalapos anyaja
(7) Farasmélység skala
(8) Furdoszlop
(9) Vakuumcsatlakozd
(10) Alaplap
(11) Tomités a vakuumos rogzitéshez
(12) Fardallvany tartéfogantyl
(13) Libella a fliggéleges beallitashoz
(14) Libella a vizszintes bellitashoz
(15) Késziilékbefogo egység
(16) Akeésziilékbefogd egység fogantylja
(17) Fogasléc
(18) Furasi szog skala
(19) Afirési szog jelolése
(20) Furatkozéppont-jelzd
(21) Szintez6 kalapos anya
(22) Afurasiszog-beallitd egység also kalapos anyaja
(23) Faldiibel/betondiibel”
(24) Gyorsbefogé tengely?
(25) A gyorsbefogé tengely szarnyas anyéja”
(26) Avizgy(ijté gy(r(i feszitbrugoja®
(27) Vizgyijt6 gydrd®
(28) A vezetogorgd allitocsavarja
(29) A vezetogorgd reteszeldcsavarja
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
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Miiszaki adatok

Gyémantfiroéallvany GCR 180 (lI)
Rendelési szam 3601 A90 400
Méret

- Magassag mm 842
- Szélesség mm 267
- Mélység mm 532
Késziilékbefogo egyseég atmérd mm 60
Magfliré max. méretei.

- Atmérs mm 202
- Atmérd a vizgylijto gytirtivel mm 132
- Hossz mm 530
Furéloket max. mm 495
Max. munkahossz. mm 475
Furasi sz0g ° 0-45
Suly kg 13,2

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Osszeszerelés

» A fiiréallvanyon végzett dsszes munkalat elétt szakit-
sa meg a behelyezett elektromos kéziszerszam ener-
giaellatasat. Huzza ki a haldzati csatlakozddugét a duga-
szoldaljzatbal, ill. tavolitsa el az akkumulator(oka)t.

A fuaroallvany felszerelése

A furdoszlop felallitasa
Hozza a flrdoszlopot (8) fiiggéleges helyzetbe.
Huzza meg az also kalapos anyat (22) és a felsé kalapos

anyat (6) az elétolokarral (2), ill. egy villaskulccsal (kulcsmé-

ret 14 mm).

Az elétolokar felszerelése
Az el6tolokar (2) a furas sorani elétolasra, valamint a furoall-

vany kalapos anyainak megszoritasara és kilazitasara szolgal.

Aflrashoz tolja az elétolokart (2) sziikség szerint a bal vagy
ajobb oldalon (itkdzésig az el6tolo fogaskerékre (5). Az el6-
toldkar leszereléséhez hlizza azt erételjesen le.

El6tolas-reteszelés rogzitofékkel

Afuroallvanyon végzendd barmely munka megkezdése el6tt,
amunka sziineteiben, valamint hasznalaton kiviil mindig re-
teszelje az elGtolast. Ehhez forgassa el a megfeleld helyzetbe
a (4) rogzit6féket.

Lazitsa ki a firashoz a rogzitGféket (4) annyira, hogy az
elétolokart (2) konnyen lehessen mozgatni. Ekozben tartsa
szorosan fogva az el6toldkart, hogy megakadalyozza az
elektromos kéziszerszam akaratlan leereszkedését.
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Az elektromos kéziszerszam felszerelése
(lasd A abra)

Szerelje le az elektromos kéziszerszam pétfogantydjat. Eh-

hez vegye figyelembe az elektromos kéziszerszam lizemelte-

tési tmutatojat.

Ugyeljen arra, hogy a flrdallvany rogzitéféke (4) meg legyen

huzva.

Lazitsa meg a furoallvany késziilékbefogd egységén lévo

foganty(t (16). Tegye be feliilr6l az elektromos kéziszersza-

mot a befogdnyakkal iitkozésig a késziilékbefogod

egységbe (15).

Forgassa el az elektromos kéziszerszamot tigy a késziilékbe-

fogo egységben, hogy minden kapcsoldt jol el lehessen érni

és hogy a porelszivas/vizhlités csatlakozasa ne akadalyozza

aflrasi eljarast. Hizza meg a késziilékbefogo egységen lévé

fogantyut (16).

Toljara az elétolokart (2) a furashoz a bal vagy a jobb olda-

lon az el6told fogaskerékre (5).

» Ellendrizze az elektromos kéziszerszam szoros helyze-
tét a késziilékbefogo egységhen.

Az elektromos kéziszerszamnak a flrdédllvanybol valo kivéte-

|éhez forditott sorrendben kell eljarni.

A fuaroéallvany rogzitése

Megjegyzés: A flroallvanyt holtjatékmentesen kell rogzite-
ni. igy meg lehet el6zni a magftird beékelédését és a szeg-
mensek letorését.

Az alap szerkezetének és feliiletének megfelelGen diibellel
vagy vakuummal rogzitse a tervezett furatnak megfeleld hely-
zetben a furoallvanyt.

A furéallvany pontos elhelyezése a rogzités elétt

Jelolje ki az alapon a kivant furat kozéppontjat. Jeldlje ki a
munkahoz alkalmazasra keriil6 magfuro kiilsé méreteit agy,
hogy a furat el6z6leg kijelolt kozéppontja ennek a kornek a
kozepén legyen.

Rogzitse a furdallvanyt (az abba beszerelt elektromos kézi-
szerszammal) diibellel, vakuummal vagy a gyorsbefogd osz-
loppal olyan helyzetben, hogy a felszerelt magftré pontosan
egybeessen a felrajzolt méretekkel.

0°-os farasi szognél a furéallvanyt behelyezett elektromos
kéziszerszam nélkiil is elhelyezheti: hajtsa ki a furatkdzép-
pont-jelolGt (20) iitkozésig. Helyezze a firdallvanyt tgy,
hogy a furatkdzéppont-jel6l6 hegye a kivant furatk6zéppon-
ton legyen. A furdéallvany régzitése utan hajtsa vissza a furat-
kozéppont-jelolét (20) titkozésig.

Rogzités diibellel (lasd B abra)

Afuroallvany diibellel torténd rogzitéséhez egy betonhoz
vagy falazathoz valo, kereskedelmi forgalomban kaphato
rogzitokészlet sziikséges.

Furjon kiilon rogzitéfuratot a diibel szamara a tervezett furat-
tol megfeleld tavolsagra.

A diibelhez szolgalo furat és a tervezett furat kozép-

pontja kozotti tavolsag

optimalis 260 mm
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A diibelhez szolgalo furat és a tervezett furat kozép-

pontja kozotti tavolsag

lehetséges 245-330 mm
Adiibelhez szolgdld furat méretei:

Atméré Mélység
Falazat 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm
Helyezzen be egy feszitdékes betondiibelt, illetve egy
faldiibelt (23) a diibelfuratba. Csavarja be a diibelbe a
gyorsbefogo tengelyt (24).
Helyezze fel a faroallvanyt, valamint egy alatétet, és csava-
rozza be a rogzit6készletben talalhato szarnyas anyét (25).
Szintezés utan hlizza meg a szarnyas anyat.

Vakuumos rogzités
» A firéallvanyt kizarélag a padléhoz rogzitse vakuum-
mal. A falra vagy mennyezetre valo rogzités nem megen-
gedett.
A vakuumos rogzitéshez az alapnak sima sik feltiletnek kell
lennie. A berendezést vakolat, vagy téglafal esetén nem sza-
bad alkalmazni.
Helyezze mindkét tomitést (11) a megfelel6 horonyba az
alaplemez (10) als6 oldalan.
Forditsa teljesen vissza a szintez6 kalapos anyakat (21).
Csatlakoztassa a furoallvany vakuumcsatlakozojat (9) egy
kereskedelmi forgalomban kaphat6 vakuumszivattythoz. A
vakuumszivattytinak az ISO 6150 B-12 szabvanynak megfe-
lel tomldcsatlakozoval kell rendelkeznie, és legaldbb 80%-
o0s (-800 mbar) vakuumot kell Iétrehoznia. A csatlakoztatas-
hoz tartsa be a vdkuumszivattyt hasznalati tmutatdjat.
Miutan a vakuumvezetéket csatlakoztatta, helyezze fel a szin-
tezG kalapos anyakat (21) kissé az alapra, hogy a furdallvany
mereven alljon és a tomitések (11) ne legyen tdlsagosan
megfesziilve. Ellenkez6 esetben a furéallvany nagyon puhan
tamaszkodik csak a tomitésekre.
» Avakuumszivattyi biztonsagi és iizemeltetési titmu-
tatdit szigorian be kell tartani!

Szintezés (a vakuummal valo rogzitésre nem vonatkozik)
Forgassa annyira be, illetve ki egyenként a szintez kalapos
anyakat (21) az elétolokarral (2), hogy a libella (13) (fligg6-
leges felszerelés esetén), illetve a libella (14) (vizszintes
szerelés esetén) pontosan be legyen allitva.

Most szorosan rogzitse a diibellel a firéallvanyt.

A vizelszivashoz sziikséges vizgyiijto gyiirii
felszerelése (lasd a C abrat)

Nedves flras esetén a furathdl kifolyo viz felfogasahoz egy
vizgylijté gydr(ire (27) és egy nedves/szaraz elszivoberende-
zésre (tartozék) van sziikség.

A vizgyijto gyr(i (27) a GCR 180 (I1) gyémantfuroallvany-
nyal és a EXDB18V2-180/GDB 180 WE gyémantflrogéppel
vald hasznalatra késziilt.

Vagjon egy a kivant furoatmérének megfeleld furatot a tomi-
t6 fedélbe.

Tolja be litkozésig a (26) feszitérugot a (10) fenéklemez és a
(8) furéoszlop kozétti résbe. Ugyeljen arra, hogy a feszitru-
g6 meghajlitott része lefelé mutasson.

Hozza a megfeleld helyzetbe a vizgy(ijto gy(rit és tegye rda
feszitérugot a vizgy(jtd gy(irlin talalhato felfekvési pontokra.
(A feszitérugo végein talalhato fiilek a feszitorugdnak a felfe-
1€ vald hiizasara szolgalnak.)

Arugd feszitGereje a vizgyUjtc gy(ir(t a tomitésével ranyomja
az alapra és igy a nedves/szaraz elszivo berendezés vakuu-
maval egyiitt meggatolja, hogy a viz kiléphessen.

Vegye figyelembe a vizgy(ijté gy(iri hasznalati utmutatojat.

Uzemeltetés

A flir6szo6g megvaltoztatasa

» A fiiréallvanyon végzett sszes munkalat elétt szakit-
sa meg a behelyezett elektromos kéziszerszam ener-
giaellatasat. Hizza ki a halozati csatlakozodugot a duga-
szoldaljzatbdl, ill. tavolitsa el az akkumulator(oka)t.

» A firéallvany minden beallitasa utan hizza meg ismét
szorosra valamennyi kalapos anyat/csavart.

Oldja el6szor a flrasiszog-beallito egység alsé kalapos

anyajat (22), majd a felsd kalapos anyajat (6) az

elétolokarral (2), ill. egy villaskulcssal (kulcsméret 14 mm).

Allitsa be a froallvanyt a farasi szog skala (18) segitségével

akivant furasi szogre. A pontos beallitashoz vegye figyelem-

be a jellést (19).

Huzza meg kézzel mindkét kalapos anyat.

» A fiiréallvanyt csak akkor szabad hasznalni, ha a szég-
beallito egység mindkét kalapos anyaja ismét szoro-
san meg van hiizva.

Afuras befejezése utan hozza a furéoszlopot (8) az el6bbiek-

kel forditott sorrendben ismét a fiiggéleges helyzetbe (0°-os

furasi szog).

Munkavégzési tanacsok

» Furaskor tartsa be a gyémantfurogép iizemeltetési tit-
mutatéjaban leirtakat.
Lazitsa ki a firashoz a rogzitGféket (4) annyira, hogy az
el6tolokart (2) konnyen lehessen mozgatni. Ekozben tartsa
szorosan fogva az elGtolokart, hogy megakadalyozza az
elektromos kéziszerszam akaratlan leereszkedését.
Az elétolokarral (2) hajtsa le az elektromos kéziszerszamot a
kivant furatmélységig a furasmélység skala (7) alapjan. A
pontos furatmélységhez vegye figyelembe a jelolést (1).
Ezutan forgassa azt vissza, amig a magfuro teljesen lathatova
nem valik.
A maximalis lehetséges munkahosszusag eléréséhez a faro-
magot el kell tavolitani, mihelyt az kitolti a magfurdt. Ezutan
ismét vezesse be a furatba a magfurot és folytassa a farast a
maximalis mélység elérésééig.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A fiiréallvanyon végzett dsszes munkalat elétt szakit-
sa meg a behelyezett elektromos kéziszerszam ener-
giaellatasat. Hizza ki a hdlozati csatlakozddugdt a duga-
szoldaljzatbal, ill. tavolitsa el az akkumulator(oka)t.

Mindig tartsa tisztan a (17) fogaslécet és a (8) flrdoszlop

vezet6 fellleteit.

A vezetogorgok utanallitasa (lasd D abra)

Avezetdgorgok (3) idével elkopnak, és a vezetdgorgok és a
furooszlop kozott hézag keletkezik. Ennek a hézagnak a meg-
szlintetéséhez a vezetdgorgoket (3) a rogzitéfék (4) mindkét
oldalan uténa kell llitani.

Lazitsa meg a két reteszel6csavart (29) egy belsé hatlapos
kulccsal (kulcsméret 5 mm) azt az dramutato jarasaval ellen-
tétes iranyban forgatva.

Ezutan forgassa a két allitocsavart (28) egy villaskulccsal
(kulcsméret 16 mm) az dramutato jarasaval megegyez6
iranyba, amig a hézag minimalisra nem csékken.

Huzza meg ismét szorosra mind a két reteszelGcsavart (29).
Szallitas

Aflréallvanyt az abba behelyezett elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt le lehet tenni. Forgassa ehhez az elektromos kézi-
szerszamot az elGtolokarral (2) amennyire csak lehetséges
az alaplemez felé, hogy csokkentse a felbillenési veszélyt.

A biztonsagos szallitashoz vegye ki az elektromos kéziszer-
szamot a furoallvanybal.

Tartozékok/potalkatrészek

Vizgyiijté gytirti (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (1))
Avizgylijto gyird tomitéfedele 2608550624

(GCR 180/GCR 180 (1))

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutaté hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Artalmatlanitas

Afuroallvanyt, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell tjrafelhasznéldsra
leadni.
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Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

WNHdopMauus o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA 1 AaTe U3roTOBNE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa CoAep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He onycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

— NPy pasrpyake/norpyske He AoNnyCcKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3KKMMa yNaKoBKK1

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

XpaHeHue

— HeobX0aMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHWTb BANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMMEPATYP 1 BO3AENCTBMA COMHEUHBIX Nyuen

— Npu XpaHeHnn Heobxoaumo u3berarb peakoro nepenaza
Temneparyp

— nogpobHble TPeboBaHHSA K YCTIOBUAM XPaHEHWA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

MpouuTaiite Bce NpeaynpexaeHus U ykasa-
HUA, NpUNaraemble K CBEPNUNbHOI CTaHUHE
M UCMIONb3yEeMOMY 3NEKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobniofgeHue ykasaHui no TexHuke bes-
0NaCHOCTH U UHCTPYKLWN MOXET NPUBECTH K

NOPAXEHWUIO ANEKTPUUECKAM TOKOM, NOXKapY W/WNu TAXe-

NbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiiTe Bce yKa3aHHA NO TEXHUKe 6e30nacHOCTH U

MHCTPYKUMKM AN byayLiero ucnonb3oBaHus.

» Hukoraa He ocTaBnsiiTe 6e3 BHUMaHKA 3a)XaTbli HA
CBepNUNbHON CTaHUHE 3NEKTPOUHCTPYMEHT 0 ero
NONHOW 0CTaHOBKHM. Bpalyatolupecs no uHepumu pabo-
Une MHCTPYMEHTBI MOTYT CTaTb MPUYMHON TPABM.

» [lepen MOHTaXKOM Apenu npaBunbHo cobepute ceep-
NUNbHYI0 CTaHUHY. [paBUnbHas cbopka BaxHa Ans
obecneuenus besynpeuHoi paboTbl.

» HapexHo 3akpenuTe gpenb Ha CBEPNUNbHON CTAaHUHE
nepeg Hayanom pabotbl. CMelleHWe peny B CBEPUb-
HOW CTaHWHE MOXET NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONS.

» MoHTUpYy#iTe CBEPNUNbLHYIO CTaHUHY Ha TBEPAOH POB-
HOM NOBEPXHOCTH. CMeLLIEHWE UMW KauaHWe CBEPNUNb-
HOW CTaHWHbI MPENATCTBYET PaBHOMEPHOMY W 6e3onacHo-
My BEAEHUIO APENH.
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» Cnepute 3a TeM, utobbl coeAMHUTENDHDII Kabenb pa-
boTaloLyeli OT CeTH Apenu HaXxOAUNCA Ha LOCTaTOUHOM
PaccToAHWM OT CBEePNUNBHON CTaHUHbI. [10BPEXEH-
HblIH UMK CYTaHHbIN Kabenb NOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» He neperpyxaiite CBepnuUnbHYI0 CTaHUHY U He UC-
nonb3yiiTe ee B KauecTse NeCTHULbI UNH NOMOCTa.
[Neperpyska unu UCnonb3oBaH1e CBEPIUALHON CTaHWUHbI
B KQUeCTBE NIECTHULIbI MOXET MPUBECTH K CMELLIEHHIO LiEH-
Tpa TAXKECTH CTAaHWUHBI BBEPX W ONPOKUAbIBAHUIO.

» XpaHuTe CBepNUNbHYIO CTAHWHY B HEAOCTYNHOM ANA
neTei mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA anek-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YNTaNMN HACTOALMX HHCTPYKLMA. MHCTPY-
MEHTbI OMaCHbI B PyKax HEOMbITHBIX NAL.

» Mepep nobbiMK paboTamMyu Ha CBEPNUNBHOM CTaHHHE
WNU 3NeKTPoAPeny, Npu nay3ax B pabore, a Takxe
ecnu Bbl He Nonb3yeTech CBePNUNbHON CTaHHHOM, 3a-
JKMHTE TOPMO3 B LieNAX NPeA0TBPaLLEeHUs ClyUanHbIX
nepemeLLeHun.

» JNeKTPOUHCTPYMEHT, paboTalowuii oT ceT, paspeLua-
eTcA NOAKNIYaTh TONbKO K 3NEKTPHUECKUM CEeTAM C
3aLUTHBIM NPOBOAOM U AOCTaTOMHbIMU XapaKTepH-
CTHKaMH.

» 3akpennaiTe CBePNHUNbHYIO CTAHHHY C MOMOLUbIO 10~
6ens unu Bakyyma (NpuHaanexHocTb) Bo H3bexaHne
HenpegHaMepeHHOro nepeBopauuBaHusA CBEPNUb-
HOIi CTaHHHbI C YCTAHOBNEHHOI B Hee Apenblo anMas-
HOrO CBEPNEeHUs U CBEPNUNbHOI KOPOHKON.

» Cnepute 3a Tem, uToObl LINAHIK ANA BOAbI, COEAUHU-
TenbHble AeTanu U BoAoyNnaBnuBaioLiee Konbuo (npu-
HafNeXHOCTb) bbinu B 6e3ynpeuHom coctoaHuu. Me-
HANTE NOBPEXAEHHbIE UK U3HOLIEHHbIE AeTaNu
nepep cnepylLUmM NpUMeHeHHeM. BbicTynaHue Bofbl
13 fieTanen aNeKTPOUHCTPYMEHTA NOBbILIAET PUCK Nopa-
XEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MoxanyicTa, cnegynTe ykasaHUsAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/CTBA M0 3KCM/TyaTaum.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUCHHIO

AnmasHas cBepiunbHan CTaHWHA NpeaHasHaueHa ana Kpen-
NeHus ipeny anmasHoro ceeprexus Bosch
EXDB18V2-180/GDB 180 WE. Pabotatb Haj ronosoii He
paspeluaercs.

ANMasHyto CBEPNUbHYIO CTaHUHY MOXHO 3aKPENUTb C Mo-
MOLLIbtO DbICTPO3AXKMMHO CTOWKM HA MOMY WNK Ha CTEHE.
ANMa3HyH0 CBEPNMUMbHYI0 CTAaHUHY MOXHO NPUKPEMNHTH K No-
Ny C MOMOLLbIO BakyyMa. BakyyMHoe KpernneHue K CTeHe He
nonycKaetcs.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepatiua n30bpaxeHHbIX COCTABHbIX UacTei BbINONHEHa
N0 M30DPAKEHMIO HA CTPAHULIE C UNIOCTPALIUAMM.

(1) MapkupoBka ans rybuHbl CBEpeHUs

(2) PykosTka nofauu (C W30MMPOBAHHON NOBEPXHO-
CTbi0)

(3) HanpasnstoLiaa CKONbXeH!s
(4) CronopHbii TopMo3
(5) LectepHsa nogauu

(6) BepxHan Konnaukosas ranka s perynupoBky yrna
CBEP/EHHS

(7) LWkana rnybuHbl cBepnexus
(8) CsepnunbHas KofoHHa
(9) BakyymHbii natpybok

(10) HukHMI LWMTOK

(11) Pe3nHoBOE yNNOTHEHWE 1A BaKyyMHOIO Kpenne-
HUA

(12) Pyuka ana nepeHocku CBEPNUNbHON CTaHUHbI
(13) Barepnac ans BbiBepKH N0 BEPTUKANM

(14) Barepnac ans BbIBEPKU N0 rOPU3OHTANM

(15) MocanouHoe oTBEpPCTHE NOf ANEKTPOMHCTPYMEHT
(16) T-obpasHas pyuka nocafoyYHOro 0TBEPCTHS

(17) 3ybuartan peitka

(18) LUkana yrna ceepnenus

(19) MapkupoBKa ans yrna ceepneH1s

(20) MHaukatop LieHTpa oTBepCTUS

(21) HuBenupoBouHan kofMaukoBas ranka

(22) HwxHsAn KonnaukoBas raika anA pPerynupoBKM yra
cBepreHus

(23) [liobenb AnA KamMeHHoi! Knapkm/beToHa®

(24) BbICTPO3aXMMHON LWNMHAEND®

(25) BapalukoBas raitka 6bICTPO3AXMMHOrO WKHAENA”
(26) MpyxvHa BofoynaBnMBaloLLero konbLa®”

(27) BopoynasnuBatoliee KonbLo®

(28) PerynvpoBOUHbIi BUHT HanpaBnsloLLei CKONbxe-
HUA

(29) CronopHbii BUHT HanpaBNsioLLEH CKONMbXEeHHA

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT

NoCTaBKH.

TexHHuecKue faHHble

Anma3sHas CBepnunbHas CTaHHHa GCR 180 (I1)
ToBapHbI HoMep 3601 A90400
Pasmepbl

- BbicoTta MM 842
- LUnpuHa MM 267
- [nybuHa MM 532
[lnameTp nocafouHoro oTBep- MM 60

CTWUA NoA 3NEKTPOUHCTPYMEHT

Paamepbl CBEP/MNbHON KOPOHKH, MaKC.

- [unametp MM 202
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AnmasHas cBepnunbHas CTaHWHa GCR 180 (lI)
- [nawmeTp c Bofjoynasn1sai- MM 132
LM KOMbLIOM
- [nuHa MM 530
BblcoTa nogbema, Makc. MM 495
Pabouas fiHa, Makc. MM 475
Yron cBepnexun ° 0-45
Bec Kr 13,2

3HaueHWs MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHs 1 yCNoBUI OKpYXatoLeit cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMaLus NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

Cbopka

» lepep BbinonHeHueM niobbix pabot Ha cBepNUNbHOM
CTaHHHE OTKNIOUNTE NUTaHWE BCTaBNEHHOTO 3MeK-
TPOUHCTPYMEHTA. BbiTalllUTe CETEBYIO BUKY U3 PO3ETKH
UMW U3BNEKUTE aKKyMYNATOP/aKKyMYNATOPbI.

Cbopka CBepNUNbHOI CTAaHHHDI

YcTaHoBKa CBepnUnbHOI KONOHHbBI

YCTaHoBMTE CBEPNMNbHYIO KONOHHY (8) B BepTMKanbHoe no-
NOXeHHe.

3aTAHNTE HKXKHIOKO KONMAUKOBYIO raiky (22) 1 BepxHioio
KONnaukoBy!o raiky (6) ¢ nomolLbio pyKoATkK nogauu (2)
WM POXKKOBOTO KMtoua (pasmep nof Koy 14 mm).

YcTaHOBKa PYKOATKH NopAauu

PykosTka nogauv (2) ncnonbayetca Kak fns nofauv npu
CBEPEeHWH, TaK U 1A 0CNabNeHNa WK 3aTATMBaHWA Konnay-
KOBbIX M€K Ha CBepI’IVIﬂbHOﬁ CTaHUHE.

[inA cBepneH1s caBMHbTE PyKOATKY noaauu (2) Bneso unu
BMPaBO A0 ynopa Ha WwecTepHio nogauv (5). Utobbl cHaTb
PYKOATKY N0Aauu, CUNbHO NOTAHWUTE 3a Hee.

dukcayus nogaum ¢ NOMoLLbIo CTONOPHOT0 TOPMO3a
Mpu NtoBbIX MAHUNYNALMAX CO CBEPNUNBHON CTaHUHOW, Nay-
3ax B pabote unu ecnu Bbl He NONb3yeTech CBEPAUNBbHOM
CTaHWHOW, 3aCTONOPUTE ee OT NepemelLeHus. [ins aToro 3a-
KpyTUTE CTOMOPHBIA TOpMO3 (4).

[Ins cBEpNEeHNA OTNYCTUTE CTONOPHbIN TOPMO3 (4) Tak, uTo-
bl pykosTKa nofauv (2) nerko asuranacs. Mpw atom yaep-
XMBaWTE PYKOATKY NMoJauu, utobbl IPefoTBPaTUTh He-
KOHTPONIMPYEMOE CMON3aHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YcTaHOBKa 3NeKTPOMHCTPYMeHTa (cM. puc. A)

CHMMHTE JONONHUTENbHYIO PYKOATKY 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.
Mpu 3TOM CObMIofIANTE YKa3aHWAM PYKOBOACTBA M0 IKCM/ya-
Taluu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

CnepnuTe 3a TeM, uT0bbI CTOMOPHBIM TOPMO3 (4) CTaHMHbI bbi
3aTAHYT.

OcnabbTe T-0bpasHyto pyuky (16) Ha nocafouHoM oTBep-
CTWUW CBEPNMNbBHOM CTaHWHbI. YCTAHOBMTE 3NMEKTPOUHCTPY-
MEHT LLIEHKOM CBEPXY 10 Yropa B N0Ca0uHOe

oteepctue (15).
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lNoBepHHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT B MOCAOUYHOM OTBEPCTUM

TaK, utobbl 0becneunBanca yaobHbIN JOCTYN KO BCEM Bbl-

Kntouatensm v pasbem s NOLKNIOUEHUA YCTPOHNCTBA Nblne-

YAaneHus/BofAHOO OXNAXKAEHNA K 3NEKTPOUHCTPYMEHTY He

MeLLan cBepneHuto. 3ataHnTe T-obpasHyio pyuky (16) Ha

nocafjoYHOM OTBEPCTHH.

[ins cBepnexua cABMHbTE PYKOATKY nofauv (2) Bnpaso uiu

BNEBO Ha LWeCTepHIo nofauv (5).

» lpoBepbTe NPOUHOCTL NOCAAKH INEKTPOUHCTPYMEHTA
B NOCafi0uHOM OTBEPCTHH.

UTobbl 3BNEUb INEKTPOUHCTPYMEHT U3 CBEPAIMNBHON CTaHH-

Hbl, leicTBY#TE B 06paTHOM OUEPENHOCTH.

3akpenneHue CBepnUNbHOM CTAHUHbI

YkasaHue: 3akpennainTe CBepAUNbHYIO0 CTaHWHY be3 3a3opa.
3TMM Bbl npegoTBpallaeTe 3aknMHUBaHWe CBEPUMbHOM KO-
POHKH 1 BblNlaMblBaHWe CETMEHTa.

3akpenuTe CBEPNUMBHYIO CTaHUHY B 3aBUCMMOCTH OT 0CO-
OeHHOCTel 0CHOBaHHUA C MOMOLLLbIO Alobens unu Bakyyma
Hafl 3annaHUPOBAHHbIM BbICBEP/TUBAEMbIM OTBEPCTUEM.

Mo3uLyMoHNPOBaHKE CBEPNUNbHON CTAHUHDI Nepep,
3aKpenneHuem

OTMeTbTe Ha OCHOBaHWM LEHTP NPOCBEPNIMBAEMOTO OTBEp-
cTua. OTMETbTE BHELHKE rabapuThl CBEPHNBHON KOPOHKH,
C KoTopo¥ Bbl cobupaeTech pabotatb, LEHTPOM CIYXHT
LIEHTP BbICBEPNIMBAEMOrO OTBEPCTHA.

3aKpenuTe CBEPNUNbHYIO CTaHUHY (CO BCTABNEHHbIM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTOM) C MOMOLLbHO [t0BENA UK BakyyMa Takum
0bpasom, utobbl MOHTMPOBAHHAs CBEPNMIbHAA KOPOHKA
cOBNaaana ¢ HapPUCOBAHHbIMU HaPYXHbIMM rabapuTamy.
Mpu yrne ceepnexus 0° CBEPNUMbHYIO CTAHUHY MOXHO Bbl-
POBHATb ¥ 683 YCTaHOBNEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA: Pa3-
BEPHUTE MHAMKATOP LieHTpa otBepcTus (20) ao ynopa. Bbi-
POBHANMTE CBEPNMNBHYIO CTAHUHY TaK, UTODbI HAKOHEUHHK
WHAMKATOPA LEEHTPA OTBEPCTHSA HAXOAUNCA B HYXXHOM LiEHTpe
CBEPNUNbHOTO OTBEPCTUA. CNOXKUTE MHAMKATOP LiEHTPa
otepcTua (20) obpatHo nocne 3akpenneHus CBEPUIbHON
CTaHMHbI.

KpenneHue c nomowbio frobens (cm. puc. B)

[inA KpenneHus CBePNUIbHON CTaHWHbI C MOMOLLbIO Alobens
BaM NoHanobuTcs 0bbluHbIN KpenexHbii Habop Ans beToHa
WNY KaMEHHOM KNaaKu.

lpocBepnuTe OTAENbHOE KPENEXHOE 0TBEPCTHE ANA Alobe-
Nfi Ha NOAXOAALLEM PACCTOAHUM OT 3aniaHMPOBAHHOTO OT-
BEpPCTHA.

Paccrosuue mexay oTBepctuem ansa atobens u cepeau-
HO# NNaHHPYEeMOro BbICEEPNIMBAEMOro OTBEPCTHA

ONnTUManbHoe 260 mMm
BO3MOXHOE 245-330 mm
Pa3mepbl otBepcTUA ans arobens:

[Ouametp Tny6uHa
KupnuuHas knagka 20 Mm 85 Mm
beToH 16 mMm 50 Mm
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BcraBbTe tobenb ans b6eToHa ¢ pacnopHbIM KNTMHOM UK Ato-
6enb ana kameHHow knaaku (23) B otBepcTue Ana Aobens.
3aKpyTuTe ObICTPO3AKMMHOM LWNUHAEens (24) B aobens.
MpucTaBbTe CBEPNMMbBHYIO CTAHUHY CO NOAKNAAHOM Wanboi
W HaKpyT1Te bapallKoByio raiky (25) KpenexHoro Komnnek-
Ta. [locne HUBENMPOBaHHsA 3aTAHUTE BapallKoBYHO raiKy.

KpenneHue ¢ nomouwybio Bakyyma

» Kpenute cBepnuUnbHYI0 YCTaHOBKY C NOMOLLbIO BaKyy-
Ma TONbKO K nony. KpenneHue Kk CTeHe U1 noTonKy He
[onyckaetcs.

[inA KpenneHus ¢ NOMOLLbI0 BaKyymMa OCHOBaHKE AOMKHO

BbITb FMAAKKM 1 POBHBIM. Mcnonb3oBaHKe Ha LTykaTypke

UN1 KAMEHHOW Knagke He JonyCKaeTcA.

MomecTuTe 06a peanHoBbIX ynnoTHeHus (11) B cooTBeTCTBY-

f0LLMI Na3 Ha HUXXHEW CTOPOHE HIXKHErO LKTKa (10).

IMoNHOCTbIO OTKPYTHUTE HUBENUPOBOUHbIE KONMAUKOBbIE

raiku (21).

MopkniounTe BakyyMHbIi natpybok (9) cBepnunbHoM CTaHu-

Hbl K 06bIUHOMY BaKyyMHOMY Hacocy. BakyyMHbIl Hacoc

LOMKeH BbITb OCHALLEH LUNAHTOBOM My(hTON NO

1SO 6150 B-12 v co3paBarb BakyyM He meHee 80 %

(-800 mbap). Mpu noaKnoUEHUK cobntofaiTe yKkasaHua py-

KOBOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuk BaKyyMHOr0 Hacoca.

lMocne co3paH1s BakyyMHOTO COEIMHEHHS Cerka npuxmM1Te

HWBENUPOBOUHbIE KONMauKoBble raiku (21) kK 0CHOBaHMIo,

uT0bbI CBEPNMNBHAA CTAHWHA CUIENa KEeCTKO, a PE3UHOBbIE

ynnotHenua (11) cnerka ocnabnu. B npoTMBHOM ciyuae

CBEpUNbHAA CTaHWHA bYAEeT cMAeTb Ha PE3MHOBDBIX YNNOTHE-

HUAX CIULLKOM MATKO.

» Crporo cobniopaiite ykazaHus no TexHuke besonacHo-
CTH M 3KCNINyaTaLuK BaKyyMHOro Hacoca!

Husenuposanue (He AnA KpenneHUa ¢ NOMOLLbIO
BaKyyMHOr0 Hacoca)

Mo 0TAENbHOCTM 3aKPYUMBANTE UNKM BLIKPYUNBANTE HUBE-
NIMPHbIE KonnaukoBble ranku (21) pykoaTkoi nogauu (2)
TaK, utobbl Batepnac (13) Ha aneKTponHCTPYMeEHTe (npu
BEpPTUKaNbHOM MOHTaXe) unu Batepnac (14) (npu ropu-
30HTaNbHOM MOHTaXe) BblN TOUHO BbIBEPEH.

Tenepb NPOYHO 3aKPEMNHUTE CBEP/UIbHYIO CTAHUHY C NOMO-
L|bto A10DENbHOMO KpenneHus.

MoHTaX BoA0yNaBNHBaIOLLEro KONbLA Ha
snarootcoc (cm. puc. C)

[ina cbopa Bofbl, BbITEKAIOLLEH U3 OTBEPCTUA NP MOKPOM
CBep/eHnM, BaM NOHano0bUTCA BOJOynaBnuBatoLee
KonbLio (27) 1 Nbinecoc Ana BNaxHon/cyxor ybopku (npu-
Ha[IeXHOCTb).

BopoynasnuBatoliee konbLo (27) npeaycMoTpeHo Ans uc-
MONb30BaHWA C ANMa3HOM CBEPNUNbHONM CTaHUHOM

GCR 180 (II) 1 ipenbio anmMasHOro cepeHus
EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

lMpopexbTe 0TBEPCTHE ANA HYXKHOO AMaMeTPa NPOCBEPNH-
BaeMOro OTBEPCTUA B YNNOTHUTENbHYIO KPbILLKY.

BcrabTe npyxuHy (26) [0 ynopa B Lienb MeXmy HKHUM
wutkom (10) 1 cBepnunbHoil konoHHo (8). Cneaute 3a
TeM, UTobbl U30rHyTas UacTb NPYXMHBI CMOTPENA BHU3.
YcTaHoBHTE BOJOYNABNMBAIOLLEE KOMbLO B HY)XXHOE NONOXe-
HWE W NONOXMTE NMPYXUHY HA ONOPHBbIE TOUKW Ha BOAOYNaB-
NMBaIOLLEEM KOMbLE. (FI3bIUKK Ha KOHLaX MPYXHHbI ClIyXXaT
[ANs BbITATMBAHWA MPYXHWHbI BBEPX.)

Moa aericTBMEM NPYXMHbI BOJOYNABNMBAIOLLEE KOMbLO NPH-
XMMAETCA C YNNOTHEHUEM K OCHOBAHMIO M NPELOTBPaLLaeT B
KOM6MHaLMM C BaKyYMOM, CO3[1aBaeMbIM BN1arooTCOCOM/bi-
NecocoM, BbICTyNaHue BOAbI.

Cobntofiaite yKasaHWs pyKOBOACTBA MO IKCMNyaTaluu BOAO-
YNaBNMBAIOLLEro KOMbLiA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

W3meHeHuHe yrna cBepneHus

» [epep BbinonHeHueM nobbix pabor Ha cBepNUNbHOI
CTaHMHe OTKMIOUMTE NUTaHUe BCTABNEHHOTO JNeK-
TPOMHCTPYMEHTA. BbiTalliTe CETEBYIO BUNKY U3 PO3ETKM
WNU U3BNEKUTE aKKYMYNATOP/aKKyMYNATOPbI.

» MMocne kaXxaoi nepecTaHoOBKH CBEPNHNbHON CTaHWHbI
TYro 3aTArMBaiTe BCe KONMauKOBbIE raiKn/BUHTbI.
CHauana oTnycTMTe HUXHIOK KONMAUKoBY!HO raiky (22) v 3a-

TeM BEPXHIOK KONMAUKOBYHo raiky (6) perynupoBku yrna

CBEPNEHNS C TOMOLLbI0 PYKOATKHM Mofiaum (2) nnm poxkoBo-

ro Knioua (pasmep nog Koy 14 mm).

YcTaHOBWTE CBEP/HUMbHYIO CTaHWHY MO LIKANe yrna

ceepneusa (18) Ha HyxHbIH yron ceepnexua. Obpatute

BHMMaHKe Ha MapKUPOBKY [/1A TOUHON HAcTpoiKkH (19).

CHoBa 3aTAHNTE 0b€ KONMaUKOBbIE Faiku OT PyKU.

» Ucnonb3oBatb CBEPAUNbHYIO CTAHUHY MOXHO TONbKO
nocne Toro, kak 06e KonnaukoBbie raiku perynupos-
KH yrna byayT cHoBa 3aTAHYTbI.

Mocne cBepneHus yCTaHOBUTE CBEPNUNbBHYIO KONOHHY (8) B

0bpaTHoI 0UepeHOCTH ONATb B BEPTUKANbHOE NONOXeEHNE

(yron cepnenus 0°).

Yka3aHua no npUMeHeHUo

» [pu cBepneHun cobniogainTe ykazaHua pyKoBoACTBa
N0 3KCnAyaTaLuuu APeniu anMasHoro CBepneHns.

[ins cBEPREeH1A OTNYCTUTE CTONOPHbINA TOPMO3 (4) Tak, uTo-

6bl pykoaTKa noauv (2) nerxo asuranach. Mpwu atom yaep-

XMBaWTe PyKOATKY Nofaun, utobbl NpeaoTBpaTUTb He-

KOHTPONMUPYEMOE CMON3aHNe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

C nomoLbio pykoATKW noaauu (2) onyctute aneKTPOUHCTPY-

MEHT Ha HYXKHYI0 TNYBOUHY CBEPNEHWS, UCMIONb3YA LKAy rNy-

6uHbl cBepnenus (7). [inA TOuHOM rnybuHbI CBEpReHus cre-

[auTe 3a MapkupoBKoi (1).

Mocne 3T0ro BpallanTe PyKOATKY nogauu B obparHom

HanpasneHuu, utobbl CBEPNMNbHAA KOPOHKA CTana nonHo-

CTbiO BUAHA.

B Lienax 4OCTUXeHUA MakcMManbHO BO3MOXHOM paboueit

[ONWHbBI U3 CBEPNMNBHOM KOPOHKM HYXHO U3B/NEUb BbICBEP-

NEHHYI0 CEPALEBHHY, Kak TONIbKO KOPOHKA NOMHOCTbIO 3a-
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nonHutcs. Mocne 370ro onATb BCTaBbTE CBEPNUNBHYIO KO-
POHKY B BbICBEP/IMBAEMOE OTBEPCTHE W CBEP/IUTE [10 MAKCH-
MarnbHOM rMybuHbI.

TeXOGCI'IY)KMBaHMe U cepBUC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHWe U OUYUCTKa

» [epep BbinonHeHueM nobbix pabor Ha cBepNUNbHOI
CTaHMHe OTKMIOUMTE NUTaHUe BCTABNEHHOTO JNeK-
TPOMHCTPYMeEHTa. BbiTaluuTe ceTeBylo BUNKY U3 PO3ETKHU
WNU U3BNEKHUTE aKKYMYNATOP/aKKyMYNATOPbI.

Bcerna aepxute B uucToTe 3ybuaryto peiky (17) v Hanpas-

NAKLLME NOBEPXHOCTH CBEPMBHOM KONOHHbI (8).

[lononHuTenbHanA OCTUPOBKA HaNPaBNAIOLWMX
cKonbxeHusa (cMm. puc. D)

Co BpemeHeM HanpasnatoLe CKonbXeHns (3) MoryT u3Ha-
LUMBATLCA W MOXKET NOSABNATLCA 3a30P MEX/Y HANpPaBnAko-
LIMMH CKOMbXXEHWS W CBEPNIMNBHON KONOHHOM. UTobbl ycTpa-
HWTb 3TOT 3a30P, HYXKHO BbINOMHUTb JOMONMHUTENbBHYIO KOCTH-
POBKY 00e1x HanpaBNAILLMX CKONbXeHHs (3) co CTOpOHbI
CTOMOpHOr0 TopMo3a (4).

OcnabbTe 0ba cTonopHbix BMHTa (29) ¢ NOMOLLbIO KMioua C
BHYTPEHHUM LIECTUrPaHHUKOM (pa3mep nof Kniou 5 Mm),
NoBOPauUnBast UX NPOTMB YACOBOH CTPENKK.

3atem noBopauuBaiiTe oba CToNopHbIX BUHTA (28) Mo uaco-
BOM CTPeNKe C NOMOLLbK POXKKOBOTO Kitoua (pa3mep nog
Kniou 16 MM), noKa 3a30p He CTaHET MUHUMarbHbIM.

CHoBa 3aTaAHKTE 00a CTOMOPHbIX BUHTA (29).

TpaHcnopTupoBKa

CBEpNMbHYIO CTaHWHY CO BCTABNEHHBIM 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXHO nepecTaBnATb. ﬂﬂﬂ 3TOro ONycTUTe 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C MOMOILLbIO PYKOATKM nofaun (2) kak Mox-
HO HUXKE K HUXXHEMY LIUTKY, UTODbI CBECTH K MUHUMYMY PUCK
ONPOKMbIBAHHSA.

[ns bonee 6e3onacHoM TPaHCNOPTUPOBKHM U3BNEKANTE INEK-
TPOMHCTPYMEHT U3 CBEP/MNIbHOM CTAHUHbI.

I'Ipuuannex(uocmlsanuacm

BopgoynaenuBatoLLee KonblLo 2608550621
(GCR 180/GCR 180 (I1))
YnnoTHUTENbHaA KpbilLKa AN BOfO- 2608550624

ynasnuaatoliero Konbiia (GCR 180/
GCR 180 (11))

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHUA NOTpebuTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl| «F'epmec», 71 atax

YkpaiHcbka | 69

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbiNKy Ha aipeca Hallux CepBHUCHbIX LIEHTPOB U YCNIOBHA
rapaHTUW MOXHO HaWUTU Ha NOCNeaHeN CTPaHULE, a TAKXKE Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3aKasax 3anuactei obssa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP Mo 3a-
BOICKOM Tabnnuke uanenus.

Ytunusauus

CBepnMbHYI0 CTaHUHY, TPUHANEXHOCTH U YNIAKOBKY Cre-
[QyeT yTUNM3MpoBaTh be30MacHbIM 15 OKpYaloLLei cpefbl
obpazom.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku beaneku
Ta iHCTPYKUT, 10 f0AATbCA [0
CBEPANUNbHOI CTAHUHU Ta
BUKOPUCTOBYBAHOI0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

HeBMKOHAHHA BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta iHCTPYKLiN

MOXX€e NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,

noxexi Ta/abo BaKM1X TPaBM.

36epexiTb Ha MaiibyTHE yci Bka3iBKM 3 TeXHiku beaneku

Ta iHCTPYKUii.

» Hikonu He BigxoabTe Bif CBepANMNBHOI CTAHWHH i3
3aKpinneHuM iHCTPYMEHTOM, NOKH BiH NOBHICTIO He
3YNUHUTBCA. PODOUMI IHCTPYMEHT, LLO Lie PyXa€eTbea No
iHepLii, MOXe CMPUUNUHUTH TINECHI YLUKOKEHHS.

» lepepn MoHTaXKeM eneKTPOAPHNA NPaBHNbHO
BCTaHOBiTb CBEPANUNbHY CTaHUHY. [1paBUNbHUI
MOHTaX € BaXNMBUM [ins 3abeaneueHHs besgoraHHoi
poboTv npunagy.

» Mepw Hix npawioBaTH 3 eNeKTPOAPHUNEM, HafiHHO
3aKpiniTb HOro Ha CBePANUNbHIi CTaHiHi. 3CyHEHHA
€NeKTPOAPUNA B CBEPANUNbHIN CTaHWHI MOXe NPU3BECTH
[0 BTPATH KOHTPONIO.

» MoHTyiiTe cBepANMNbHY CTaHWHY Ha TBEPAiH, PiBHIN
noBepXxHi. fKLLO CBepAIMNbHA CTaHWHA COBAETbCA abo
XMTAETHCA, HEMOXUBO PiBHOMIPHO Ta BIEBHEHO BECTU
€NeKTPOAPHNb.

» He ponyckaiite NoTpannAHHA NiAKNIOUEHOTO A0
MepeXi WHypPa XXUBNEHHSA, B pobouy 30Hy.
MowkomxkeHi abo 3annyTaHi kabeni NiaBULLYIOT PU3KK
YPXKEHHA eNEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He nepeHaBaHTaXy#Te CBePANUNbHY CTaHUHY i HE
BUKOPHCTOBYHTe ii B AKOCTI Apabunu abo
PULITOBAHHA. [Tp1 NepeBaHTAXEHHI CBEPAIUNbHOT
CTaHWHM ab0 BUNi3aHHI Ha HEl MOX/IMBE 3MiLLLEHHA LIEHTPY
Baru yropy i nepeBepTaHHA CTaHUHU.

» 3bepiraiite cBepANUNbLHY CTaHUHY, AKOI0 Bu came He
KOPHUCTYETECA, AaneKo Bif Aiteil. He no3ponsiite
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KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oToto abo He unTanu Ui BKasiBKH. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA HeOCBifUeHMMMU 0cobamu npunagu
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» Mepep ycima poboTamu 3i CBepANMNbLHOI CTAHUHOK
abo enekTpoapunem, y BunagKy nepeps y pobori abo
TPUBANOro HEBUKOPUCTAHHA 3aTUCHITb ranbMo Ana
3anobiraHHA HEHaBMUCHOMY NepecyBaHHIo.

» [l03BONAETLCA NiAKNIOYATH MepeXXeBHit
€NeKTPOIHCTPYMEHT NHLLE 10 eNneKTPoMepeXx i3
3aXMCHUM NPOBOAOM i AOCTATHIMU
XapaKTepUCTHKaMH.

» 3aBxaMu HagiiiHO 3aKpinnioiiTe CBePANUNbHY CTaHUHY
3a gonomoroio alo6ena abo Bakyymy (npunapgs),
106 YHUKHYTH HEHABMHUCHOTO NEepPeKUAAHHA
CBEePANUNBHOI CTAHWHH NiCNA BCTAHOBNEHHA
anMasHoro ApunA i CBEPANUNbHOT KOPOHKH.

» Cnipkyiite 3a TUM, W06 BOAONPOBIAHI WNAHIK,
3'eHyBanbHi AeTani, a Tako)XX BOAOYNOBNIOBaNbHe
Kinbue (npunagaa) 6ynu y 6eagoraHHomy craHi.
3amingiiTe nowkomxeHi abo cnpauboBawi aetani
nepez HaCTYNHWM BUKOPUCTAHHAM. BuTiKaHHA BOAK 3
[nieTanei enektponpunany 36inblUye PU3MK YPaKeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc AjM, AKi cnig BUKOHYBaTH Y
pa3i HaCTaHHA HeWaCHUX BUNAAKiB
abo aBapin

Y pasi BUHUKHEHHS HellacHoro BUnaaKy abo aBapiiHoi
CUTYyaUii nif Yac BUKOPUCTAHHSA iIHCTPYMEHTY KOPUCTYBay
MOBWHEH BUKOHATH TaKi fji:

» HeraitHo npunuHiTL poboTy. BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta
Bif'€AHaNTe HOro Bif enekTpoMepexi Ta/abo Big'eaHaTe
aKkymynaTop.

» 3abesneute beaneky. Bigiigith Bin Hebe3neuHoi 30HK Ta,
32 MOX/MBOCTI, yCYHbTe [pkepeno Hebeaneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapakTep aBapii abo
TPaBMYBaHHA Ta PiBEHb 3arpo3u.

» Hapaite nepy gonomory. Hagante gomeauuHy
[0MOMOry NOCTPAXAATMM Y MEXaX BaLUKX 3HaHb i
MOXNHUBOCTEN.

» Buknuute ekctpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA [0 BiAMOBIAHWX CNYXb (WBKAKa fonomora,
noXxexHa cnyxba Towo).

» ObmexTe focTyn Ao Hebe3neuHoi 30HK. He gonyckainTe
CTOPOHHIX 0Cib A0 MicuA nogaii Ta, 3a MOXNUBOCTI,
nokaniyire Hebesneury cutyalito.

» He BUKOPHCTOBYMTE IHCTPYMEHT MOBTOPHO.
3abopoHseTbeA BifHOBNIOBATM PObOTY 10 NOBHOMO
3'ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta yCYHEHHs HECMPaBHOCTEN.

» [loTpuMy#TECh NOfAaNbLUMX BKa3iBOK. BUKOHYHTE
iHCTPYKLIT BignoBinanbHux ocib abo aBapirHux cnyxo.

& YBATA: HeoTpMaHHs LIMX BAMOT MOXe NPU3BECTH
[10 MOTipLUIEHHA HACMiAKIB aBapii a0 TPaBMyBaHHA.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Byab nacka, LOTPUMYITECA MaIOHKIB, PO3TALLOBAHKX HA
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.

Mpu3sHaueHHa npunagy

AnmMasHa CBepANMIbHa CTaHUHA NPU3HAUEHa NS MOHTAXY
Bosch-ngpunis anmasHoro ceepaniHigs EXDB18V2-180/
GDB 180 WE. MpautoBaTH Hag ronoBsolo He
[103BONAETLCA.

CTaHWHY MOXHa 3aKPin1TH 3a JONOMOTOH) LUBWAKO3ATUCKHOT
CTiWKM Ha Nignosi abo Ha CTiHi.

AnMasHy CBEPANMNbHY CTaHUHY MOXHA NPUKPINUTH 10
NiANory 3a 40NoMorok BakyyMHOTo NpucTpoto. Kpinuti 3a
[I0MOMOTOK0 BaKYYMY [0 CTiHW He [J03BONAETbCA.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalyist 306paxkeHnX KOMMOHEHTIB MOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 Ma/oHKaMH.

(1) MapkyBaHHs rMOUHK CBEPANIHHA

(2) Baxinb nojaui (i3onbosaHa NoBePXHA PYKOATKHM)
(3) HanpamHui ponuk

(4) CronopHe ranbmo

(5) LectepHna nopaui

(6) BepxHa koBnaukoBa raika perynoBaHHsA Kyta
CBepANiHHA

(7) Wkana rMbunm cBepaniHHs

(8) CepanunbHa konoHa

(9) BakyymHuit narpybok
(10) HukHIM WuTOK
(11) M'ymoBe yuinbHEHHs AnA BaKYYMHOTO 3'€JHaHHS
(12) MepeHocHa pykoATKa CBEPAIMNBHOI CTaHWUHU
(13) Batepnac ans BepTUKanbHOro BUPiBHIOBAHHA
(14) Barepnac ans ropu3oHTaNnbHOTO BUPIBHIOBAHHS
(15) KpinnexHa ana npunamy
(16) MoBopoTHa pyuKa KpiNneHHs Ana npunagy
(17) 3ybuacra peitka
(18) Llkana kyta cBepaniHHA
(19) MapkyBaHHs KyTa CBEpANiHHS
(20) InaukaTOp LieHTPa CBEPANIHHA
(21) HisenipHa KoBnaukoBa raika

(22) HwxHA KOBNAuKoBa raika perynioBaHHaA Kyta
CBepANiHHA

(23) [obenb ana kav'aHoi knagkw/aobenb ana beToHy”
(24) LUBMAKO3ATUCKHMIA WNMHAEND®

(25) laiika-bapaHunK AnA WBMAKO3ATUCKHOMO
wnuHaens®

(26) HatsxHa npyxu1Ha BOAOYNOBMIOBANbLHOMO Kinbla®
(27) BopnoynosnioanbHe KinbLie”
(28) PerynioBanbHMiA FBUHT HANPAMHOIO POHKa
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(29) ®ikcyBanbHWiA TBUHT HANPAMHOTO PONKKa
a) Lle npunappa He BXOANTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.

TexHiuHi paHi
AnmasHa cBepan1nbHa CTaHuHa GCR 180 (lI)
ToBapHu1i HoMep 3601 A90400
Po3mipu
- Bucora MM 842
- WupuHa MM 267
- [nubuta MM 532
[iameTp kpinneHHa MM 60
Po3mipn cBepANUNbHOI KOPOHKM, MaKC.
- [iametp MM 202
- [JiameTp 3 MM 132

BOZI0YNOB/NIOBANbHUM

KinbLem
- [JoBxuHa MM 530
Bucorta xoay, Makc. MM 495
Poboua foBXMHA, MaKC. MM 475
KyT cBepaniHHA ° 0-45
Bara Kr 13,2

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

MoHTax

» lepepn BUKOHAHHAM GyAb-AKUX POBIT Ha
CBepANMNbHiN CTaHWHI BifKkntoyaiite
€NeKTPOXMBNEHHA BAKOPUCTOBYBAHOTO
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. Bin'eaHaiTe BUNKY Bifl pO3ETKH
abo BUIMITb aKyMYyNATOp/akyMynsTopu.

MoHTax csepAnuano'l' CTAHWUHH

MigHATTA cBepANMNbHOT KONOHK

BcTaHoBiTb cBEpANMNBLHY KONOHY (8) y BepTHKanbHe
MOMOXEHHA.

3aTArHITb HUXHIO KOBMAUKOBY raiiky (22) Ta BepxHio
KoBMauKoBy raiky (6) 3a gonomoroto Baxens nogaui (2) abo
rankoBOro KNioua 3 BiIKPUTUM KiHLieM (po3Mip Kntoua

14 mm).

BcraHoBneHHs Baxkena nogadi

Baxinb nogauvi (2) BUKoHye yHKLi0 Baxkensa nofaui nig yac
CBEPANiHHSA, a TAKOX CAYTye A BifiNyCKaHHs/3aTAryBaHHs
KOBMAUKOBMX ranoK Ha CBEPANMUNbHIN CTaHWHI.

[inA cBepaniHHA NocyHbTe Baxinb nogaui (2) B 3anexHocTi
Bif noTpebu 3 nisoro abo npaBoro 6oKy A0 ynopy Ha
wecTepHto nogaui (5). LLlob 3HATH Baxinb noaaui, 3 cunoio
MOTArHITb HOrO.
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®dikcyBaHHA nogayi 3a 4ONOMOroio CTOAHOUHOr0 ranbma
3acTonopiTb nofauy nepes byab-akuMu pobotamu 3i
CBEPANUMbHOI0 CTAHUHOIO, Mifl uac nepeps B PobOTi, a Takox
KON CTaHWHA He BUKOPUCTOBYETLCA. [N LIbOro 3aKpyTiTh
CTOAHOYHE ranbmo (4).

[ina ceepaniHHA BigNyCTiTb CTOAHKOBE ranbmo (4)
HacTinbku, ob Baxinb nogaui (2) nerxko pyxascs. Mpu
LIbOMY MiLIHO TPMMaMTe Baxinb nogaui, 106 3anobirtu
HEKOHTPONbOBAHOMY CMOB3aHHI0 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

BcTpoMnaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa
(ouB. man. A)

3HiMiTb JOAATKOBY PYKOATKY €NEKTPOIHCTPYMeHTa. Mpu

LibOMY IOTPUMYHTECH BKa3iBOK NOCIDHKMKA 3 ekcnnyaTtalii

BinbiitHoro monotka.

Cninky#Te 3a TUM, W06 cToAHKOBE ranbmo (4) cBepanMnbHOI

CTaHWHM inA fipunsa byno 3aTArHeHe.

BinnycriTb pykoaTKy Baxxens (16) Ha KpinnexHi ana npunany

CBEPAMNbHOI CTAaHWHW. BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT

LUIMIKOHO 3BEPXY 10 YNOpY B KpinneHHs (15).

[oBEPHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT B KPINAEHHi TaKUM UMHOM,

11106 A0 yCiX BUMMKauiB BYB BiNbHUI AOCTYN | NiAKNIOUEHHA

MUNOCMOKa/BOAAHOTO OXONOKEHHA [0

€NeKTPOIHCTPYMEHTA He 3aBaXKano CBEPANiHHI0. 3aTATHITh

pyKosTKy Baxxens (16) Ha KpinneHHi ana npunagy.

[ina cBepaniHHA HaaiHbTe Baxinb nogaui (2) 3 npasoro abo

niBoro boky Ha wecTepHio noaaui (5).

» [MepeBipTe MiLHicTb NOCaKK €NEKTPOIHCTPYMEHTa B
KpinneHHi.

L1106 3HATM ENEKTPOIHCTPYMEHT 3i CBEPANMIBHOI CTAaHWUHH,

BUKOHaMTe il y 3BOPOTHOMY NOPALKY.

3akpinneHHa cBepANHUNbHOI CTAHUHH

BkasiBka: MoHTyiTe cBepanUnbHy cTaHuHy 6e3 niody. Lium
BW yHUKHETe 3aKNMHIOBaHHA CBEPANTMMbHOI KOPOHKK Ta
BUPUBAHHA CErMEHTIB.

3aKpiniTb CBEPANMNBHY CTaHWHY BIANOBIAHO A0 TUNY
noBepxHi 3a gonomoroto Arobens abo Bakyymy Hag
3annaHoBaHUM OTBOPOM.

TMo3uuiloBaHHA CBEPANUNBHOI CTAaHWHHU Nepea
3aKpinneHHam

BinMmiTbTe LeHTp baxaHOro 0TBOPY Ha OCHOBI. BigMiTbTe
30BHilLIHi rabapuTh CBEPAMNBHOT KOPOHKH, 33 ONOMOTOK
AKOi Bu baxkaeTe cBepanTH, W06 iX LeHTpoM byB LieHTp
3annaHoBaHOro OTBOPY.

3aKpiniTb CBEPANMIbHY CTaHUHY (3 BCTPOMIEHUM
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM) 3a flonoMoroio Atobens abo Bakyymy
TaK1M UMHOM, 0D MOHTOBaHa CBEPANMNbHA KOPOHKA
cniBnagana 3 HamanboBaHUMH rabaputamu.

Mpu KyTi cBEpANiHHA 0° MOXHA TaKOX BCTAHOBUTH
CBEPANUMbHY CTaHUHY be3 BcTaBneHoro
€NeKTPOIHCTPYMEHTA: PO3KNaAiTh IHAMKATOP LieHTpa
ceepanitHa (20) o ynopy. BCTaHOBITh CBEPANUIBHY
CTaHWHY TaK, {06 KiHUMK iHaMKaTOPa LieHTPa CBEPTIHHA
3HaX0[MBCA Ha NOTPIOHOMY LEHTPI cBEpANiHHA. Micns
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3aKpinNeHHsA CBEPANUNbHOI CTAHWUHM 3HOBY CKNafiTh
iHaMKaTOp LeHTpa cBepaniHHA (20) 1o ynopy.
3akpinnenns gobenem (aus. man. B)

L1106 3aKpinuTh CBEPANMNLHY CTAaHWUHY 33 AONOMOTOI0

ntobenis, BaM 3Haf00UTbCA CTaHAAPTHUI HAbip KpinneHb
nns 6eToHy abo LernaHoi Knagku.

lpocBepaIiTb OKPEMUIA KpiNUMbHUIA OTBIP ANs Atobens Ha
BilNOBIfHIW BiACTaHi Bif 3annaHOBaHOro OTBOPY.

BigctaHb mix oTBOpoM nip Atobennb Ta cepefuHOI0
3annaHoBaHOro CBEPANEHOro 0TBOPY

onTUManbHa 260 mMm
MOXNWUBO 245-330 mm
Po3mipw otBOpY nia Aobenb:

Diametp Tnubuna
LlernaHa knagka 20 Mm 85 Mm
beToH 16 mMm 50 Mm

Bctpomitb Alobenb Ans 6eToHy 3 po3nipHAM KnHOM abo
nrobenb ana kam'aAHoi knaakw (23) B oTBip nia Aobensb.
BKpyTiTb WBKAKO3ATUCKHUI WNKHAENb (24) B Arobenb.
BcTaHOBITb CBEPANUNBHY CTaHMHY Ta NifKnagHy Wwanby i
MPHKPYTITb raiky-bapaHunk (25) MOHTaXHOMO KOMMNEKTY.
MiuHo 3aTArHiTb raitky-bapaHunk nicnsa BUPiBHIOBAHHS.

KpinneHHs 3a sonomoroto Bakyymy

» KpiniTb cBepANMnbHY CTaHUHY 33 ONOMOTOI0
BaKyyMHOI0 NPUCTOCYBaHHA BUKNIOUHO Ha Nianosi.
Kpinuth go cTiHu abo cTeni He J03BONAETbCA.

[ina kpinneHHA 3a AONOMOTOI0 BaKyyMy NOBEPXHA NOBUHHA

OyTv rnagKoto i piBHOW. BUKOPUCTaHHS Ha WTyKaTypLi abo

Kam'AHili KnagLi 3abopoHsAETbCA.

Momictitb 06MzBa rymoBi yuwinbHioaui (11) y BignosigHwuit

na3 Ha HWXHiK nnacTui (10).

3aKpyTiTb BUPiBHIOBaNbHI KOBNAUKOBI raiku (21) go ynopy.

MNigkniouith BaKyyMHHWI naTpybok (9) cTaHuHK [0 Apuna A0

HaABHOrO y NPOAAXY BaKyyMHOro Hacoca. BakyymMHui Hacoc

NOBMHEH MaTH LWNaHroBy MydhTy 3a cTaHaaptom ISO 6150

B-12 i ctBoptoBaTH BakyyM He Hikue 80 % (-800 mbap).

Ipu nigKNtoYeHHI AOTPUMYHITECD IHCTPYKLIT 3 ekcnnyartauii

BaKyyMHOr0 Hacoca.

[licna nigknioyeHHs BakyyMHOTO 3'€[JHaHHA 3nerka

MPUTUCHITb BUPIBHIOBANbHI KOBNAuKoBi rarku (21) 1o

NoBepXHi, 06 cBepANKUnbHA CTaHKHa byna Hepyxomoto, a

ryMoBi yl{inbHeHHs (11) anerka ocnabnu. Y iHiomy BUNaaKy

CBEPANMNbHA CTaHMHA CUAITUME HA T'YMOBOMY YLLiNbHEHHI

3aHaTO M'AKO.

» TouHo popepxyiTecs BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku Ta
BKa3iBOK L0/10 PO6OTH 3 BAKYYMHOIO MOMNOHO i
BaKyyMHUM Habopom!

HiBenioBaHHA (He NpH BaKkyyMHOMY KpinneHHi)
3akpyuy#Te abo pPo3KpyuyiTe MO OfHIN HiBeNipHi
KoBMauKoBi raiku (21) saxxenem nogavi (2) go Tvx nip,
nokv pieHb (13) (npu BepTMKanbHOMY MOHTaxXi) abo
piBeHb (14) (Np1 ropu3oHTanbHOMY MOHTaXi) He byze
TOUHO BCTAHOBNEHO.

Tenep 3aKpinitb CBEPANMNbHY CTaHWHY 3a ONOMOrOK
narobenis.

MoHTax BOS0yNOBNIOBAaNbHOrO KiNbus A0
BonorosiacMokTyBaua (aue. man. C)

L1106 36upati Boay, AiKa BUTIKAE 3 OTBOPY Mif Uac MOKPOro
CBEPANIHHA, He0OXiAHO MaTH BOLIOYNOBMIOBANbHE

KinbLie (27) i nMnococ BoNOroro Ta Cyxoro NpubupaxHs
(npunangn).

BomoynosnioBanbHe Kinblie (27) npuaHaueHe ans
BWUKOPUCTaHHA Pa30M 3i CBEPAIMNBHOK CTAaHUHOIO

GCR 180 (ll) i 3 spunem anmasHoro CBepPANiHHS
EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

MpopixTe 0TBip Ans baxaHoro AiameTpa cBepaiHHA B
YLWiNbHIOBANbHIM KPULLLL.

BcTpomiTe HaTskHY NpyxuHy (26) [0 ynopy B WinuHy Mix
HWXHIM WuTKom (10) | cBEpANUIbHOIO KonoHoto (8).
Cnigky#Te 3a TUM, W06 BUrHYTa YacTUHA HATAXHOT NPYXKUHK
[OMBUNACA BHU3.

BcTaHOBITb BOAOYNOBNOBANbHE Kinblie Ha MiCLie | BCTPOMITb
HaTAKHY NPYXMHY HA OMOPHI TOUKKM Ha
BOZI0YNOBMIOBANLHOMY KifbLi. (A3WUKKM Ha KiHLIAX HATAXHOI
NPYXUHK CNYTYIOTb ANA BUTATYBAHHA HATAXKHOI MPYXUHU
Bropy.)

Mig pieto Npy>XMHY BOAOYNOBMIOBANbHE KinbLe pa3oM 3
YLLiNbHEHHAM NPUTUCKAETHCA 10 OCHOBM i Pa3oM 3
BaKyyMOM, L0 YTBOPIOETHCA BONOrOBIfCMOKTyBaueM/
NUNOCMOKOM, 3anobirae BUTIKaHHIO BOLLM.

[loTpumyitTech iHCTPYKLiH nocibHKKa 3 ekcnnyatadii
BOZI0YNOBMIOBANBHOTO KinbLS.

Pobota

3miHa KyTa cBepaniHHA

» lepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKMX PobiT Ha
CBepANMNbHii CTaHWHI BigKntouaiite
€NeKTPOXKMBNEHHA BAKOPUCTOBYBAHOTO
eneKTPOiHCTPYMeHTa. Bin'eiHaiTe BUNKY Bif pPO3ETKH
abo BUAMITb akyMynATOP/aKyMynaTopy.

» [icna koXHOro HanawTyBaHHA 3aTUcKaiiTe yci
KOBMAUKOBi ralKn/rBUHTH Ha CBePANUNbHIH CTaHHHI.

Cnouartky BiANyCTiTb HUXKHIO KOBMAUKOBY raiiky (22), a notim

BEPXHI0 KOBMAUKOBY raitky (6) perynioBaHHs kyTa

CBEP/NIHHA 32 A0NOMOro0 Baxens noaaui (2) abo

rankoBOro KNioua 3 BiIKPUTUM KiHLieM (po3Mip Knioua

14 mm).

3a [JonoMOroto LLKanu KyTa cCBEpA/iHHA BCTAHOBITh

CBEepANUnbHY cTaHuHy (18) mig noTpibHMM kyToM

CBEepANiHHA. [INA TOUHOTO HaNaLITYBaHHA 3BEPHITb yBary Ha

MapkyBaHHs (19).

3HOBY 3aTArHITb BPYUHY 0OMABI KOBNAUKOBI raiku.

» BukopucToByBaTH CBEPANUNbHY CTAaHUHY
[03BONAETbCA NUILE MicnA TOro, AK 6yAyTb 3aTArHEH|
06u1ABi KOBNAUKOBI raiKu peryntoBaHHA KyTa
CBepAniHHA.
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Micna cBepAniHHA NOBEPHITb CBEPANUNbHY KOMOHY (8),
BWKOHABLUM NPOLiEAYPY Y 3BOPOTHOMY NOPAAKY, ¥
BEPTUKaNbHE NONOXeHHs (KyT cBepaniHHaA 0°).

BkasiBku wopo poboru

» [ip uac cBepaniHHA ROTPUMYIiTECA IHCTPYKLIN
nocibHuka 3 ekcnnyarauii Apuna anmasHoro
CBepANiHHA.

[ina cBepaniHHA BinNyCTiTb CTOAHKOBE ranbmo (4)

HacTinbku, Wob Baxinb nogaui (2) nerxko pyxascs. Mpu

L|bOMY MiLIHO TpHUMaiiTe Baxinb nofaui, 1100 3anobirtu

HEKOHTPONbOBAHOMY CMOB3aHHIO €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

3a onomoroto Baxens nogaui (2) onyckaire

€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha NOTPiOHY rMHOMHY CBEPANIHHS,

BUKOPUCTOBYHOUM LKAy rMUbMHM cBepaninka (7). Ans

TOUHOI IMWUbUHKM CBEPANIHHSA 3BEPHITb YBary Ha

mapkysaHHsa (1).

Micns uboro 3HOBY NiAHIMITB #oro, wob byno noBHicTio

BWAHO CBEPA/IMNbHY KOPOHKY.

[N pocArHeHHs MakcuManbHOT pobouoi AOBXMHM

HeoDXiHO BUTATHYTU BUCBEPANEHY CEPLEBHHY, AK TiNbKK1

CBEPA/MNbHA KOPOHKA MOBHICTIO 3an0BHUTLCA. [Ticns Lboro

3HOB BCTPOMITb CBEPANMNbHY KOPOHKY Y OTBIp i

NPOAOBXYHTE CBEPANEHHS 10 MaKCUMaNbHOI MUBUHK.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKX POBIT Ha
CBepANMNbHii CTaHWHI BigKkntovaiite
€NeKTPOXXMBNEHHA BUKOPUCTOBYBAHOTO
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. Bin'eHaiTe BUNKY Bifl PO3ETKH
abo BUIMITb aKyMYyNATOp/akyMynaTopu.

3aBxau TpumMaiiTe 3ybuacty peiky (17) Ta HanpamHi

NoBepXHi CBePAMNbHOI KONoHH (8) B uucToTi.

KOcTyBaHHA HanpAMHUX ponukie (auB. Man. D)

3 yacoM HanpAMHi ponukK (3) MOXyTb 3HOLLYBATUCA | MiX
HWAMMU | CBEPAMNBHO KONOHO MOXe YTBOPUTUCA NPOCBIT.
L1106 ycyHyTH Uil NpocBiT, HeobXifHO tocTyBaTh ABA
HanpsamHi ponuky (3) 3 boky cTosHKoBorO ranbma (4).
BinnycriTb ABa hikcyBanbHi rauHTH (29) 3a fONOMOroio
rankoBOrO KNoua 3 BHYTPILLHIM LECTUrPaHHUKOM (po3mip
Knioua 5 Mm), 0bepTaroun NPoTH rOAMHHUKOBOI CTPINKK.
Micns uboro NoKpyTiTb 06MABa PerytoBanbHi rBUHTH (28)
PiXKKOBHUM raikoBMM Kntouem (poamip 16 Mm), noBepTaioum
KMHoY 3a roiMHHMKOBOLO CTPINKOI0, MOKK NPOCBIT He CTaHe
MiHIManbHUM.

3HOBY MilL|HO 3aTArHITb 06MABA ikcyBanbHi rBUHTH (29).

TpaHcnopTyBaHHA

CBEepANUNbHY CTaHWHY 3i BCTPOMIEHUM
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXHa NepecTasnaTy. [lng uboro
nepecyHbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a [0NOMOT0I0 BaXKenNs
nopaui (2) akomora bnwxKue 10 HUKHBOTO LLKMTKA, 10D
3MEHLLIMTH HebeaneKy NepekumaHHa.
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L1106 3pobuTH TpaHcnopTyBaHHs be3neuHillnMMm, BUAMITL
€NEKTPOIHCTPYMEHT 3i CBEPANUNLHOI CTAHUHM.

Mpunapna/3anyactuuu

BopoynosnioBanbHe kinbue (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (1))

YwinbHIOBanbHa KpuLLKka Ao 2608550624
BOZI0YNOB/IOBANIbHOTO

kinbug (GCR 180/GCR 180 (11))

Cepgic i KOHCYNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
Ykpaina

Ten.: +380 800 503 888

BHpobHuK:

«Pobept bow Mosep Tyna Mmbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHHUK):

TOB «Pobept bow NTO»

02152, m. Kui, np-T 1. Tunnu, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

[TocMnaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>Ha 3HaWT1 Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep AA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis

CBepAnunbHa CTaHWHa, NPUNagas i ynakoBKa NoBUHHI byTH
YTUNi30BaHi eKoNoriyHo beaneuHum cnocobom.

[eknapauis npo BignoBigHicTb

E Zr[m] [exnapauiio npo BiANOBIAHICTb, 3a yMOBH

] ¥ peaniauii Liel NPoAyKUIT Ha PUHKY YKpaiku,
b STETT MOXHA NepernAHyTY 3a HasefeHnM QR-kofom

EEE 260 3a BrasaHolo Beb-anpecoio
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHiMAi eHAipreH MemMnexkeT Typanbl aknapar xaHe
eHAIpinreH Mep3imi HIMHIH KOpMyCbIHAA KePCETINreH.
MmnopTepre KatbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.
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Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey KesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAb!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Cakray

- KyPFaK Xepfe cakray Kepek

- )XOFapbl TEMMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay Kepek

- CcaKray KesiHje TemneparypaHblH KEHET ayblTKyblHaH
KOpFay Kepek

- CcaKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyxaTblH KapaHbl3

K,ale'ICI3AIK HYCKaynapbl
BypFbinay cTaHUHaCbIMEH XaHe
naiianaHbinaTbiH 3NEKTP KypanbimeH bipre
bepinreH 6apnbik kayinciagik
TEXHUKACbIHbIH, HYCKAayNapbIH XaHe
eckepTnenepai okbin WhbIFbIKbI3. Kayincisaik

TeXHUKACbIHbIH HyCKaynapbl MeH narganaHy 6orbiHwa

HyCKaynappblH cakTanmaybl TOK COFyFa, BpTKe XaHe/Hemece

ayblp Xapakar anyra anapbin COFybl MyMKiH.

Kayincisgik TeXHHKacbIHbIH HYyCKaynapbl MeH naiganany

6oiibIHILIA HYCKaynapAbl bonawakTa nanganaxy ywin

caKTan KOMbIHbI3.

» bBypFbinay craHHHaCbIHAA KbICbINFaH 3NEKTP KypanbiH,
Of1 TONbIK TOKTaFaHILA eLKALAH KanabIpMaHbi3. ONi
alHanbIN TYpFaH anManbl-canManbl acnantap Xapakar
anyra aKenyi MyMKiH.

» ByprbinaiTbiH 6ingekTi opHaTyaaH bypbiH bypFbinay
TiperiH KypacTbIpbIHbI3. Kefepricia xyMbiCTbl
KaMTamachI3 eTy YLUiH yPbIC KypacTbipy Kepek.

» ByprbinaiiTbiH 6inaexTi naipananypan bypoin
byprbinay TiperiHe 6ekiTiis. byprbinaitbiH bingek
byprbinay TiperiHeH cbipfbin KeTce, byn bakpinayablH
XOFapYbIHa SKeNyi MyMKiH.

» byproinay Tiperin 6epik, Teric 6etTe bekiriHi3. Erep
byprbinay Tiperi cbipFUTbIH HeMece TepbeneTiH bonca,
byprbinaTbiH binaexTi bipKanbinTbl XXeHe CeHiMAj
backapy MymkiH bonmanapl.

» Xenire KocbinFaH 6ypFbl 6inAeKTiH, XanFarbiw
KabeniH XyMbIC aliMaFbIHaH anLwaK yCTaHbl3.
3aKpimanfaH Hemece L1eneHickeH kabenb ToK COFy
KayniH apTTbipagbl.

» Byprbinay TiperiHe apTblK XyKTeMe TYCipMeHi3 XaHe
OHbI CaTbl HeMece Tipek peTiHae NaiaanaHbaHbI3.
Byprbinay TiperiHe apTbik XKYKTEME TYCipy Hemece YCTiHae
TYPY HaTUXeciHae byprbinay TiperiHiH canmak opTanbifbl
apTbin, ayaapybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» MaiipananbinmaiTblH 6ypFbinay Tiperid 6ananapapbin,
KONbl XeTNenTiH xepAae cakTaHbi3. KypbinfFbiMen
TaHbIC eMec Hemece 0Cbl HyCKaynapAbl OKbIMaFaH

aAampapra oHbl NaipanaHyFa xon 6epmenis.
Toxipibecia agamaap KonblHga KypbiiFbinap KayinTi
bonagpl.

» byproinay Tiperinge Hemece byprbinaiTbiH Gingexre
Ke3 KenreH XyMbICTapAbl 6TKi3y anablHAA, XYMbIC
y3inicrepiHiH ke3inge xaHe byprbinay Tiperin
naipanan6aiiTbiH ke3ge bekiTkiw TexeriwTi 6Gypan
bekiTy apkbinbl 6ypFbinay Tiperii KeHeT Ko3FanyaaH
KOpFaHbI3.

» Xenire KOCbINFaH aNeKTP KYPanblH TeK KOPFaHbIL
CbIMbl 6ap XaHe enweMi XeTKinikTi ToK xeninepinge
naipanaHyfa 6onagpl.

» BypFbinay cTaHHHACLIH XYMbIC Ke3iHae apAaiibiM
Ao6enb Hemece BaKyyMHbIH, (Kepek-apak)
KemerimeH bekiTin, anmactbl 6ypFbl 6ingek neH
bypFbinay KOPOHKAcbl OPHaTbINFaH bypFbinay
CTaHWHACbIH Ke3[iefiCOK ayapbinyAaH cakran
KOMbIHbI3.

» Cy eTKi3eTiH WinaHrrap, Xanray 6enikrepi xaHe cy
JHHay cakuHacbl (Kepek-apak) KyHiHiH, qypbic
bonybIH TekcepiHi3. 3akpbIMAanFaH Hemece To3FaH
benikrepai naiaanaHyaaH 6ypbiH aNMacTbIPbIHbI3.
INeKTp KypanblHbIH 08MiKTEPiHEH CYAbIH WbIFYbl TOK COFY
KayiniH apTTbipagbl.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anabiHFbl bentuerivae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayfapblHbi3.

Makcarbl 6oiibIHILa KonpaHy

Anmactbl byprbinay ctaHuHackl Bosch ycbiHFan
EXDB18V2-180/GDB 180 WE anmacTbi byprbl bingekTepi
bekiTyre apHanFaH. bac ycTiHeH XyMbIc icTeyre pykcar
etinmengi.

AnmacTbl byprbinay CTaHMHACbIH [tobenbpiH kKemerimeH
efieHre Hemece Kabbliprara opHatyra bonagbl.

AnmacTbl byprbinay CTaHUHACBIH LWAHCOPFLILUTbIH KEMeriMeH
efieHre opHartyra bonagbl. Kabbiprara Bakyym apKbibl
BekiTyre pyKcar eTinmengi.

KepcertinreH Kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH Kypamaac bentekrepaiy Hemipnepi
rpachmkanblk bettepaeri eHiMHIH KepCeTiniMiHe Heri3aenreH.

(1) Byprbinay TepeHmiriHin TaHbanamachl
(2) Bepinic winTiperi (beti okwaynaxraH)
(3) BarbiTTaybiil PonuK

(4) BexiTkilw Texeriw

(5) Terepuuik

(6) Byprbinay bypblLLbIH PETTeY TETiriHiH XOFapFbl
KannakLanbl raikachl

(7) Bypfbinay TepeHmiriHiH Wkanacel
(8) Byprbinay baraHbl
(9) Bakyymabik anrarbiLu
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(10) TemeHri nnuta

(11) Bakyym apkbinbl bekiTyre apHanfaH Tbifbi3faybiLl
peseHke

(12) Bypfbinay cTaHMHACHIHBIK TacbIManay TyTKachl
(13) TiriHeH Typanayfa apHanfaH Bateprnac

(14) KenneHeHiHeH TypanayFa apHanFaH satepnac
(15) Kypbinfbl bekiTkitdi

(16) Kypbinfbl bekiTkilwiHiK T Topiaai TyTKachl

(17) Ticri peitka

(18) Byprbinay bypbiLbIHbIK WKanach

(19) Byprbinay bypbilubiHbIH TaHbanamach

(20) Byprbinay caHpinayblHbIH OPTaHFbl MHAWKATOPSI
(21) Kannakwansl HUBen1pney raikanapsi

(22) byprbinay bypbiwwbiH peTTey TeTiriHiH aCTbIHFbI
KannaxLuanbl raukachbi

(23) Kipniw kanay aiobeni/6etoH aobeni
(24) Kbingam KbICKbIL WNKHRENs®

(25) Kbingam KbiCKbILL WNUHAENbAIH, KaTnapbi
raitkacbl®

(26) Cy xMHay cakMHaCbIHbIH Kbicna cepinneci”

(27) Cy xuHay cakuHach!”

(28) BarbiTTaybilll PONKKTIH, peTTeril bypaHaach
(29) BarbiTtaybitll ponuKTiH byFaTTay bypaHaach!

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbIK ManiMmeTTep

Anmactbl 6ypFbinay cTaHHHaCbl GCR 180 (1)

OHim Hemipi 3601 A90400

Onwemaepi

~ BwikTiri MM 842

- EHi MM 267

- KanbiHabifbl MM 532

KyYPbINFbl KbICKbILLbIHBIK MM 60

Auametpi

Byprblnay KOPOHKACbIHbIH eNliemMaepi, MaKc.

- [unametpi MM 202

— Cy XM1Hay cakMHacbiMeH MM 132
bipre anamerpi

— Y3bIHAbIFbI MM 530

Byprbinay xypici, Makc. MM 495

JKYMbIC y3bIHAbIFbI, MAKC. MM 475

Byprbinay bypbiLlibl ° 0-45

Canmarbl Kr 13,2

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAan-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapblHa barbiHybl MyMKIH.
KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxai boibIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.
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MoHTaxxgay

» Bypfbinay cTaHHHacbIHAA Ke3 KeNreH XyMbicTapabl
XKypris6ec OypbIH nanfanaHbINaTbIH NEKTP
KYPanbiHbIH, KyaT Ke3iH aXbIpaTbiHbi3. XXenifik atlaHbl
pO3€eTKaziaH Cyblpbim anbiHbl3 HEMECE aKKyMyNnATopAbl/
aKKyMYNATOPNapAbl LWblFapbin abiHbi3.

BypFbinay cTaHMHACbiH MOHTaXAAY

Bypfbinay 6aFaHblH Typanay

Byprbinay baraHbiH (8) Tik Kyiire KenTipiHia.

ACTbIHFbI KannakLuanbi raikabl (22) TapTbin, »ofapbl
Kannakiwanbl rankaHbl (6) bepinic uintiperime (2) Hemece
aublp Tepiaai KinTneH (KinT eHi 14 MM) KaTanTbIHbI3.
Bepinic uinTiperix opHary

Bepinic uinTiperi (2) byprbinay kesitae bepinic petiHae
OHE COHbIMEH KaTap byprbinay CTaHWHACbIHAAFbI
KannakLwanbl rarkanapgpl bypan 6ocaty Hemece Katanty
YLiH Kbi3MeT eTefi.

Byprbinay ywiH bepinic uiHTiperit (2) kaxeTiHwe conra
Hemece OHfa TipenreHie Terepiuikke (5) XbIMKbITbIHbI3.
Bepinic ninTiperiH anbin TacTay YLWiH OHbl KATTbl TAPThIMN
LELLiHi3.

Bexkitkiw Texeriwi 6ap 6epinicti byrarray Tetiri
Bypfbinay cTaHMHacbIHAaFbl Bapnblk KyMbICTap YLUiH,
KYMbIC y3inicTepiHae xoeHe naiaanaHbaraH keane bepinicTi
OyFatTaHpi3. On yLwiH bekiTkiw TexeriwTi (4) bypan
KOMbIHbI3.

Byprbinay yLuin bekiTkiw texeriwTi (4), 6epinic uintiperi (2)
asfan XKbiMKUTbIHAAN eTin bocatbiHbI3. Byn peTTe anekTp
KypanblHblH bakbinaycbl3 cbipraHan KeTyiHe xon bepmey
YLWiH bepinic WiHTiperiH KaTTbl ycTan anblHbi3.

AnekTp KypanbiH pettey (A cypeTiH KapaHbi3)

INEeKTP KypanbiHbIH KOCbIMLLA TYTKACbIH bentekTeHi3. byn

PETTE 3NEKTP KypanblHbiH NaiaanaHy bonbiHwa

HYCKAYNblFbIH YCTaHbIHbI3.

BypFbinay CTaHMHACbIHbIK bekiTKiw Texerili (4)

TapTbINFAHbIHA K83 XETKI3iHi3.

Byprbinay cTaHUHACbIHbIH KypbinFbl bekiTkiwinaeri T Tapisni

TyTKaHbl (16) HocaTbiHbI3. INEKTP KypanblH KblCbINaTbIH

MOWbIHLLACHIH OFapbl KApaTbin Kypbinfbl bekitkiwixe (15)

TipenreHLUe eHri3ixi3.

INEKTP KypanbiH KYPbINFbl DekiTkiliHe, bapnbik

XbIpaTKbILLTAp KOMKeTiMAI DonaTbiHAaM XaHe 3neKkTp

KypanblHfaFbl LaK cOpY/CYAbl CybITY XanfafblLbl byprbinay

dpEeKeTiHe Keaepri )acamanTbiHAai eTin bypan KiprisiHis. T

Topi3ai TyTkaHbl (16) KypbinFbl bekiTkiwiHe bypan bekiTiHi3.

Bepinic uinTiperiH (2) byprbinay apekeTi yiliH OHFa Hemece

CONFa Kapa TerepLuikke (5) KbImKbITbIHbI3.

» INeKTp KypPanbiHbIK KYPbiNFbl KbICKbIWbIHAA Gepik
bekiTinin TypraHbIH TeKCepiHi3.

INeKTp KypanbiH bypFbinay CTaHMHACHIHAH LUblFapy KesiHae

QPEKETTI Kepi PETTiNiK boMbIHLLIA OPbIHAAHDI3.
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Bypfbinay cTaHUHACBIH bekKiTy

Hyckay: byprbinay cTaHMHAChIH CaHblnaychi3 bekiTiHi3.
Ocbinaiiua byprbinay KOPOHKACHIHbIH KbICbINyblHA XaHE
CErMEHTTEPIiHiH To3ybIHa Xon bepmeicia.

AcTbIHFbI BETTIH TYpi aHe cunaTTapblHa bainaHbICTbl
Byprbinay cTaHMHacbIH Albenb HemMece BakyyM apKpinbl
)ocnapnaHfaH caHpinayra bekiTiia.

Bypfbinay cTaHMHacbIH b6ekiTyaeH b6ypbiH opHanacTbipy
KaxeTTi canpinay opTacblH acTbiHfbl beTTe Cbi3bin KOMbIHbI3.
Byprbinay yWwiH naiganaHbinFaH KOPOHKaHbIH, CbIPTKbI
enLIeMiH CaHbinay opTacbiMeH opTanblK peTiHae benrinewis.
BypFbinay CTaHMHACHIH (3NEKTP Kypasbl OpHATbINFaH)
nrobenbmMeH HeMece BaKyyMMEH OpHaTbifiFaH byprbinay
KOpOHKachl benrineHreH enwemaepre TyceTiHaen eTin
BeKiTiHji3.

Byprbinay bypbiwbl 0° 6onFaHaa, byprbinay CTaHUHACBIH
3MNEKTP KypanblH OpHATNai opHanacTbipyra bonagpi:
Oyprbinay caHbinaybiHbIK OPTaHFbl MHAMKATOPbIH (20)
LueriHe AieMiH xalbiHpi3. bypFbinay CTaHWHACIH, bypFbinay
CaHblnaybIHbIH OPTaHFbI MHAWUKATOPbI Kanaynbl byprbinay
CaHblnaybIHbIH OPTacbiHAA OPHANacatblHgan eTin
OpHanacTbipbIHbI3. byprbinay caHbinayblHbIH OPTaHFbl
uHauKaTopbiH (20) bypfbinay cTaHWHACHIH bEKiTKiHHEH
KeMiH KanTafaH TipenreHLue XX1UHaHbI3.

Dro6enbmen bekity (B cypeTiH KapaHbi3)

Bypfbinay cTaHMHacbIH AtobenbMeH bekiTy yLwiH cisre beToH
Hemece Kipnill KanayFa apHanFaH CTaHfapTTbl bekity
KMUHAFbl KAXKET.

YKocnapnaHfaH caHbinayfiaH Xapamabl apakalublKTbIKTa
ntobenb ywiH benek bekiTkil caHbinayabl byproinarpis.

[io6enb canbinaybl - XXocnapnaHFaH caHbinay
OpTacbIHbIH apanbifbl

OHTaWnbI 260 Mm

bIKTUMan 245-330 Mm

[tobenb caxpinaybl yiLiH TOMeHAEri enwemaep
KONAaHbinambi:

Duamerpi KanbiHabiFbl
Kipniw kanay 20 MM 85 Mm
beToH 16 Mm 50 Mm

Bip 6eToHAbIK Atobenbai kepri cbiHaMeH Hemece Kipnit
kanay arbeniven (23) arobenb caHblinaybiHa OPHATHIHBI3.
YKbingam Kbickbll WnuHaenbai (24) aobenbre bypan
EHri3iHi3.

Bypfbinay cTaHMHAChl MEH acTbiHa KOATbIH LWanbaHbl
OpHaTbin, HeKiTy XMHaFbIHbIK KaTnapnbl rankacbiMeH (25)
bypan bekiTiHi3. Katnapnbl raikaHbl HUBENUPNEreHHeH
KeMiH KaTanTbiHbI3.

BakyymmeH bekity

» Byprbinay cTaHMHACbIH BaKyyM apKbinbl eAeHaepre
FaHa GekiTiHi3. Kabbiprara Hemece Tebere bekityre
pyKcart eTinmengai.

BakyymmeH bekiTy YLUiH acTbIHFbl BT XbINTbIP XaHe Teric

bonybl kepek. Cbinay Hemece Kipnill kanayaa opHaTy MyMKiH

emec.

Exi ThiFbi3gaybiil peaeHkeHi (11) Tomenri nnutanbiy (10)

ACTbIHFbI XKaFbIHAAFbI THiCTi OMbIKKA CalblHbI3.

Kannakwanbl HUBen1pney raikanapbiH (21) TonbikTan kepi

anHanabipbIHbI3.

Byprbinay CTaHUHACbIHbIH, BaKYYMAbIK XanfarblllbiH (9)

CTaHOAPTTbl BAaKyyMIbIK COPFbIFa XanfaHbl3. Bakyymapik

copfbifia ISO 6150 B-12 craHgapThl boibiHLIA WNaHT

MydTachl 6ap bonybl xeHe on kemiHae 80% (-800 mbap)

LIamacbIHfaFbl BakyymMabl WblFapybl kepek. XKanray

npoLeaypacbiH BaKyyMAbIK COPFbIHbIH NaraanaHy boMbiHLIa

HYCKayNblFbIHaH KapaHbl3.

Bakyymablk KocbinbiM naiaa bonFaHaa, kannakLwanel

HUBenupney raikanapbiH (21) acTbiHFbl OeTKe can opHaTbI,

OypFblinay CTaHMHACI HbIK TYPbIM, ThiFbI3ayblLL

pesenkenep (11) boc Typybl kepek. diTnece byprbinay

CTaHMHaChl ThiFbI3Aayblll pe3eHKenepae Kartbl bocan

Typabl.

» BaKyyMmAbIK COpFbIHbIH, Kayinci3gik )aHe XXyMbiC
HYCKaynapblH KaTan ycTaHy Kepek!

Husenupney (BakyymmeH 6ekiTkeHge emec)
Kannakwanbl HuBen1pney raikanapbit (21) bepinic
winTiperimen (2), Batepnac (13) (tiriHeH MoHTaXaay
kesiHae) Hemece Batepnac (14) (kenaeHeHiHeH MOHTaXaay
KesiHae) fian TypanaHatbiHaan etin, bip-6ipaeH bypan
€HFi3iHi3 HemMece LWbIFapbIHbI3.

Byprbinay cTaHUHachIH Alobenb bekiTkiwwimMeH bekiTiHi3.

Cyabl copyFa apHanfaH cy XXMHay CaKMHaCbIH
moHTaxaay (C cypeTiH KapaHpbi3)

blnfFanppl byprbinay kesiHae caHpinayfiaH WbiFaTbiH CYAbl
KMHAY YLUIH CY XKMHAy cakuHachl (27) MeH binFangpl/Kyprak
COpFbILL (Kepek-kapak) KaxeT bonagbl.

Cy xuHay cakuHacbl (27) GCR 180 (I1) anmactbl byproinay
CTaHWHacbiMeH xaHe EXDB18V2-180/GDB 180 WE
anmacTbl byprbl bingekrepiMeH bipre naipanaHyra
apHa/ifaH.

CaHplnayapl KOXeTTi byprbinay AMaMeTpi YLLiH TbiFbI3aybiLL
KaKnakTa Kecin anblHbi3.

Kbicna cepinneni (26) enenaik Takra (10) meH byprbinay
baraHbl (8) apacbiHaarbl CaHbinayFa TipenreHile
KbIMKbITBIHBI3. By peTTe Kbicna cepinneHiy bypbilUTbIK
Beniri TEMeH Kapan TypFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Cy XuHay CakuMHACbIH KanmblHa KeNTipin, Kbicna cepinneHi cy
KMHAy CaKMHACbIHAAFbI Tipey HYKTenepiHe KolbiHbI3. (Kpicna
cepinneperi ylWwTapaarbl KancblpmManap Kpicna cepinnei
)KOFapbl Kapav TapTyFa apHanfaH. )

CepinneHiH kepy KyLLi apKbibl Cy XMHay CakMHACHI
ThiFbI3aaybllWbIMeH bipre acTbiHfbl beTke bacbinbin,
bINFan/bl/KypFak COPFbILUTHIH BaKyyMbIMeH bipre cyablH
LWbIFbIN KeTyiHe xon bepmenai.

Cy MHay CakMHACbIHbIH NaifanaHy DoMblHLLIA HYCKAYNbIFbIH
KapaHpbi3.
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Maikpanany

Byprbinay 6ypbillbIH €3repTy

» BypFbinay cTaHHHaCbIHAA Ke3 KeNreH XXYMbICTapAbl
Xypriz6ec 6ypbiH naiAanaHbINaTbiH 3NeKTP
KYPanbIHbIH, KyaT Ke3iH aXbIpaTbIHbi3. XXeninik alaHs
pO3eTKafiaH CybIpbim anbiHbI3 HEMECe akKyMyNATOPAbl/
aKKYMYNATOPNApAb! WbIFApbin anbiHbI3.

» BypFbinay CTaHMHACbIHAA AP PeTTereHHeH KeiiH
bapnbik Kannakwanbi raiikanapgbl/6ypaHaanapgbl
KaHTafaH KaTalTbIHbI3.

AnfibiMeH bypFbinay OypbiLiibiH PeTTeyY TeTiriHiH aCTbIHFbl

Kannakiwanbl rankacbiH (22), conaH KewiH xofapfbl

Kannakiwanbl rankacbiH (6) bepinic uiHTiperimen (2) Hemece

anblp Tapi3Ai KinTneH (KinT exi 14 MM) KaTalTbiHbI3.

Byprbinay cTaHWHAChIH OypFbinay GypbillbiHbIH

wkanacbl (18) bolibiHwa KaxeTTi byprbinay bypbilbiHa

opHaTblHbI3. benrinin, (19) asn peTrenyi KanaranaHbl3.

Kannakwanbl raikanap/bit ekeyi fie kaitanaH KonMeH

KaTanTbIHbI3.

» bBypFbinay craHHHACbIH, GYpPbIWTbI peTTey TETiriHiH eKi
Kannakwanbl raiKacbl KaiTa KaTaiTbINFaHHaH Ke#iH
FaHa opHaTtyFa 6onapbl.

ByprbinaraHHaH kewiH byprbinay baraHbiH (8) kepi petTinik

bombIHLWa Tk Kyire (0° bypFbinay bypbiwbl) KaiTa

OpHaTbIHbI3.

Yymbic boibIHIIA HYCKaynap

» byprbinay ywiH anmMactbl 6yprbl 6ingekTin, naiaanany
60iibIHIIA HYCKAYNbIFbIH KapaHbI3.

Byprbinay yLuin bekiTkiw TexeriwTi (4), bepinic uinTiperi (2)

a3fian XblMKUTbIHAAN eTin 6ocaTbiHbI3. byn petTe anekTp

KypanblHbIH bakblnaycbl3 cbipraHan KeTyiHe xon bepmey

YLWiH bepinic WiHTiperiH MbIKTan ycTan TypblHbI3.

ANEKTP KypanbiHblH bepinic uiHTiperin (2) byprbinay

TepeHairiHi wkanacbl (7) boblHLA KaxeTTi bypFbinay

TepexairiHe feriH bypaupbi3. benrinix (1) gen byprbinay

TepeHLiriH KafaranaHbia.

CopiaH KeMiH byprbinay KOPOHKACHI TONbIK KOPIHTEHLLE Kepi

bypaHpl3.

Makcumangbl XyMbIC y3bIHAbIFbIHA KON XETKI3Y YLUiH KepHAi

on byprbinay KOPOHKAChIH TOMbIK TONTbIPFAHAA anbif TacTay

Kkepek. CoplaH KeiiH bypFbinay KOPOHKACbIH CaHbinayfa

KawTa canbin, MakcUManfbl TepeHikke aeriH byprbinaHpia.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Ta3anay

» BypFbinay cTaHMHACbIHAA Ke3 KeNnreH XXyMbICTapAbl
Xypris6ec bypbIH naifanaHbINaTbIH 3NEKTP
KypanbiHbIH KyaT Ke3iH aXbIpaTbIHbI3. Xeninik awaHbl
pO3€eTKaflaH CyblpbiM anblHbl3 HEMECE akKyMyNnaTopAbl/
aKKyMyNATOpnapzbl WbIFApbIn abiHbI3.

Ticti petkanbl (17) xaHe bypfbinay baraHblHbIH, (8)

barbiTTaybllw HeTTepiH apAaibiM Tasa yCTaHbI3.

Kasak | 77

BafbITTaybill WbIFbIPWbIKTAPAbI KOCIMILA A3NALY

(D cyperin KapaHbi3)

YaKpIT oTe Kene barbiTTaybill WhbiFbIPLLbIKTAP (3) TO3bIM,
BarFbITTayblLL WhIFbIPLILIKTAP MeH byprbinay baraHblHbIH,
apacbiHaa boc apanbik narga 6onybl MymkiH. Ocbl boc
apanbIKTbl KO0 YLLiH eKi 6aFbITTaybill WbIFbIPLbIKTI (3)
BekiTkiw TexeriwTiH (4) byiipiHe KocbIMLIA AdNaeY KepeK.
Exi byratTay bypaHaacbiH (29) antbl Kbip/bl IOHOEK KinTreH
(KinT eHi 5 MM) carart TiniHiH bafbiTbiHa Kapcbl bypay apKbibl
bocartblHbI3.

CopiaH KeWiH eki petTeril bypanpaHbl (28) aibip Tapiaai
KinTnex (KinT eHi 16 Mm) carar TiniHiH barbiTbiMeH boc
apanblk bapblHLLa a3aiFaHLLa bypaHpi3.

Exi byratTay bypaHaacbiH (29) kaiTafaH KaTanTblHbI3.

Tacbimanpay

INEKTP Kypanbl opHaTbinFaH byprbinay CTaHMHACHIH CaKTayFa
Kotora bonazbl. On yLuiH 3neKTp KypanblH bepinic
WiHTiperiHiK (2) kemeriMeH TOMeHri NnuTara Kapan bapbliHLIa
apbl bypaHpbI3 xaHe ayaapbiny KayniHiH anfblH anblHbl3.
Kayincis Tacbimangay yLiH anekTp kypanbiH byprbinay
CTaHWHACbIHAH LLbIFapbIHbI3.

Kepek-xapakrap/kocankbi 6eniwekrep

Cy »uHay cakuHacsl (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Cy MHay cakuHacblHa apHanFaH 2608550624

ThiFbl3aaybill Kaknak (GCR 180/
GCR 180 (11))

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"epmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapblHa cinteme COHFbl beTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tanceipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae 6HiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

Bypfbinay cTaHMHACbIH, KepPeK-)XapaKTap MeH
KanTamanapAbl KOpLUaFaH opTa YLUiH Kayincia )XonMeH Kanta
eHaeyre Xibepy Kaxer.
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Instructiuni de siguranta

Citeste toate instructiunile privind

siguranta si indicatiile atasate privind

suportul pentru gaurire si scula electrica

utilizata. Nerespectarea instructiunilor privind
siguranta si a indicatiilor se poate solda cu electrocutari,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastreaza in conditii optime toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta, in vederea consultarii

ulterioare a acestora.

» Nulasa niciodata scula electrica fixata in suportul
pentru gaurire, inainte de a se fi oprit complet din
functionare. Accesoriile care se mai rotesc din inertie,
dupad oprirea sculei electrice, pot provoca raniri.

» inainte de montarea masinii de gaurit, montati corect
suportul de gaurit. Asamblarea corecta este importanta
pentru asigurarea unei functiondri impecabile.

» inainte de utilizare, fixati in siguranta masina de
gaurit pe suportul de gaurit. O eventuald alunecare a
masinii de gaurit in suportul de gdurit poate duce la
pierderea controlului.

» Fixati suportul de gaurit pe o suprafata ferma, plana.
in cazul in care suportul de géurit poate s alunece sau sa
se clatine, masina de gaurit nu va mai putea fi condusa
uniform si sigur.

» Cablul de alimentare al unei masinii de gaurit
racordate la retea trebuie sa fie mentinut la distanta
de zona de lucru. Cablurile deteriorate sau incurcate
sporesc riscul de electrocutare.

» Nu suprasolicitati suportul de gaurit si nu il utilizati pe
post de scara sau schela. Suprasolicitarea sau statul pe
suportul de gaurit poate face ca centrul sdu de greutate sa
se schimbe, deplasandu-se in sus iar suportul sd se
rastoarne.

» Atunci cand nu este utilizat, suportul de gaurit trebuie
sa fie pastrat intr-un loc inaccesibil copiilor. Nu lasati
sa lucreze cu aparatul persoane care nu sunt
familiarizate cu acesta sau care nu au citit prezentele
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase, atunci
cand sunt folosite de persoane neexperimentate.

» inainte de alucra cu suportul de gurit sau cu masina
de gaurit, in timpul pauzelor de lucru, precum si in
cazul neutilizarii, suportului de gaurit trebuie sa fie
asigurat prin cuplarea franei de blocare impotriva
deplasarii involuntare.

» O scula electrica racordata la retea trebuie sa fie
utilizata numai conectata la o retea de alimentare cu
energie electrica cu un conductor de protectie si cu
dimensiuni corespunzatoare.

» intimpul functionarii, fixati intotdeauna suportul
pentru gaurire cu dibluri, prin vid (accesoriu), pentru
a preveni rasturnarea accidentala a suportului pentru

gaurire cu masina de gaurit cu diamant si carota
montate pe acesta.

» Aveti grija ca furtunurile de alimentare cu apa, piesele
de legatura, cat si inelul colector de apa (accesoriu) sa
fie in perfecta stare. inainte de o nou3 utilizare,
inlocuiti piesele deteriorate sau uzate. Scurgerea apei
din piesele sculei electrice creste riscul de electrocutare.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Suportul pentru gaurire cu diamant este destinat montarii
maginilor de gaurit cu diamant Bosch EXDB18V2-180/
GDB 180 WE. Nu este permisa efectuarea de lucrari
deasupra capului.

Suportul pentru gaurire cu diamant poate fi fixat pe podea
sau pe perete cu ajutorul unui diblu.

Suportul pentru gaurire cu diamant poate fi fixat cu vid pe
podea. Fixarea cu vid pe perete nu este permisa.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
produsului de la paginile grafice.

(1) Marcaj pentru adancimea de gaurire
(2) Maneta de avans (suprafata izolata de prindere)
(3) Rola de ghidare
(4) Franade blocare
(5) Pinion de avans
(6) Piulita olandezd superioara de reglare a unghiului de
gaurire
(7) Scala pentru adancimea de gaurire
(8) Coloana de gaurire
(9) Racord de vid
(10) Placa de baza
(11) Garniturd din cauciuc pentru fixarea cu vid
(12) Manerul de transport al suportului pentru gaurire
(13) Niveld pentru aliniere verticala
(14) Nivela pentru aliniere orizontala
(15) Sistem de prindere a aparatului
(16) Manerul levier al sistemului de prindere a aparatului
(17) Baradintata
(18) Scala unghiurilor de gaurire
(19) Marcaj pentru unghiul de gaurire
(20) Indicator median al gaurii
(21) Piulita olandeza de nivelare

(22) Piulita olandezd inferioard de reglare a unghiului de
gaurire
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(23) Diblu pentru zidérie/beton”
(24) Axcu strangere rapida®
(25) Piulita-fluture a axului cu strangere rapidd®
(26) Arcul de tensionare a inelului colector de apa®
(27) Inel colector de apa”
(28) Surub de reglare de larola de ghidare
(29) Surub de blocare de la rola de ghidare
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Suport pentru gaurire cu diamant GCR 180 (lI)

Cod de identificare 3601 A90 400

Dimensiuni

- Tniltime mm 842

- Latime mm 267

- Adancime mm 532

Diametru sistem de prindere a mm 60

aparatului

Dimensiuni maxime carota

- Diametru mm 202

- Diametru cu inel colector de mm 132
apa

- Lungime mm 530

Cursa maxima de gaurire mm 495

Lungime maxima de lucru mm 475

Unghi de gaurire ° 0-45

Greutate kg 13,2

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Montarea

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la suportul
pentru gaurire, intrerupe alimentarea cu energie
electrica a sculei electrice montate. Scoate fisa de
retea din prizd sau extrage acumulatorul/acumulatorii din
scula electricd.

Montarea suportului pentru gaurire

Instalarea coloanei pentru gaurire

Adu coloana pentru gdurire (8) in pozitie verticald.

Strange piulita olandeza inferioara (22) si piulita olandeza
superioara (6) cu ajutorul manetei de avans (2) sau cu o
cheie fixa (cu deschiderea de 14 mm).

Montarea manetei de avans

Maneta de avans (2) serveste atat la reglarea avansului in
timpul gauririi, cat si la desfacerea sau strangerea piulitelor
olandeze pe suportul pentru gdurire.

Pentru gaurire, impinge maneta de avans (2) dupa cum este
necesar, spre stanga sau spre dreapta pana la opritor pe
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pinionul de avans (5). Pentru a demonta maneta de avans,
scoate-o tragand-o cu forta.

Oprirea avansului cu ajutorul franei de blocare

Blocati avansul in cazul interventiilor asupra suportului
pentru gaurire, in pauzele de lucru cat si in caz de neutilizare.
In acest scop fixati prin rotire frana de blocare (4).

Pentru gaurire, sldbeste frana de blocare (4), pana cand
maneta de avans (2) poate fi miscatd liber. Fixeazd maneta
de avans, pentru a evita alunecarea necontrolata a sculei
electrice.

Fixarea sculei electrice (consulta imaginea A)

Demonteaza manerul auxiliar al sculei electrice. in acest

scop, respectd instructiunile de utilizare a sculei electrice.

Ai grija ca frana de blocare (4) a suportului pentru gaurire sa

fie stransa.

Desfa manerul levier (16) de la sistemul de prindere a

suportului pentru gaurire. Introdu scula electrica cu gulerul

de prindere de sus in jos pana la opritor in sistemul de

prindere a aparatului (15).

Roteste scula electrica in sistemul de prindere a aparatului

astfel inct toate comutatoarele sa fie usor accesibile, iar

racordul pentru sistemul de aspirare a prafului/racire cu apa

al sculei electrice sa nu impiedice procesul de gdurire.

Strange manerul levier (16) de la sistemul de prindere a

aparatului.

Pentru procesul de gaurire, impinge maneta de avans (2)

spre dreapta sau spre stanga pe pinionul de avans (5).

» Verificati daca scula electrica este fixata ferm in
sistemul de prindere a aparatului.

Pentru demontarea sculei electrice din suportul pentru

gdurire, efectuati operatiile in ordine inversa.

Fixarea suportului pentru gaurire

Observatie: Fixati fard joc suportul pentru gaurire. Astfel
veti evita intepenirea carotei si ruperea unor segmente ale
acesteia.

in functie de tipul si structura substratului, fixati suportul
pentru gdurire utilizand dibluri sau vid in locul stabilit pentru
executarea gaurii.

Pozitionarea suportului pentru gaurire inainte de fixare
Desenati pe substrat centrul dorit al gaurii. Marcati cotele
exterioare ale carotei cu care doriti sa gauriti, avand ca
centru mijlocul gaurii preconizate.

Fixati suportul pentru gaurire (cu scula electricd introdusa in
acesta) cu dibluri sau vid astfel incat carota montata sa se
suprapund pe cea cu dimensiunile marcate in desen.

in cazul unui unghi de gaurire de 0°, poti pozitiona suportul
pentru gdurire si fard scula electrica montata: Deschide prin
rabatare indicatorul median al gaurii (20), pana la opritor.
Pozitioneaza suportul pentru gaurire astfel incat varful
indicatorul median al gaurii sa se afle deasupra centrului
gdurii dorite. Dupa fixarea suportului pentru gaurire, inchide
din nou prin rabatare indicatorul median al gaurii (20), pana
la opritor.
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Fixarea cu dibluri (consulta imaginea B)

Pentru fixarea cu dibluri a suportului pentru gaurire, ai
nevoie de un set de fixare uzual pentru beton sau zidarie.
Executa o gaura de fixare separata pentru diblurila o
distanta adecvata fatd de locul stabilit pentru executarea
gaurii.

Distanta dintre locasul de diblu si mijlocul locului

stabilit pentru executarea gaurii
optim 260 mm
posibil 245-330 mm

Pentru locasul de diblu sunt prevazute urmatoarele
dimensiuni:

Diametru Adancime

Zidarie 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Introdu un diblu expandabil pentru beton sau un diblu pentru
zidarie (23) in locasul de diblu. insurubeaza axul cu
strangere rapida (24) in diblu.

Asaza suportul pentru gdurire ca pe o saiba-suport si
fnsurubeaza-| cu piulita-fluture (25) din setul de fixare. Dupd
nivelare, strange ferm piulita-fluture.

Fixarea cu vid

» Suportul pentru gaurire poate fi fixat cu vid numai pe
podea. Fixarea pe perete sau pe plafon nu este permisa.

Pentru fixarea cu vid, substratul trebuie sa fie neted si plan.

Aplicarea pe tencuiald sau ziddrie nu este permisa.

Asaza ambele garnituri din cauciuc (11) in canelura

corespunzatoare de pe partea inferioard placii de baza (10).

Rasuceste complet spre inapoi piulita olandeza de

nivelare (21).

Conecteaza racordul de vid (9) al suportului pentru gaurire

la 0 pompa de vid uzuala. Pompa de vid trebuie sa fie dotata

cu un cuplaj de furtun conform 1SO 6150 B-12 si sa

genereze o presiune de vid de minimum 80% (-800 mbari).

La conectare, tine cont de instructiunile de utilizare a

pompei de vid.

Dupd realizarea fixdrii cu vid, asaza lejer piulitele olandeze

de nivelare (21) pe suprafatd, astfel incat suportul pentru

gdurire sa fie fixat rigid, iar garniturile din cauciuc (11) sd se

detensioneze usor. in caz contrar, suportul pentru gaurire va

face contact foarte elastic pe garniturile din cauciuc.

» Instructiunile privind siguranta si de lucru aferente
pompei de vid trebuie respectate cu strictete!

Nivelarea (nu se aplica in cazul fixarii cu vid)

Infileteaz sau desfileteazi individual piulitele olandeze de
nivelare (21) cu ajutorul manetei de avans (2) pana cand
nivela (13) (la montarea in pozitie verticald) sau nivela (14)
(la montarea in pozitie orizontald) este perfect aliniata.
Fixati acum cu dibluri suportul pentru gaurire.

Montarea inelului colector de apa la dispozitivul
de aspirare a apei (consultati imaginea C)

Pentru colectarea apei care se scurge din gaura la gaurirea
umeda, ai nevoie de un inel colector de apa (27) si de un
aspirator universal (accesoriu).

Inelul colector de apa (27) este destinat utilizarii cu suportul
pentru gdurire cu diamant GCR 180 (11) si cu masinile de
gaurit cu diamant EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Tdiati in capacul de etansare o deschidere cu diametrul
corespunzator gdurii dorite.

impingeti arcul de tensionare (26) pana la opritor in fanta
dintre placa de baza (10) si coloana de gdurire (8). Aveti
grija ca partea conicd a arcului de tensionare s fie orientata
injos.

Aduceti in pozitie inelul colector de apa si puneti deasupra
arcul de tensionare, asezandu-l pe punctele de sprijin ale
inelului colector de apa. (Eclisele de la capetele arcului de
tensionare permite tragerea in sus a arcului de tensionare.)
Inelul colector de apd, impreund cu garnitura sa sunt apasate
pe substrat datorita fortei arcului de tensionare,
impiedicand, impreuna cu vidul generat de aspiratorul
universal, scurgerea apei.

Respecta instructiunile de utilizare a inelului colector de apa.

Functionarea

Modificarea unghiului de gaurire

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la suportul
pentru gaurire, intrerupe alimentarea cu energie
electrica a sculei electrice montate. Scoate fisa de
retea din priza sau extrage acumulatorul/acumulatorii din
scula electrica.

» Dupa fiecare reglaj al suportului pentru gaurire,
strange din nou ferm toate piulitele olandeze/
suruburile.

Strange mai intai piulita olandezd inferioara (22), iar apoi

piulita olandeza superioara (6) de reglare a unghiului de

gdurire cu ajutorul manetei de avans (2) sau cu o cheie fixd

(cu deschidereade 14 mm).

Regleazd la suportul pentru gdurire unghiul de gaurire dorit

cu ajutorul scalei unghiurilor de gaurire (18). Pentru un

reglaj exact, tine cont de marcajul (19).

Strange din nou manual cele doua piulite olandeze.

» Suportul pentru gaurire poate fi utilizat numai dupa ce
ambele piulite olandeze pentru reglarea unghiului au
fost stranse din nou.

Dupd gaurire, adu din nou in pozitie verticala (unghi de

gaurire 0°) coloana de gaurire (8) executand operatiile in

ordine inversa.

Instructiuni de lucru

» Pentru gaurire, respecta instructiunile de utilizare a
masinii de gaurit cu diamant.

Pentru gaurire, sldbeste frana de blocare (4) pana cand

maneta de avans (2) poate fi miscat liber. Fixeaza maneta
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de avans, pentru a evita alunecarea necontrolata a sculei
electrice.

intoarce in jos scula electrica cu ajutorul manetei de

avans (2) pana la atingerea adancimii de gaurire dorite, pe
baza scalei pentru adancimea de gaurire (7). Pentru
adancimea exacta de gaurire, tine cont de marcajul (1).
Apoi ridic-o, rotind in sens invers manivela, pana cand
carota este complet vizibila.

Pentru a atinge lungimea de lucru maxima posibila, trebuie
sa indepadrtezi miezul gdurit imediat ce acesta umple complet
carota. Apoi introdu din nou carota in gaura si gdureste pana
la adancimea maxima.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la suportul
pentru gaurire, intrerupe alimentarea cu energie
electrica a sculei electrice montate. Scoate fisa de
retea din priza sau extrage acumulatorul/acumulatorii din
scula electrica.

Mentineti in permanenta curate bara dintatd (17) si

suprafetele de ghidare ale coloanei de gaurire (8).

Reajustarea rolei de ghidare (consulta imaginea D)

In timp, rolele de ghidare (3) se pot uza, iar intre rolele de
ghidare si coloana de gdurire poate aparea un joc. Pentru a
elimina acest joc, trebuie sd reajustezi cele doua role de
ghidare (3) pe partea franei de blocare (4).

Desfa cele doua suruburi de blocare (29) cu ajutorul unei
chei cu profil hexagonal interior (cu deschiderea de 5 mm),
rotindu-le in sens antiorar.

Apoi, strange in sens orar cele doud suruburi de reglare (28)
cu ajutorul unei chei fixe (cu deschiderea de 16 mm), pana
cand jocul este dus la minimum.

Strange din nou ferm cele doua suruburi de blocare (29).

Transportul

Scula electrica poate fi depozitata cu suportul pentru gaurire
montat la aceasta. in acest scop, rasuceste scula electrici cu
ajutorul manetei de avans (2) cat mai mult posibil in directia
placii de baza, pentru a preveni pericolul de cadere.

Pentru transportul in conditii de siguranta, demontati scula
electrica de pe suportul pentru gaurire.

Accesorii/Piese de schimb

Inel colector de apa (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))

Capac de etansare pentru inelul 2608550624
colector de apa (GCR 180/

GCR 180 (11))
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea

Suportul pentru gaurire, accesoriile si ambalajele trebuie
predate la un centru de reciclare ecologica.

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

MpoueTeTe BCHUKK yKa3aHHA 3a besonac-
HOCT M MHCTPYKLUM 3a paboTa, npunoxeHu
KbM Npo6u1BaLLyysA WeHAep U U3NON3BaHHA
€NeKTPOMHCTPYMEHT. [1ponycku npu cnasea-

HETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 De30MacHOCT M yKa3aHWATa 3a pa-

6oTa Morar ia MMar 3a nocneAcTBUe TOKOB YAap, Noxap u/

UMK TEXKM TDABMH.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA B NPo6u-
BalyMA WeHAep, A0KaTo BbPTEHETO My He CRpe Hambn-
HO. BbpTALLMTE Ce N0 MHEPLUA PEXELLW UHCTPYMEHTH MO-
raT 1a NPUUMHAT TPABMMU.

» Mpepu na monTHpare GopmalumHarta, crnobete creHaa
3a npobUBaHe BHHMATENHO U CNOPEA YKa3aHHATa.
lpaBunHoTO crnobsBaHe e BaXKHO 3a rapaHTUpaHe Ha be-
3yKOPHOTO (DYHKLIMOHMPaHE Ha CTeHAa.

» Mpepu fa usnonssare 6opmalunHara, A 3acTonopere
CHUTYPHO KbM cTeHAa. [1p1nibaBaHeTo Ha bopmalumHata
B CTeH/1a 3a Ipob1BaHe MOXe ia Npeau3BH1Ka 3aryba Ha
KOHTPO/ Hafl HeA.

» 3acronopsaBaiTe CTEHAA Ha 3APaBa, paBHa NOBbPX-
HOCT. AKO CTEeH[IbT 3a Ipob1BaHe MOXe f1a Ce NPUMNb3Ba
1nu ce nionee, bopmalMHata He Moxe Aia bbae BogeHa
PaBHOMEPHO U CUTYPHO.

» [ipbXxTe 3axpaHBalmA kaben Ha bopmalumMHara, 3ax-
paHBaHa oT eneKkTpUUeckata Mpexa, Ha 6esonacHo
pa3cTosaHue OT 30HaTa Ha paborta. oBpeaeHH Unu ycy-
KaHu Kabenu yBenuuaear pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

» He npetoBapBaiite cTeHfa 3a npobuBaHe 1 He ro u3-
non3gaiite 3a cTbnba unu ckene. [peToBapBaHeTO UK
KauBaHeTO BbPXY CTEHAA MOXe 1a [loBe/ie 0 U3MeCTBaHe
Ha LieHTbpa Ha TeXeCTTa My Harope, B PeaynTar Ha KOeTo
TOM fia ce npeobbpHe.
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» Korato He u3non3Bare cTeHaa 3a npo6usaHe, ro cbx-
paHsABaiiTe Ha He[,OCTbIHO 32 ieLja MACTO. AonycKaii-
Te c ypeAa Aa paboTAT NMLa, KOUTO He Ca 3aMo3HaTH C
HesA UNH He ca NPoYeny Te3u MHCTPYKLMK. MalunHuTe
€a OMaCHM, KOraTo Ce M3Mo/3BaT OT HEOMUTHU IULA.

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH NO
cTeHpa 3a npobuBaHe, Npu npeKbCBaHe Ha paboTa u
KOraTo He ro H3non3Bare, OCHIypsABaiTe CTeHAa 3a
npobuBaxe, KaTo BKNouuTe 6NOKMPOBKaTa Ha Mexa-
HU3Ma 3a NofaBaHe , 3a a NpeA0TBpaTHTE H3MECTBA-
HETO My N0 HeBHHMaHHe.

» EneKTpoMHCTPYMEHTLT MOXe fa Cce M3Mon3Ba camo B
€neKTPUUYECKH MPEXH CbC 3aLUUTHH NPOBOSHULM H C
[0CTaTbUHO AUMEHCHOHHUPaHe.

» Bunaru 3akpenBaiite npu pabora cTenaa 3a npo6usa-
He C NoMolLTa Ha Alobenu unu Bakyym (A0MbnHUTENHO
npucnocobnenne), 3a 4a npeaoTBpaTHTE Npeobpblya-
He Ha CTeHAA C MOHTUPaHa AnaMaHTeHonpobueHa bop-
MaluKMHa u 6opKopoHa.

» BHumaBaiiTe MapKyuuTe 3a BoAa, CBbp3BaLuuTe ene-
MEHTH KaKTO H BOA0CbOMpPaATENHUAT NpbCTeH (Aonbn-
HUTEeNHo npucnocobnenue) aa ca B 6e3yKopHO cbCToA-
Hue. Mpeau Aa 3anouHete pabota, 3aMeHsiiTe NoBpe-
J€HH HNW U3HOCEHU AeTalnu. 13n13aHeTo Ha Boda OT
UacTv Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA YBENMUaBa ONacHoCTTa OT
TOKOB YAap.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

Mons, B3emeTe Nof BHUMaH1e dJI/II'ypVITE B HauanoTo Ha pb-
KOBOACTBOTO 3a eKCnnoarayma.

MpeaHasHaueHue Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

CTeH[IbT 38 InaMaHTeHO-NPOobMBHM MaLLIWHK € NpeaHa3Ha-
ueH 3a noemaHe Ha Bosch auamanTeHo-npobusHata
malrHa EXDB18V2-180/GDB 180 WE. Pabota Hap HHBO-
TO Ha rnaBarta He ce pa3peluaBa.

C nomoLyTa Ha aroben CTeHbT 3a iuaMaHTEeHO-NPOBUBHM Ma-
LIMHK MOXe [ia Objie 3axBaHaT KbM 10/ja UMK KbM CTeHaTa.

CTeHObT 3a IMaMaHTEHO-NPOBMBHM MaLLMHW MOXE Aia ce
MOCTaBM Ha 3eMATa C MOMOLLTA Ha BaKyyM. BakyyMHO 3ak-
penBaHe 3a CTeHaTa He Ce paspeluaBa.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 40
(h1rypuTe Ha NPOAYKTA Ha rpadyMuHHTE CTPAHULM.

(1) MapkupoBka 3a AbnbounHa Ha NpobusaHe

(2) M3byTBaLL nocT (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBa-
EGE)]

(3) Bogetwa ponka
(4) MapkuHr cnpauka
(5) 3aaBuxBaLLo koneno

(6) lopHa Kannauara rarka 3a perynupaHe Ha brbna Ha
otBOpa

(7) Ckana bnbounHa Ha npobusaHe

(8) KonoHa 3a npobueaHe
(9) BakyymeH nopt
(10) OcHosHa nnoua
(11) YnnbTHUTENHA r'yMUUKa 3a 3aKpenBaHe C Bakyym
(12) [pwxka 3a HoceHe Ha CTeHaa
(13) ubena 3a BEpTMKANHO OPUEHTUPAHE
(14) Nnbena 3a XOPU30HTANHO OPUEHTHPAHE
(15) He3no 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT
(16) Kpbrnagpbxka Ha rHe30 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT
(17) 3bbHa perika
(18) Ckana 3a HaknoHa Ha 0TBOpa
(19) MapkupoBKa 3a brbn Ha NpobuBaHe
(20) Mnaukatop 3a cpena B 0TBOPA
(21) HuBenupatya kannayata raika

(22) ponHa kannauara raiika Ha TPEMECTBAHETO Ha brbna
Ha npobuBaHe

(23) [oben 3a aunapus/aioben 3a beton?
(24) BbpaosareraTeneH Wnuxaen”
(25) Kpunuara raiika 3a 6bpaosateratentus wnuxaen

(26) ObTaratya npy*uHa Ha BOAOCHOMUPATENHMA NPbC-
Ten?

(27) BopocbbupateneH npbereH?
(28) BuHT 3a perynupaHe Ha HanpaenaBallara ponka
(29) duKcupall BUHT Ha HanpaenABallaTa ponka

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHaTa OKOM-
NNEKTOBKA Ha f0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

CTeHp 32 AHaMaHTEHO-NPOGHBHH Ma- GCR 180 (I1)

LIKHH

KaranoxeH Homep 3601 A90400

Pasmepu

- BucounHa mm 842

- u1pounHa mm 267

- [bnbounna mm 532

[lnameTbp Ha rHe3a0To 3a enek- mm 60

TPOMHCTPYMEHTa

Makc. pasmepv Ha bopkopoHa

- [urametbp mm 202

- [1ameTtbp ¢ Bogockbupare- mm 132
NeH NpbCeTeH

~ [ObmxuHa mm 530

Makc. xop mm 495

Makc. paboteH xop. mm 475

brbn Ha npobusaHe ° 0-45

Terno kg 13,2

CTOMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpefa. [ombaHUTeNHa MHOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.
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MoHTupaHe

» lpeav BcAKAKBM [EHHOCTH N0 NPOBUBHKMA CTEHA npe-
KbCBaiiTe eNeKTPo3axpaHBaHETo Ha H3NON3BaHNA
eNeKTPOUHCTPYMEHT. 13TerneTe MpexoBus Lencen ot
KOHTaKTa, Pecn. U3BaaeTe akymynatopHara barepus/u.

MoHTHpaHe Ha cTeHpa 3a npobusane

W3npaBsAHe Ha KONOHaTa Ha CTeHAa

MocTasete KonoHata Ha cTeHga (8) BepTvkanHo.

3aterHete jonHata Kannauara raika (22) v ropHara Kanna-
yata raika (6) c u3byTeatyms noct (2) pecr. ¢ ragueH kniou
(paamep 14 mm).

MocTaBaAHe Ha n36yTBawWMA nocT

N36yTBawmAT nocT (2) cnyxu KakTo 3a U3byTBaHe Npu Npo-
buBaHe, Taka 1 3a pasxnabaHe, pecn. 3atAraHe Ha Kannaua-
TV raku Bbpxy NpobuBHUA CTEHA.

3a npobueaHe u3byTate U3byTBaLMA NocT (2) cnopep Hyx-
[1aTa HanABO WM HAAACHO [10 YNOP BbpXY 3a[BHKBALL0TO
koneno (5). 3a ieMOHTMPaHe Ha U3byTBaLLMA NOCT U3TerneTe
CHMHO NocTa.

BnokupaHe Ha NoAaBaHeTo CbC CMpauKarta

Mpy U3BbPLLBaHE HA KAKBMTO 1 1a € AGHHOCTH N0 CTeHAA 3a
npobuBaHe, Npu NpekbcBaHe Ha paboTa 1 KoraTo He Non3sa-
Te cTeHfa bnokupaiTe U3MecTBaHeTo Ha bopMalunHaTa. 3a
LienTa 3aTaraiTe cnupaukara (4).

Pasxnabete 3a npobusaHe (uKcupaliara cnpauka (4) mo-
TONKOBA, Ye U3byTBalLmMAT nocT (2) aa MOXe Aa Ce ABMKU
NeCHo. 3a f1a NPeoTBPATHTE HEKOHTPONMPAHO U3MNNb3BaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, NP TOBA APbXTE U30YTBALMS
nocT.

W3non3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
(Bx. dour. A)

[leMOHTHpaiiTe criomaratenHara PbKoxsaTka Ha eNeKTPOUHC-

TpyMeHTa. 3a LienTa cna3saiTe MHCTPYKLMATA 3@ eKCrnoata-

LiUA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

BHuMmaBaliTe cnMpaukata 3a pukcupaHe (4) Ha npobuBHMA

CTeH[ Ja e 3aTerHara.

Paaxnabete kpbrnara apbxka (16) Bbpxy rHe3foTo 3a enex-

TPOWHCTPYMEHT Ha NPOBWBHHA cTeHA. NocTaBeTe enexkTpo-

MHCTPYMEHTa 0Trope, Taka ue LuKKaTa ja Bnese [0 ynop B

THEe30TO 3a eNeKTPOMHCTpyMeHTa (15).

3aBbpTeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B THE3[I0TO 32 eNEKTPOUHC-

TPYMEHTA TaKa, ue BCUYKKU ynpaB/faBallM eNeMeHTU ia Ca

NIOCTbMHU NIECHO M LLyLIepbT 3@ NPax0yNaBAHETO/BOAHOTO OX-

naxpaaHe Ha bopmaluuHaTa ja He NPeyUn Ha Xoaa Ha MalliMHa-

Ta npyu NpobuBaHe. 3aterHete Kpbrnata Apbxka (16) Bbpxy

THEe3[0 3a eNeKTPOMHCTPYMEHT.

3a npobuBaHeTo M3byTaiTe 3byTBaLLMA NocT (2) oTAACHO

WNK OTNABO Ha 3afiBUXXBALLOTO Koneno (5).

» KoHtponupaiite 34paBoTO NOCTaBAHE HA €NEKTPOUHCT-
pyMeHTa B rHe3foTo.

IpH IeMOHTMPaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT CTeHAA pabo-

TeTe B 00paTHa NoCNea0BaTeNHOCT.
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3actonopsABaHe Ha cTeHAa

Ykasauue: 3acTonopeTe CTeHaa Taka, ue a HAMA Bb3MOX-
HOCT 3a M3MecTBaHe. Taka u3bAraarte 3aknuHBaHeTo Ha bop-
KOPOHATa ¥ CYyNBaHeTo BCMIEACTBUE TOBA Ha CETMEHT.

B 3aBMCHMOCT OT BMA M CTPYKTypaTa Ha OCHOBATa 3axBaHeTe
CTeHja 3a NpobrBaHe Ha MACTOTO Ha 0TBOPA C Atbeny i
BaKyyM.

Mo3uymoHnpaHe Ha cTeHAa 3a npobuBaHe npegu
3acTonopsBaHe

OtbenexeTe LieHTbPa Ha OTBOPa BbpXY NOBbPXHOCTTA. Map-
KupainTe BbHWHKA pbb Ha bopkopoHaTa, ¢ KoATO Lie Npobu-
BaTe, KaTo NOCTaBUTE OCTA 1 BbPXY LiEHTbPa Ha 0TBOPA.
3axBaHeTe cTeHza 3a NpobrBaHe (C MOHTMPAH ENEKTPOUHCT-
PYMEHT) C [it0benu unv BakyyM Taka, ue MOHTMpaHata bopko-
pOHa 12 Nonazia TOUHO BbPXY Taka HauepTaH!s KOHTYp Ha oT-
BOpa.

Mpu brbA Ha NpobuBaHe o1 0° MOXeETE Aa NO3WULMOHUpPaNTe
npobuBHAK CTeHA 1 6e3 M3MON3BaH ENEKTPOUHCTPYMEHT: Ua-
Kapa¥Te MHAMKaTopa 3a cpefa B 0tBopa (20) fo yrnop. Mosu-
LiMOHUpaiiTe NPOBKUBHUA CTEHT, TaKa, Ue BbPXbT Ha MHAMKATO-
pa 3a cpefa B 0TBOPa Aa NeXu BbpXY enaHarta cpepa. pu-
bepeTe MHAMKaTOpa 3a cpena B otBopa (20) cnep 3akpensa-
He Ha IpobKBHAK CTEH] OTHOBO A0 YrOp.

3akpensaHe c groben (Bx. dur. B)
3a 3akpenBaHe Ha NPob1BHUA CTEHA C AKoben ce HyxaaeTe

OT HalMueH B TbPrOBCKaTa MpPeXa KpenexeH KOMM/EKT 3a
6eToH, pecn. augapusa.

MpobwuiiTe Ha NOAXOAALLO PA3CTOAHHUE OT NNAHUPAHWUA OTBOP
OTAENEH KPenexeH oTop 3a Alobena.

Pa3crosnue oTBOp 3a Alo6ena - LeHTbp Ha NPO6UBHUA
0TBOp
OntMManHo 260 mm
[0nyCTUM AnanasoH 245-330 mm

Pasmepute Ha 0TBOpa 3a atoben ca cnegHuTe:

Ouametbp [bnbounna
3upgapun 20 mm 85 mm
beToH 16 mm 50 mm

MocTaBete At0ben 3a 6ETOH ¢ pa3TBapALL Ce KNWH, PeCH. filo-
6en 3a 3upapusa (23) B oTBopa 3a Aroben. Hasuiite Hbp3o3a-
Teratennua wnuxaen (24) s aobena.

lMocTaBeTe NPOOMBHUA CTEHA M NOANOXKHA LLaiba v 3aBuiiTe
Kpunuarara rarka (25) ot kpenexHus komnnekt. Cnef H1Be-
NMPaHEeTo 3aTerHeTe Kpunuarara ravka.

3akpenBaHe ¢ BaKyym

» 3akpenBaiite NPOOUBHUA CTEHA C BaKYyM CaMo 3a No-
Aa. 3aKpernBaHeTo 3a CTeHA UK TaBaH He Ce paspeluasa.

3a 3axBalllaHe C BakyyM NoBbPXHOCTTa TPAOBA Aa e rnajka 1

paBHa. V13non3BaHeTo BbpXy Masumka Unu 3uaapus He ce

nonycka.

MocTaBeTe fiBETE yNAbTHUTENHM r'yMUUKK (11) B CbOTBETHHMA

KaHas oT joNiHaTa CTpaHa Ha nogosata nnoua (10).

3aBbpTeTe HANbHO Ha3af HUBENUPALLMTE Kannauath

ranku (21).
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CBbpxeTe BakyyMHHs nopT (9) Ha npobuBHHUA CTEHN C Ha-
NMYHa B TbProBCKaTa Mpexa BakyymHa nomna. BakyymHara
nomna TpAbBsa fia pasnonara ¢ KynayHr 3a MapKyy CbrnacHo
I1SO 6150 B-12 v fa reHepupa Bakyym ot MuHUMYM 80 %
(-800 mbar). 3a cBbp3BaHeTO Chb/IOAABANTE UHCTPYKLMA-
Ta 3a eKCnnoarawua Ha BakyymHaTta nomna.
Cnep KaTo CTe U3roTBUIM BakyyMHa BPb3Ka, A0NPeTe HUBe-
nupatLmTe kannauatu raiku (21) neko 1o ocHoBara, 3a ja
Bbae NpOBUBHUAT CTEHA CTabUNEH U YNABTHUTENHUTE
rymuukm (11) ga ce oTnycHar neko. B npotBeH cnyuai npo-
OMBHMAT CTEHA NAra MHOTO MEKO BbPXY YNTbTHUTENHUTE Y-
MUUKK.
» YkasaHunTa 3a 6e3onacHoct 1 pabota Ha BakyyMHaTa
nomna TpsAbBa Aa ce cbbnioaasar crporo!

HusenupaHe (He ce oTHacs 3a 3acTonopsABaHe ¢ BaKyyMm)
3aBHitTe N CbOTBETHO PA3BHITE BCEKHU EMH OT HUBENMpPA-
LMTe Kannavatw raiku (21) ¢ usbyteama noct (2) Tonko-
Ba, ue nubenara (13) (Npu BepTUKANHO MOHTUPaHE), pecn.
nubenata (14) (npu Xopu30HTaNHO MOHTUPAHE) a € TOUHO
nofpaBHeHa.

Cnep ToBa 3axBaHeTe CTeHaa 3a npobuBaHe 3apaso ¢ frobe-
.

MoHTupaHe Ha BogoCbOMpPaTEeNHUA NPLCTEH KbM
M3CMYKBaHeTo Ha Boaa (BX. cur. C)

3a /1a ynaeATe M3nu3alliata ot 0TBOPa BOAA NPH MOKPO Mpo-
BuBaHe, ce Hyx)aaeTe T BogocbbupareneH npbereH (27) v
NMpaxocMyKauKa 3a MOKPO/CyX0 3aCMyKBaHe (MpuHafinex-
HOCT).

Bogocbbuparenyuat npbeter (27) e npeas1aeH 3a ynotpe-
0a cbe CTeHp 3a iaMaHTeHo-NPOBUBHM

MaluuHu GCR 180 (II) 1 anamaHTeHO-NPOOUBHU

MatmHn EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

U3pexeTe B yNITLTHUTENHUA Kanak 0TBOP 3a XenaHus aua-
METbP Ha CBPEe/IOTO.

BkapaitTe Hatarauata npyxwHa (26) no ynop B 0T8opa Mex-
ny nopgoeara nnact1ha (10) v konoHara (8). BHumaBaitTe 3a-
BbpTAHATA YacT Ha obTArawlara Npy1Ha fa Coumn Hafony.
MocTaBeTe BOAOCHOMPATENHNA NPBCTEH B HYXKHATa NO3ULKA
W [lONPETe HaTArallata nNPY1Ha 0 ONOPHMUTE TOUKM Ha BO-
nocbbuparentus npbeteH. (EauueTara B Kpas Ha HaTaralyara
MPYXMHa CMy)aT 3a NOBMraHe Ha NPyXXUHaTa Harope. )
bnarogapeHue Ha cunata Ha HaTaratyara npy)xuHa yniabTHe-
HWETO Ha BOOCbOMpPATENHUAT NPBCTEH CE NPUTMCKA KbM OC-
HOBATa 1 3ae[HO CbC Cb3[1aBaHKA OT PAX0CMyKauKara 3a
MOKPO/CYX0 3aCMyKBaHe BaKyyM NpeoTBparasa npotuua-
HETO Ha Bofia.

CbbnitofiaBaiTe MHCTPYKLMATA 3a EKCNOATaLMA Ha BOJOCh-
OupatenHus NpbCTeH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MNpomsaAHa Ha HaKNOHa Ha NPo61BaHKA OTBOP

» lpeav BcAKAKBH [EAHOCTH MO NPOBUBHKMA CTEHA Npe-
KbCBailTe eNeKTpo3axpaHBaHeTo Ha U3NON3BaHKA

€NeKTPOMHCTPYMEHT. M3Ternete MpexoBua LLencen ot
KOHTaKTa, pecn. U3BaaeTe akymynatopHata batepusa/u.

» BuHaru cnep u3mecTBaHe Ha NPOOUBHMUA CTEHA OTHOBO
3araraiiTe BCUUKH KannauaTty raiiku/BUHTOBe.

Pa3xnabete mbpBo foNHaTa Kannauara raika (22) v ropHara

Kannauara raika (6) Ha npemMecTBaHeTo Ha brbna Ha npobu-

BaHe ¢ M3byTBalluA nocT (2) pecn. ¢ raeueH Koy (pasmep

14 mm).

C nomolLLiTa Ha ckanata 3a brb/ Ha npobusaHe (18) HacTpoi-

Te XXeNaH1A brb/ Ha HaKNOHA Ha CTeHAa. 3a TOUHaTa HacT-

poiKa cnasBaTe MapkupoBskara (19).

3arerHeTe 00paTHO Ha PbKa ABETE Kannauat ranku.

» [lonycka ce NoN3BaHeTo Ha NPOGUBHUA CTEHA CaMo
aKo /iBeTe Kannavary raiku Ha brnoBoTo NpemMecTBa-
He ca OTHOBO 3aTerHatu.

Cnepn npobuBaHeTo nocTaBeTe KonoHara (8) oTHOBO BbB

BepTUKanHa no3uumsa (brbn Ha HaknoHa 0°), kaTo pabotute B

obpartHa nocnefoBaTenHocT.

Yka3aHud 3a paborta

» 3anpobuBaHe cbbnioaaBaiite HHCTPYKUUATA 3a eKCN-
noatauua Ha Bawara AuamaHTeHo-Npo6MBHa MalUKHa.
Pasxnaberte 3a npobusaxe hukcupallata cnupauxa (4) no-
TONKOBA, e U30yTBaLLMAT NocT (2) Aa MOXeE Aa Ce ABMXKU
necHo. 3aja NpefoTBpaTUTE HEKOHTPONMPAHO U3M/Tb3BaHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, NPH TOBa APbXKTE U3bYTBaLMA
nocT.
C n3byTBaLyua nocT (2) 3aBbpTeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 10
XenaHata ibnbounHa Ha npobuBaHe Ha basata Ha ckanara 3a
nbnbounHa Ha npobusaxe (7). 3a TouHata AbnbouUMHa Ha
npobuBaHe cna3saiTe MapkupoBkara (1).
Cnep ToBa 3aBbpTeTE N0CTa HA0OPATHO, A0KATO HOPKOPOHA-
Ta U3neae 0T 0TBOPA HaMbIHO.
3a ja A0CTUrHeTe MakCUManHo Bb3MOXHUA paboTeH xof,
TpAbBa ja 0TCTPaHABaTe CbpLieBUHATA OT HopKopoHaTa, Ko-
rato Ta Obfie 3anbnHeHa uauano. Cnes ToBa 0THOBO BKapan-
Te bopkopoHaTa B 0TBapa W NpobuitTe 0 MaKCHManHara
nbnboumnHa.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» lpeau BcAKaKBYU AEHHOCTH MO NPOOUBHUA CTEHA Npe-
KbCBaWTe €NeKTPo3axpaHBaHETO HAa H3NON3BaHUA
eNeKTPOMHCTPYMEHT. M3Ternete MpexXoBus Lencen ot
KOHTaKTa, pecn. U3BaaeTe akymynatopHata batepusa/u.

MoagbpxaiTe BUHArK UMCTH 3bbHUA rpebdeH (17) v Hanpas-

NABALLMTE NOBbPXHOCTH Ha KonoHata (8).

[Nloperynupane Ha BopeLyuTe ponku (BX. dur. D)

C TeueHue Ha BpeMeTo HanpaensBawute ponku (3) morar aa
C€ UBHOCAT U f1a Bb3HUKHE NY(T MEXY PONKUTE U KONOHaTa
3anpobusate. 3a ja npemaxHeTe nydTa, Tpadea aa perynu-
pare fiBeTe HanpaenABaLyyW ponku (3) ot cTpaHara Ha
cnupaukara (4).
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Pasxnabete fgata hukcupaliy BuHTa (29) C WwectocTeHeH
Kniou (pasamep 5 mm) upes BbpTeHe 00PATHO Ha YUAaCOBHMKA.
3aBbpreTe cnej TOBa [BaTa BUHTA 3a perynupate (28) ¢ rae-
ueH Koy (pasmep 16 mm) No NOCOKa Ha YaCOBHUKA, I0Ka-
TO NY(HTT He Ce HaManu.

OTHOBO 3aTerHeTe BaTa (hMKCMpalLy BuHTa (29).

TpaHcnopTupaHe

MosxeTe f1a 0CTaB1TE Ha 3eMATa NPODOMBHAN CTEHA C NOCTa-
BEH eNeKTPOMHCTPYMEHT. 3a LienITa 3aBbpTeTe eNeKTPOMHCT-
pymeHTa ¢ u3byTBaLMA nocT (2) KONKOTO Ce MoXe No-faney
110 NOCOKA Ha NoA0BaTa NNACTMHA, 3a f1a HAMaNKTe onac-
HOCTTa OT NpeobpbLLaHe.

3a CMrypHO TPAHCMOPTMPAHE CBANANTE eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta 0T NOCTaBKara.

JonbnHutenHu npucnocobnenus/pesepeHu
yactu

Bomocwbuparenen npbcteH (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
YnnbTHUTENEH Kanak 3a BofoCcbbupa- 2608550624

TenHua npbeTeH (GCR 180/
GCR 180 (11))

06cnyxBaHe Ha KTHEHTH M KOHCYNTauua
OTHOCHO ynoTtpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TTMHKBT KbM HaLLWUTE CePBU3HN AAPECH W FapaHLMOHHU yCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHata CTpaHnLa.

Mona, npu BbAPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

POBMBHKAT CTEH., NPUHAANEXHOCTTA M ONAKOBKHTe TpAbBa
[1a Ce Npe/aBar 3a eKOMOrMUHO PeLMKNpaHe.

MakepoHcKH

Be36eHOCHH HaNOMeHH

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HanOMeHH
M YNaTCTBa KOMILTO CE NPUMNOXKEHH Ha
CTanaKoT Ha Aynuankara U eneKTpuuH1OT
anar wro ce ynotpebysa. [peLukute
HacTaHaTH Kako pe3ynTar ofl HempUaPXyBatbe 0
0e36eHOCHUTE HAaMOMEHH W YNaTCTBa MOXE Aa
npenu3BMKaaT eNeKTPUUeH yaap, noxap u/wnu Tewku
noBpeau.
3auyBajre ru 6e3bejHOCHUTE HANOMEHH 1 yNaTCTBa 32
KOPHUCTEbE U 3a BO MAHUHA.
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» Hukorauw He ocTaBajTe ro eNneKTPUUHKOT anar 3aTerHar
BO CTaNaKoT 3a Aynuanka npep LenocHo aa sanpe.
EneKkTpruuHuUTE anatv Kou He ce BO COCTojba Ha MMpyBatbe
MOXe f1a NPeaU3B1KaaT NnoBpe/y.

» Mpepa aa ja craBuTe Aynuankara, NPaBUNHO
MOHTHMpajTe ro CTanakort 3a gynuanka. [lpasunHara
MOHTa)a € BaXKHa, 3a [1a Ce 0BO3MOXM becnpekopHa
(DyHKUM]a.

» MpuuBpcreTe ja Aynuankara Ha CTanakor, npea Aa
nouHeTe fAa ja KOPUCTHTE. VcnaratbeTo Ha MaLliMHaTa of
CTanakoT MOXe /13 foBefe 0 ryberbe Ha KoHTponara.

» MpuuspcTeTe ro CTanakoT Ha Aynuankara Ha UBpcTa,
paMHa noBpLwmMHa. [JOKO/NKY NOCTOM MOXHOCT CTanakot
Ha lynyasnkara fia e NoMEeCTH WK HULLIA, CTANaKoT Ha
[Qynuasnkara He MOXe [1a Ce BOfJ1 PaMHOMEPHO 1
besbeaHo.

» [ipeTe ro NPUKNYUHHOT kKaben Ha Aynuankara wWro
paboTu Ha Mpexa noaaneky oa paboTHoTo none.
OLUTETEHUOT UMK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa pU3MKOT 3a
eNeKTpUUEH yaap.

» He ro ontoBapyBajTe CTanakoT Ha AyNuankara u He ja
KOPHCTETe KaKo CKanu Wnu ckene. [1peonToBapyBarbeto
WY CTOEHETO Ha CTaNaKoT Ha [iynuankara Moxe fa
[10Befie 710 T0a, TEXMLLTETO Ha CTaNAKOT Ha Aynyankara aa
Ce MOMECTH Harope v T0j 1a Ce NPEeBpPTH.

» Cranauute 3a Aynuanka KOM He rM KOPUCTHTE UyBajTe
rv noganexky op nodar Ha feua. Ypenor He cmMee Aa ro
KOPHMCTAT NULA KO He Ce 3an03HaeHH CO HEro UMM He
i UMaaT NPOUMTaHO OBHeE ynaTtcTea. Ypeaure ce
OMnacHH, OKONKY ' KOPUCTAT HEUCKYCHU NnLa.

» Mpen fa nouHete co paboTa co CTanakor 3a Aynyanka
MNK gynuankara, B0 paboTHHTE Nay3u, KaKo U BO
nepMoAaoT Kora He ro ynotpebysare cranakor 3a
[Aynuanka, NpuuBpCTeTe ro Co 3aTerHyBatbe Ha
conupauKara 3a (huKcUpatbe 3apaau 3aluTuTa o
HeHaMepHO ABHXKebe.

» EnekTpuuHHOT anart wro pabotn Ha Mpexa cmee fa ce
KOPHCTH CaMO Ha CTPYjHU MPEXH CO 3aLUTUTHH
CNPOBOAHULY U [JOBOMHO AUMEH3HOHHUpatbe.

» pu pabota cekoralu NpULBPCTYBajTe ro CTanakor 3a
ZAynuetbe CO THNAU UNK BaKyyMm (onpema), 3a aa
u3berHeTe npespTyBatbe Ha CTaNaKoT 3a Aynuetbe Npu
nocraBeHa AVIjaMaHTCKa Aynuanka U KpyHecta
bypruja.

» BuumagajTe upeBara WTo CNPOBeAyBaaT BOAa,
MecTaTa Ha CrojyBatbe W NPCTEHOT 3a cobupatbe Ha
Bopa (onpema) aa 6upar Bo 6ecnpekopHa coctojba.
Mpep cnepunata ynotpeba, 3aMmeHeTe ru OWITETEHHTE
UNW U3abeHn AenoBHu. V3neryBareto Ha Boa ofl
[NIENOBMTE Ha eNEKTPUUHWOT anat ro 3rofieMyBa PU3UKOT
0f1 €N1EKTPHUUEH yaap.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Bunete rv unycTpaumuTe Bo NpesHUOT AeN Of ynaTcTBOTO 3a
pabora.

HameHeTta ynotpeba

CranakoT 3a AjaMaHTCKa aynuanka e HaMeHeT 3a npudar
Ha Bosch aujamantckun mynuanku EXDB18V2-180/

GDB 180 WE. He e so3BoneHo pabortere Hap rnaBara.
CranakoT 3a AjaMaHTCKa aynuanka MoXe fia ce NoCTaBK Ha
noaoT WK Ha SU, CO MOMOLL Ha TUMAa.

[lnjamaHTcKarta lynuanka Moxe fia ce NpuLBPCTH Ha NOAOT
€O NOMOLU Ha BaKyyM. He e 103BONIEHO MOHTUPAtLE Ha SHUA,
CO BaKyyM.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha npuKaxXaH1Te KOMMNOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha NPMUKa30T Ha NPOU3BOAOT Ha rpad)muKaTa CTpaHuua.

(1) OsHauysatbe 3a AnabounHa Ha Aynuetbe

(2) Nocr 3a nomectyBatbe (M30nMpaHa NOBPLUKMHA HA
paukara)

(3) Bopeuku Banjak
(4) Conupauka 3a uKcHpatbe
(5) 3anueHuk 3a noMecTyBatbe

(6) ropHa 3aobneHa cnena HaBpTKa 3a NofiecyBarbe Ha
aronoT Ha iynuete

(7) Crana3apnabounHa Ha ynuete
(8) Cronb 3agynuetbe
(9) Bakyymcku NpuKnyuok
(10) MopgHa nnoua
(11) M'ymeHa 3anTvBKa 3a BaKyyMCKO NPULIBPCTYBatbe
(12) Pauka 3a Hocetbe Ha CTanakoT 3a fiynuetbe
(13) Nnbena 3a BepTUKaNHO M3pPaMHyBatbe
(14) Nnbena 3a XopU30HTANHO U3PAMHYBatbe
(15) Mpudpart 3a ypenot
(16) BptnuBa pauka Ha npudhatoT Ha ypenoT
(17) Hasabena netea
(18) Ckana3aaronot Ha fiynuetse
(19) OsHauyBatbe 3a NofiecyBatbe Ha aroioT Ha aynuetbe
(20) Muaukatop 3a cpeauHaTa Ha aynkata
(21) 3aobneHa cnena HaBpTKa 3a HUBENUpPatbe

(22) ponwHa3aobneHa cnena HaBpTKa 3a NOfIECYBatbE Ha
aronoT Ha flynuete

(23) Tvnna 3a SWaAHK/BETOHCKH KOHCTPYKLMK®
(24) BpsosaterHyBauko BpeTeHo”

(25) MenepyTka-HaBPTKa Ha bP303aTerHyBaukoTo
BpeTeHo”

(26) 3aterHyBauka npy)1Ha Ha NPCTEHOT 3a cobuparbe
Ha Boga®

(27) NpcreH 3a cobupatbe Ha Boaa®”

(28) 3aBprtka 3a npucnocobyBatbe Ha BOAEUKM BanjaLy
(29) 3aBptka 3a bnokupatbe Ha BofeuKM Banjauu

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHnuKkK nopgarTouu

Cranak 3a ;MjaMaHTCcKa Aynyanka GCR 180 (lI)

bpoj Ha pen 3601 A90400

[nmeH3nn

- Bucuna mm 842

- WupuHa mm 267

- [nabounHa mm 532

[njameTap Ha npuchatoT Ha mm 60

ypenot

[IMMeHsnK Ha kpyHecTaTa bypruja makc.

- [ujametap mm 202

- [l1jameTap Ha NpCTeHoT 3a mm 132
cobupatbe Ha Boga

- [JomkuHa mm 530

PacnoH npu gynuete Makc. mm 495

PabotHa jomk1Ha MaKc. mm 475

Aron Ha fiynuete ° 0-45

TexuHa kg 13,2

BpeaHoCTUTe MOXe i@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOAOT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa W YCNIOBMTE Ha XXMBOTHaTa CpeamHa. Noseke
MHpOPMALMM MOXE f1a HajieTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

MoHTaxa

» Mpep pa usBpmMTe KakBa 6uno pabora Ha cTanakoT 3a
[Aynuanka, UCKny4ete ro HanojyBaweTo co
€NeKTPUUHMOT anar WTo ce KOPUCTH. 1cknyueTe ro
YPE[I0T Ofi LUTEKEPOT UMK U3BaAZIETE M baTepumTe.

MoHTHpame Ha CTanakoT 3a Aynuewe

Mopgurate Ha cTon6oBMUTE Ha Aynuankara

MocTaBsete rv cTonboBuTE Ha Aynuankara (8) Bo BepTukanHa
nosuumja.

3arerHeTte rv jonHara (22) u ropHata 3aobneta cnena
HaBpTKa (6) co nocToT 3a nomecTyBatbe (2) unu co
BMNYLLKACT KNyu (LUMPUHA Ha KnydoT 14 mm).

MpuyBpCTyBatbe Ha NOCTOT 3a NOMECTYBatbe

NocToT 3a noMecTyBatbe (2) ce KOPUCTH 1 3a NOMECTYBatbe
npu aynuetbe v 3a on1abaByBatbe N 3aTerHyBatbe Ha
HaBPTKWTE Ha 3a00M1eHara cnena HaBpTKa Ha CTanakor 3a
aynuankara.

Mpu aynuetbe CBPTETE [0 NIOCTOT 3a NoMecTyBatbe (2) no
notpeba Haneso UK HafleCHO [I0KPaj Ha 3aMyeHNKoT 3a
nomectysatbe (5). 3a aa ro u3BaauTe N0CTOT 33
MOMECTYBatbe, CUITHO U3BMEUETE r0.
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bnokaaa Ha NOMeCTyBabeTo CO CONMpauka 3a
cdukcupame

Mpen na 3anouHeTe co paboTa Ha CTanakoT 3a iynuetbe,
Bnoku1pajTe ro noMecTyBarbeTo BO NayauTe of pabota unu
KOra He ro KOPUCTUTE CTanakoT. 3a Taa Lief, 3aBpTeTe ja
conupaukara 3a tukcupatoe (4).

Mpu mynuetbe, onabaseTe ja conupaukarta 3a

(hukcupatbe (4) noneka nocToT 3a nomecTyBarbe (2) He
MOXXe ManKy fa ce BWxM. [p1Toa LBPCTO ApXKeETE ro NOCTOT
3a NOMECTYBatbe, 3a 1a CNPEUMTe HEKOHTPONMPAHO
U3NU3ryBatbe Ha eNeKTPUUHKUOT anar.

BMeTHyBatbe Ha eNeKTPUYHHOT anart
(Buam cnuka A)

OTcTpaHeTe ja NOMOLLHATa pauka Ha eNeKTPUUHKOT anar.

lpuTOa BHMMABajTe Ha ynaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE Ha

€NeKTPUYHKOT anar.

BHuMaBajTe conupaukara 3a thukcupatbe (4) Ha ctanakot 3a

[Aynuankara fja ce 3aterara.

OnabaseTe ja BpTMBata pauka (16) Ha npudaroT Ha ypeaot

Ha cTanakoTt 3a aynuanka. CtaBeTe ro eNeKTpMUHKOT anar co

CTE3HOTO IPNo Of} FopHaTa CTPaHa o Kpaj Bo Npudarot 3a

ypea (15).

CBpTeTe ro eNeKTPUMUHKOT anat Bo Np1catoT Ha ypesoT Ha

TOj HAUMH LUTO CUTE NPEKMHYBauK ke brpar necHo focTanHu

Y NPUKYUOKOT Ha CUCTEMOT 3a BCUCYBatbe Ha NpaB/nafetbe

Ha BOf1a Ha eNeKTPMUHKMOT anart Hema Aa ro nonpeuysa

MPOLIECOT Ha Aynuetbe. 3aTerHeTe ja BpTAvBata pauka (16)

Ha NpUdaToT Ha ypesoT.

lMomecTeTe ro NOCTOT 3a NOMecTyBatbe (2), Bo 3aBUCHOCT 0

MPOLECOT Ha Aynuetbe HaNeBo UK Ha[ECHO Ha 3aNMYeHNUKOT

3anomectyBate (5).

» MpoBepeTe fanu eneKTPUUHKOT anat e Aobpo
NpUUBPCTEH BO NpUchaToT 3a ypeaor.

3a fia ro u3BaauTe eNeKTPMUHWOT anar Of CTanakor 3a

Jynuetbe nocranete no obpareH pefocnes,.

MpuuBpcTyBabe Ha cTanakoT 3a Aynuankara

HanomeHa: puuBpcTeTe ro cTanakot 3a fynuetse bes
NpOCTOp 32 MaHeBpUparse. Ha Toj HaunH Ke cnpeunte
3arnaByBatbe Ha KpyHecTaTa bypruja u KpLuerbe Ha
CErMEHTOT.

Bo 3aBKUCHOCT 04 BUAOT 1 CBOjCTBATA Ha Nofnorata
NPHULBPCTETE F0 CTANAaKOT 3a Aynuanka co TUMAX UK BaKyyM
Ha NNaHMPaHOTO MECTO 3a AyNuetbe.

Mo3uuyMoHnpatbe Ha CTanaKoT 3a Aiynuanka npep
NpPULBPCTYBabeTo

HauprajTe ja cakaHata cpefirHa Ha iynkarta Ha nognorara.
ObenexeTe rv HaIBOPELLIHUTE AMMEH3WM HA KPYHECTaTa
Bypruja, co Koja cakarte aa AynuuTe, U LEHTapoT Ha
CpeauHaTa Ha aynkara.

MpuuBpCTETE ro CTANAKOT 3a Aynuanka (Co BMeTHaT
€MIEKTPHUYUEH anarT) CO TUMNA UMK BaKyyM, Taka LUTO
MOHTMpaHaTa KpyHecTa bypruja ke buae ycornaceta co
WCLpTaHWTE AMMEH3HNU.
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Mo aron Ha ynuetbe of 0°, MOXe Aa ro NocTaBuTe 1
CTanaKkoT 3a iynuanka bea BMeTHar enekTpuueH anar:
NPEKoNeTe ro MHAMKATOPOT 3a CPpeauHaTa Ha aynkara (20)
KOMKY LITO MOXe. [ocTaBeTe ro CTanakort 3a Aynuankara Taka
LUTO BPBOT Ha MHAMKATOPOT 3a CPeMHaTa Ha JynKaTta fa
Oufie Ha cakaHMOT LigHTap Ha aynkara. OTKaKo Ke ro
3aKauuTe CTanakort 3a Aynuankara, npeKknonere ro
WHOMKATOPOT 3a CPeaMHaTa Ha aynkara (20) Ha ynuankata
[0feKa He 3acTaHe.

MpuyspcryBate co Tunna (Buau cnuka B)

3a /1a ro puKcmMpare CTanakor 3a fiynuanka co TUMnu, ke Bu
Tpeba CcTaHaap/eH CeT 3a NpUUBPCTYBatbe 3a HETOH MK
SUIHM KOHCTPYKLMK.

[lynuete nocebHa Aynka 3a MOHTMPatbe Ha TUNNaTa Ha
COO/IBETHO PaCcTOjaHue of] NNaHupaHara fynka.

Pacrojanue mery fynkata 3a THnnaTa - CpeAnHa Ha
NNaHupaHara gynka

ONTMMANHO 260 mm

MOXHO 245-330 mm

3a aynkara 3a Tun/a BaXar CefHUTe AUMEH3NK::
Oujametap LinabouunHa

Sup, 20 mm 85 mm

betoH 16 mm 50 mm

CraBeTe TMNNa 3a 6eToH co pa3fBOEH KNUH OfiH. SUAHA
TMnna (23) Bo aynkata 3a Tun/a. 3aBpTeTe ro
bpao3arerHyBaukoto BpeteHo (24) Bo Tunnarta.

CraBeTe ro CTanakoT 3a fiynyasnka v ejHa noa/ioLKa 1
3aBpTeTe I'M co nenepyTka-HaspTkara (25) Ha komnneTor 3a
npHLBPCTYBatbe. 10 U3pamMHyBatbeTo, 3aTerHeTe ja
nenepyTka-HaBpTKara.

MpuyBpcTyBakbe co BaKyym

» MpuuBpcTeTe ro camo ApXKayuoT 3a Aynyanka co
BaKyyM Ha nofioT. He e 103B0ONIEHO MOHTMPatbE Ha SUf
WV TaBaH.

3a NpuUBPCTYBatbe CO BaKyyM, Mofyiorata Mopa Aa bupe

MasHa 1 pamHa. locTaByBatbe Ha ManTep UK SUAHH

KOHCTPYKLMH He € J03BONEHO.

MocTasete rv igeTe rymenu 3anTmeku (11) Bo cooaBeTHUOT

neb Ha jonHata cTpaHa Ha noaHara nnoua (10).

LlenocHo cBpTETE M CNENWTE HAaBPTKM 3a HUBENMpPatbe (21)

Hasap.

MoBp3eTe ro BaKyyMCKMOT NPUKNYUoK (9) Ha cTanakot 3a

[aynuanka co obruuHa Bakyymcka nymna. Bakyymckara nymna

Mopa Jia MMa Crojka 3a LpeBo BO COTMAcHOCT CO

ISO 6150 B-12 v fa reHepupa Bakyym of Hajmanky 80 %

(-800 mbar). BHmaBajTe Ha ynatcTsata 3a pabota Ha

BaKyyMcKaTa nymna kora ja noBp3yBare.

OTKaKo Ke ja BOCMOCTaBHTe BakyymcKaTa BpCKa, NocTaBeTe

r1 3200N1EHUTE CNenu HaBPTKM 3a HUBenupatbe (21) Ha

nogyiorara, Taka LWTo CTanaKoT 3a iynuetbe Ke MOXe LBPCTO

[la ce NoCTaBu U rymenuTe 3antusku (11) manky aa ce

otnywrar. MHaky, CTanakoT 3a aynuetbe e MHOry nabaso

MOCTaBEH Ha r'yMeHWTe 3anTUBKH.
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» YnarcrBara 3a 6e3beaHocT U pabota Ha BakyyMckara
nymna Mopa CTporo Aa ce nouuTyBaar!

HuBenupatbe (He BaXku NP1 NPULBPCTYBatbe CO BaKyyM)
3aBpTeTe r'v OfiH. OABPTETE 'Y 3300NEHNUTE CNenu HaBPTKM 3a
HuBenupatbe (21) co nocToT 3a nomecTyBatbe (2)
noeanHeuHo, 1oAeKa NPeLM3HO He ce U3paMHU

nubenara (13) (npu BepTMKanHa MOHTaXa) OfH.

nubenara (14) (Mpy XoprU30HTaNHa MOHTaXa).

Cera npuuBpCTETE ro CTaNaKoT 3a Aynuanka co Tunnata.

MoHTHpatbe Ha NpcTeH 3a cobupatbe Ha Boaa Ao
BCHCYBabeTo Ha Boaa (Buau cnuka C)

3a ja ja cobepete Boaata WTO M3neryea of Aynkara npu
MOKPO fiynuetbe, ynotpebete NpcTeH 3a cobupatbe Ha

Bofia (27) 1 BcucyBau 3a MOKPO/CYBO BCUCYBatbe (onpema).
MpcTeHoT 3a cobupatbe Bofa (27) e npensuaeH 3a
KOpMCTEHbe CO CTanak 3a injamaHTcka

nynuanka GCR 180 (1I) 1 gujamaHTckuTe

nynuanku EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

NceueTe eneH 0TBOP BO CakaHMOT AujaMeTap Ha Aynuetbe BO
3aNTUBHMOT MOK/OMNeL.

BmeTHeTe ja 3aTerHyBaukara npyxuHa (26) 1o kpaj Bo
npotenot mery noaHara nnoua (10) 1 cton6ot Ha
nynuankara (8). BHumaBajTe CBUTKaHKOT fien Ha
3aTerHyBaukara npy»uHa ia noKaxysa Haaony.

MocTaBeTe ro NPCcTeHOT 3a cobKpatbe Ha BoAa U NerHeTe ja
3aTerHyBaukara npy»uHa Ha NOTNOPHUTE TOUKM Ha NPCTEHOT
3a cobupatbe Ha Boga. (OKLata Ha KpaeBuTe Ha
3aTerHyBaukara npy»uHa Clyxar 3a Bieuetbe Ha uctata
Harope.)

Co nomolL Ha 3aTerHyBaukata Cuna Ha npy»uHata npcTeHoT
3a cobuparbe Ha BOfA CO HErOBUOT AMXTYHT Ke Ce NPUTUCHAT
Ha nojinoraTa 1 Ke ro cpeuar NpoTeKyBatbeTo Ha Boaa Co
BaKyyMOT Ha BCHCYBAUOT 32 MOKPO/CYBO BCHCYBatbE.
lMounTyBajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba Ha NpCTeHOT 3a
cobupatbe Bofa.

Ynorpeba

lMpomeHa Ha aronoT Ha Aynuewe

» Mpep na usBpiMTe Kakea 6uno pabota Ha cTanakoT 3a
Aynuanka, MucKnyueTe ro HanojyBaweTo co
€NeKTPUUHUOT anar WTo ce KOpPUCTH. McknyueTe ro
YPENoT Ofl LUTEeKePOT UMK U3BafeTe 1 batepuuTe.

» Mo cekoe nomecTyBatbe Ha CTaNaKoT 3a Aynuete,
MOBTOPHO 3aTerHeTe ru CuTe 3806]16"" cnenu
HaBPTKH/3aBPTKH.

MpBo onabasete ja fonHata 3a0bneta cnena HaepTka (22),

na ropHara 3aobneHa cnena HaspTka (6) 3a nogecyBatbe Ha

aroroT Ha iynuetbe CO I0CTOT 3a MoMecTyBatbe (2) unu co

BMNYLLKACT KNyu (LUMPUHA Ha KnydoT 14 mm).

lMocTaBeTe ro CTanakoT 3a iynuanka co noMoLl Ha ckana 3a

NnofiecyBatbe Ha aronoT Ha aynuetbe (18) Ha cakaHKOT aron.

BHMMaBajTe Ha TouHaTa NoCTaBKa Ha o3Hakara (19).

ToBTOPHO 3aTerHeTe rv ABeTe 3a0bneHn Cnenu HaBpPTKU Co

paka.

» Cranakot 3a gynuetbe MoXe fa ce ynotpebu aypu
0TKaKo ABeTe 3a06NeHu cnenu HaBpTKH 3a
nogecyBatbe Ha aron noBTOpHo Ke bupar 3atersaru.

Mo mynuetbeTo, BpateTe ro cTonboT Ha Aynuankata (8)

NMOBTOPHO BO BepTHKanHa nonoxba (aron Ha gynuetbe o 0°)

nocranyBajku no obparteH pepocnes.

CoseTtH npu pabotemeTo

» Kora gynuute, nountyBajTe ro ynarcteoro 3a
ynotpeba Ha Bawwara jujaMmaHTcKa aynyanka.

Mpu gynuetse, onabasete ja conupaykara 3a

(hukcupatbe (4) nomeka nocToT 3a nomMecTyBambe (2) He

MOXe ManKy Aa ce ABWXK. LiBpcTo fipskeTe ro nocToT 3a

MOMeCTyBatbe 3a [1a CNPeUNTE HEKOHTPONMPAHO

U3NM3ryBatbe Ha eNeKTPUUYHKUOT anart.

Co nocToT 3a noMecTyBatbe (2) cnywitete ro Hagony

€M1eKTPUUHHMOT a/narT Ha cakaHaTta AinabounHa Ha Aynuetbe Ha

ckanarta (7). BHMmaBajTe Ha TouHaTa AnabounHa Ha

o3Hakara (1).

MoToa BpateTe ja Hasaf, floaeka kpyHecTara bypruja He

13nese L|enocHo.

3a Jja ce NOCTUrHe MakCMManHo MOXHa paboTHa JOMKUHa,

Mopa Aia ro M3BafMTe janpoTo Off IyNUereTo, LTOM Ke ce

HaMo/HM LIENOCHO KpyHecTaTa bypruja. [otoa oaHOBO

BofieTe ja kpyHecTara bypruja Bo Aynkata v aynuete fjofeka

He ja NOCTUrHeTe MakcMManHara anabounHa.

OppxxyBame U cepBuUC

OpapXyBatbe M UnCTebe

» [lpep pa u3BpKTe KakBa 6uno pabora Ha ctanakor 3a
Aynuanka, MucKnyueTe ro HanojyBaweTo co
€NEeKTPUUHUOT anar LWTo ce KOpUCTH. McknyueTe ro
YPEOoT Ofi LUTEeKepOT UK U3BafeTe 1 batepuue.

OnpxyBajTe rv HasabeHarta netsa (17) v Bogeukute

MOBPLUKHM Ha cTonboBwTe Ha fiynuankata (8) cekoralu

UMCTH.

[lononuuTenHo nogecysatbe Ha BOAEUKUTE Banjauu
(Bupm cnuka D)

Co TeKOT Ha BpeMeTo, BofieukuTe Banjaum (3) Moxe aa ce
u3abar u HacTaHyBa cnobofieH NPoCTop NoMery BofjeukuTe
Banjaly 1 cTonboBuTe Ha iynuankata. 3a fja ro oTcTpaHuTe
0BOj CNobofieH NPOCTOP, MOPa fia ' NOAECHTE fBara
BOJEUKH Banjauu (3) Ha cTpaHaTa Ha conupaukara 3a
tukcuparbe (4).

OnabaseTe rv iBeTe 3aBPTKM 3a briokupatbe (29) co nomoL
Ha LecTaroneH Knyuy (ronemuHa Ha Knyyot 5 mm) BpTejKku ru
CMPOTUBHO Of CTPEMNKMTE Ha UaCOBHUKOT.

MoToa cBpTETE 'Y [jBETE 3aBPTKM 3a NpHUcnocobysatbe (28)
BO HAaCOKa Ha CTPENKUTE Ha YUaCOBHMKOT CO NOMOLL Ha
LiecTaroneH Knyu (ronemuta Ha knyyot 16 mm) goaexa He
Ce MMHWUMU3KPA CNOBOAHNOT NPOCTOP.

ToBTOPHO 3aTerHeTe rv jBeTe 3aBPTKMU 3a bnokuparbe (29).
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Tpaxcnopt

Moxe [ia ro 0CTaBuTe CTa/laKOT 3a Aynuyere Co BMETHAT
€NeKTpUYeH anart. 3aToa CBpTeTe ro enekKTpUYHUOT anat co
NIOCTOT 3a NOMECTYBahe (2) KONKY LUTO MOX€ BO NpaBeL Ha
noAHata nnouva, 3aa 13berHere onacHocT Ol NpeBpTyBatb-e.
3a 68366ﬂeH TPAHCNOPT U3BAZIETE IO ENEKTPUYHKUOT anat of
aynyankarta.

Onpema/pe3epBHHU AENOBH

MpcreH 3a cobuparbe Boaa (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (1))

3anT1BeH NoKnonew, 3a NPCTeHoT 3a 2608550624
cobupatbe Boga (GCR 180/

GCR 180 (1))

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTeHbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT 10 HaLLWTE aAPEecH 3a CEPBUC U TapaHTHX YCNOBH
MOXXe [1a M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HasegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npor3Bo/oT.

OtcTpaHyBamwe

Cranakor 3a Aynyankata, onpemara u ambanaxwre Tpe6a aa
Ce OTCTPaHaT Ha eKONOLLKK I'IpVICbaT}'IVIB HauuH.

Shqip

Udhézime sigurie
Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé té dhéna me
mbajtésen e trapanit dhe veglén elektrike
qé po pérdorni. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé mund té
rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Mbani té gjitha informacionet dhe udhézimet e sigurisé

pér referencé né té ardhmen.

» Asnjéheré mos e lini veglén elektrike té mbérthyer né
mbajtésen e stérvitjes derisa té ndalojé plotésisht.
Mjetet pasuese mund té shkaktojné léndime.

» Pérpara se té montoni stérvitjen, montoni si¢c duhet
mbajtésen e stérvitjes. Montimi i sakté éshté i
réndésishém pér té siguruar funksionimin e duhur.

» Lidheni miré stérvitjen né mbajtésen e stérvitjes
pérpara se ta pérdorni. Nése stérvitja rréshqet né
mbajtésen e stérvitjes, kjo mund té ¢ojé né humbjen e
kontrollit.

» Montoni mbajtésen e stérvitjes né njé sipérfage té
forté dhe té sheshté. Nése mbéshtetja e stérvitjes mund
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té rréshqasé ose lékundet, stérvitja nuk mund té
drejtohet né ményré té barabarté dhe té sigurt.

» Mbajeni kordonin elektrik té njé stérvitjeje me energji
elektrike larg nga zona e punés. Kabllot e démtuara ose
té ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

» Mos e mhingarkoni mbajtésen e stérvitjes dhe mos e
pérdorni si shkallé ose skelé. Mbingarkimi ose géndrimi
né mbajtésin e stérvitjes mund té shkaktojé gé gendra e
gravitetit té mbajtésit té stérvitjes té zhvendoset lart dhe
té béjé qé ajo té pérmbyset.

» Mbani mbajtéset e papérdorura té stérvitjes jashté
mundésisé sé arritjes nga fémijét. Mos lejoni personat
qé nuk e njohin pajisjen ose qé nuk i kané lexuar kéto
udhézime ta pérdorin até. Pajisjet jané té rrezikshme
kur pérdoren nga njeréz té papérvojé.

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né mbéshtetésen e
stérvitjes ose né trapan, gjaté pushimeve té punés
dhe kur nuk éshté né pérdorim, sigurojeni mbajtésen
e stérvitjes kundér lévizjes sé pagéllimshme duke
shtrénguar frenin e parkimit.

» Njé vegél elektrike e pérdorur nga rrjeti mund té
pérdoret vetém né rrjetet e energjisé me njé
pércjellés mbrojtés dhe me dimensione té
mjaftueshme.

» Gjaté funksionimit, sigurojeni gjithmoné mbajtésin e
stérvitjes duke pérdorur kunjat ose me vakum (pajisje
shtes€) pér té parandaluar rrézimin aksidental té
mbaijtésit té stérvitjes kur futen trapani i diamantit
dhe trapani bérthamé.

» Sigurohuni qé zorrét pér mbajtjen e ujit, pjesét
lidhése dhe unaza e grumbullimit té ujit (aksesor) té
jené né gjendje té pérsosur. Zévendésoni pjesét e
démtuara ose té konsumuara pérpara pérdorimit té
radhés. Rrjedhja e ujit nga pjesét e veglés elektrike rrit
rrezikun e goditjes elektrike.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur
Mbajtési i trapanit diamant éshté projektuar pér té
akomoduar Boschpajisjen e trapanit diamant
EXDB18V2-180/GDB 180 WE. Puna mbi lartésiné e
kokés nuk lejohet.

Mbajtési i trapanit diamant mund té ngjitet né dysheme ose
né mur duke pérdorur njé kunj.

Mbajtési i trapanit diamant mund té ngjitet né dysheme duke
pérdorur vakum. Nuk lejohet montimi me vakum né mur.

Komponentét e shfaqur

Numri i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes sé
produktit né faget grafike.

(1) Shénimi pér thellésiné e shpimit
(2) Leva e furnizimit (sipérfagja e izoluar e dorezés)
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(3) Rol drejtues
(4) Frena parkimi
(5) Gjilpéré ushqgimi
(6) Dado e kapakut té sipérm té rregullimit té kéndit té
shpimit
(7) Shkalla e thellésisé sé shpimit
(8) Koloné shpimi
(9) Lidhje me vakum
(10) Pllaké bazé
(11) Gomé mbyllése pér fiksim me vakum
(12) Dorezé mbajtése e mbajtésit té trapanit
(13) Pilivesa pér shtrirjen vertikale
(14) Pilivesa pér shtrirjen horizontale
(15) Mbajtésii pajisjes
(16) Dorezén e ndérrimit té mbajtésit té pajisjes
(17) Shiné me dhémbéza
(18) Shkalla e kéndit té shpimit
(19) Shénimi i kéndit té shpimit
(20) Treguesii gendrés sé shpimit
(21) Dado e kapakut nivelues
(22) Dado e kapakut té poshtém té rregullimit té kéndit té
shpimit
(23) Kunjat e muraturés/kunjat e betonit®
(24) Bosht i l&shimit t& shpejté?
(25) Dado me krahé e boshtit me clirim té shpejté”
(26) Burimi i tensionit t& unazés sé grumbullimit té ujit”
(27) Unazé pér grumbullimin e ujit”
(28) Vidé e rregullimit té rulit udhézues
(29) Vidé mbyllése e rulit udhézues
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Mbaijtési i trapanit diamant

GCR 180 (1)

Numri i artikullit 3601 A90400
Masa

— Lartési mm 842
- Gjerésia mm 267
- Thellésia mm 532
Diametri i mbajtésit té pajisjes mm 60
Dimensionet maks. té shpimit

- Diametri mm 202
- Diametri me unazé pér mm 132

grumbullimin e ujit

- Gjatésia mm 530
Maks. i goditjes sé shpimit. mm 495
Gjatésia maks. e punés. mm 475
Kéndi i shpimit ° 0-45

Mbaijtési i trapanit diamant GCR 180 (lI)
Pesha kg 13,2

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Montimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né mbajtésin e
trapanit, shképutni furnizimin me energji nga vegla
elektrike qé po pérdorni. Higeni pajisjen nga priza ose
higni bateriné/baterité.

Montoni mbajtésin e trapanit

Ngrini kolonén e shpimit

Sillni kolonén e shpimit (8) né pozicionin vertikal.
Shtréngoni dadon e kapakut té poshtém (22) dhe dadon e
kapakut té sipérm (6) duke pérdorur levén e ushqimit (2)
ose duke pérdorur njé celés (madhésia e elésit 14 mm).

Bashkangjisni levén e ushgimit

Leva e ushqimit (2) pérdoret si pér té ushqyer gjaté shpimit,
ashtu edhe pér lirimin ose shtréngimin e dadove té kapakut
né mbajtésin e trapanit.

Pér té shpuar, shtyjeni levén e ushqgimit (2) majtas ose
djathtas, sipas nevojés, mbi shtyllén e furnizimit (5) derisa
té ndalojé. Pér té hequr levén e ushgimit, térhigeni fort levén
e ushgimit.

Bllokimi i ushgimit me frené parkimi

MbylIni ushgimin pér té gjithé punén né mbajtésin e trapanit
gjaté pushimeve té punés dhe kur nuk éshté né pérdorim.
Pér ta béré kété, vendosni frenén e parkimit (4).

Gjaté shpimit, Iéshoni frenén e parkimit (4) derisa leva e
ushgimit (2) té mund té zhvendoset lehtésisht. Mbajeni fort
levén e ushqimit pér té parandaluar rréshqitjen e
pakontrolluar té veglés elektrike.

Fusni veglén elektrike (shih figurén A)

Cmontoni dorezén shtesé té veglés elektrike. Ju lutemi
respektoni udhézimet e pérdorimit té veglés elektrike.
Sigurohuni gé freni i parkimit (4) i mbajtésit té trapanit té
jetéikycur.
Lironi dorezén e gelésit (16) né mbajtésin e veglave té
mbajtésit té trapanit. Futeni veglén elektrike me jakén
shtrénguese nga lart né mbajtésen e veglés (15) ederisa té
ndalojé.
Rrotulloni veglén elektrike né mbajtésen e veglave né
ményré gé té gjithé celésat té jené lehtésisht té
aksesueshém dhe lidhja e nxjerrjes sé pluhurit/ftohjes sé ujit
né veglén elektrike t€ mos pengojé procesin e shpimit.
Shtréngoni dorezén e gelésit (16) mbi mbajtésen e veglés.
Rréshgitni levén e ushgimit (2) mbi shtyllén e ushqimit (5)
djathtas ose majtas pér procesin e shpimit.
» Kontrolloni qé vegla elektrike té jeté vendosur fort né
mbajtésin e veglave.
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Pér té hequr veglén elektrike nga mbajtési i trapanit,
vazhdoni né rend té kundért.

Bashkangjisni mbajtésin e trapanit

Shénim: Bashkangjisni mbajtésin e trapanit né ményré qé
mos té lévizé. Kjo do té parandalojé bllokimin e pjesés sé
shpimit dhe shkaktimin e thyerjes sé segmenteve.

Né varési té llojit dhe gjendjes sé nénshtresés, bashkangjisni
mbajtésin e tapanit né vrimén e planifikuar té shpimit duke
pérdorur kunja ose vakum.

Poziciononi mbajtésin e trapanit pérpara se ta fiksoni
Shénoni gendrén e déshiruar té vrimés né nénshtresé.
Shénoni dimensionet e jashtme té pjesés sé bérthamés qé
déshironi té pérdorni pér té shpuar, me gendrén e vrimés si
qgendeér.

Bashkangjisni mbajtésin e trapanit (me veglén elektrike té
futur) me kunja ose vakum, né ményré gé pjesa e bérthamés
sé montuar té jeté né pérputhje me dimensionet e shénuara.
Né njé kénd shpimi prej 0°, mund ta poziciononi mbajtésin e
trapanit edhe pa futur njé vegél elektrike: Palosni treguesin e
gendrés sé vrimés sé shpimit (20) ag sa mund té shkojé.
Poziciononi mbajtésin e trapanit né ményré qé maja e
treguesit t€ gendrés sé shpimit té jeté né gendrén e
déshiruar té shpimit. Palosni treguesin e gendrés sé shpimit
(20) pasi té keni bashkangjitur mbaitin e trapanit, shtyjeni
pérséri brenda derisa té ndalojé.

Bashkangjitje me kunj (shih figurén B)

Pér té bashkangjitur mbajtésin e trapanit me kunj, ju

nevojitet njé grup fiksimi i disponueshém né treg pér beton
0se murature.

Shponi njé vrimé té vecanté montimi pér kunjin né njé
distancé té pérshtatshme nga vrima e planifikuar e shpimit.
Largésia e vrimés sé kunjit - Qendra e vrimés sé

planifikuar

260 mm

optimale

e mundshme 245-330 mm
Dimensionet e méposhtme zbatohen pér vrimén e kunjit:

Diametri Thellésia

Muratura 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm
Fusni njé kunj betoni me pyké zgjeruese ose njé kunj
murature (23) né vrimén e kunjit. Vidhosni boshtin e
|éshimit té shpejté (24) né kunj.

Vendosni mbajtésin e trapanit dhe njé rondele sipér dhe
vidhosni dadon me krahé (25) té grupit té fiksimit. Pas
nivelimit, shtréngoni dadon me krahé.

Fiksim me vakum

» Vendosni vetém mbajtésin e trapanit me vakum né
dysheme. Nuk lejohet montimi né mur ose né tavan.

Pér fiksimin me vakum, sipérfagja duhet té jeté e lémuar dhe

e niveluar. Nuk lejohet pérdorimi né suva ose murature.

Vendosni té dy gomat mbyllése (11) né brazdé pérkatése né

pjesén e poshtme té pllakés bazé (10).
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Rrotulloni plotésisht mbrapsht dadot e kapakut té

nivelimit (21).

Lidheni lidhjen me vakum (9) té mbajtésit té trapanit me njé

pompé vakumi té disponueshme né treg. Pompa me vakum

duhet té keté njé bashkues tubi sipas standardit ISO 6150

B-12 dhe té prodhojé njé vakum prej té paktén 80%

(-800 mbar). Pér lidhjen, referojuni udhézimeve té

funksionimit té pompés sé vakumit.

Pasi té jeté vendosur lidhja me vakum, vendosni lehté dadot

e kapakut té nivelimit (21) né sipérfage né ményré gé

mbajtési i trapanit té ulet fort dhe vulat e gomés (11) té

pushojné pak. Pérndryshe, mbajtési i trapanit géndron

shumé butésisht né vulat e gomés.

» Dubhet té respektohen rreptésisht udhézimet e
sigurisé dhe funksionimit té pompés sé vakumit!

Nivelimi (jo kur fiksohet me vakum)

Rrotulloni dadot e kapakut té nivelimit (21) me levén e
furnizimit (2) né ményré individuale brenda ose jashté
derisa pilivesa (13) (pér montim vertikal) ose pilivesa (14)
(pér montim horizontal) té jeté né njé linjé saktésisht.

Tani fiksoni fort mbajtésin e trapanit me fiksim me kunj.

Montoni unazén e grumbullimit té ujit pér
nxjerrjen e ujit (shih figurén C)

Pér té mbledhur ujin gé del nga vrima gjaté shpimit té
lagésht, do t'ju duhet njé unazé pér grumbullimin e ujit (27)
dhe njé pajisje thithése pér té lagésht/té thaté (aksesor).
Unaza e grumbullimit té ujit (27) éshté e destinuar pér
pérdorim me mbajtésin e trapanit diamant GCR 180 (ll) dhe
trapanin diamant EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Prisni njé hapje pér diametrin e déshiruar té shpimit né
kapakun e vulosjes.

Rréshgitni sustén e tensionit (26) derisa té ndalojé né
hendekun midis pllakés bazé (10) dhe kolonés sé

shpimit (8). Sigurohuni gé pjesa me kénd e sustave té
tensionit té drejtohet poshté.

Sillni né pozicionin e unazés sé grumbullimit té ujit dhe
vendoseni sustén e tensionit né pikat mbéshtetése né
unazén e grumbullimit té ujit. (Skedat né skajet e sustés sé
tensionit pérdoren pér té térhequr sustén e tensionit pér
lart.)

Tensioni i sustés shtyp unazén e grumbullimit té ujit me
vulosjen e saj né sipérfage dhe, sé bashku me vakumin e
fshesés me korrent té lagésht/té thaté, parandalon daljen e
ujit.

Ju lutemi respektoni udhézimet e pérdorimit pér unazén e
grumbullimit té ujit.

Funksionimi

Ndryshoni kéndin e shpimit

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né mbajtésin e
trapanit, shképutni furnizimin me energji nga vegla
elektrike qé po pérdorni. Higeni pajisjen nga priza ose
higni bateriné/baterité.
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» Pas cdo rregullimi né mbajtésin e trapanit, shtréngoni
sérish té gjitha dadot/vidat e kapakut.

Fillimisht lironi dadon e kapakut té poshtém (22) dhe mé

pas dadon e sipérme té kapakut (6) té rregullimit té kéndit té

shpimit duke pérdorur levén e ushqimit (2) ose njé celés

(madhésia e celésit 14 mm).

Pérdorni shkallén e kéndit té shpimit (18) pér té vendosur

mbajtésin e trapanit né kéndin e déshiruar té shpimit. Ju

lutemi vini re shénimin pér vendosjen e sakté (19).

Shtréngoni pérséri me doré té dy dadot me krahé.

» Mbaijtési i trapanit mund té pérdoret vetém pasi té dy
dadot e kapakut té rregullimit té kéndit té jené
shtrénguar pérséri.

Pas shpimit, kthejeni kolonén e shpimit (8) né pozicionin

vertikal né ményré té kundért (kéndi i shpimit prej 0°).

Késhilla pune

» Gjaté shpimit, ju lutemi referojuni udhézimeve té
funksionimit pér trapanin tuaj té shpimit diamant.
Gjaté shpimit, Iéshoni frenén e parkimit (4) derisa leva e
ushqimit (2) té mund té zhvendoset lehtésisht. Mbajeni fort
levén e ushqimit pér té parandaluar rréshqitjen e
pakontrolluar té veglés elektrike.
Pérdorni levén e furnizimit (2) pér ta rrotulluar veglén
elektrike né thellésiné e déshiruar té shpimit duke pérdorur
shkallén e thellésisé sé shpimit (7). Ju lutemi vini re
shénimin pér thellésiné e sakté té shpimit (1).
Pastaj kthehuni mbrapa derisa pjesa e bérthamés té jeté
plotésisht e dukshme.
Pér té arritur gjatésiné maksimale té mundshme té punés,
duhet té higni bérthamén sapo té mbushé plotésisht pjesén
e bérthamés. Pastaj futeni pérséri pjesén e bérthamés né
vrimé dhe shponi né thellésiné maksimale.

Mirémbaijtja dhe shérbimi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né mbajtésin e
trapanit, shképutni furnizimin me energji nga vegla
elektrike qé po pérdorni. Higeni pajisjen nga priza ose
higni bateriné/baterité.

Mbani gjithmoné té pastra dhémbézat (17) dhe sipérfaget

udhézuese té kolonés sé shpimit (8).

Rregulloni pérséri rrotullat udhézues (shih figurén D)
Me kalimin e kohés, rrotullat udhézues (3) mund té
konsumohen dhe mund té ndodhé lévizje midis rrotullave
udhézues dhe kolonés sé shpimit. Pér té eliminuar kété
|évizje, duhet té rirregulloni dy rrotullat udhézues (3) né
anén e frenave té parkimit (4).

Lironi dy vidhat e kycjes (29) duke pérdorur njé celés
heksagonal (madhésia e celésit 5 mm) duke i rrotulluar né
drejtim té kundért té akrepave t€ orés.

Mé pas rrotulloni dy vidhat rregulluese (28) né drejtim té
akrepave té orés duke pérdorur njé celés (madhésia e celésit
16 mm) derisa luajtja té minimizohet.

Shtréngoni sérish dy vidhat e kycjes (29).

Transporti

Mund ta parkoni mbajtésin e trapanit me veglén elektrike té
futur. Pér ta béré kété, rrotulloni veglén elektrike duke
pérdorur levén e furnizimit (2) ag sa mund té shkojé drejt
pllakés bazé pér té zvogéluar rrezikun e pérmbysjes.

Pér transport té sigurt, higni veglén elektrike nga mbajtési i
trapanit.

Aksesoré/pjesé kémbimi

Unaza e grumbullimit té ujit (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Kapak mbyllés pér unazén e 2608550624

grumbullimit té ujit (GCR 180/
GCR 180 (11))

Shérbimi ndaj klientit dhe késhillimi i pérdorimit

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjesimi

Mbajtési i trapanit, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Procitajte sve sigurnosne napomene i

uputstva koja su priloZzena uz stativ za

busenje i upotrebljeni elektricni alat.

Nepostovanje sigurnosnih napomenai

uputstava moze da prouzrokuije elektricni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za

buduénost.

» Nikada ne ispustajte elektricni alat postavljen na
stativ za busenje iz vida pre nego se potpuno ne
prestane sa radom. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

» Pre montaze busilice, ispravno postavite postolje
busilice. Ispravno sastavljanje je vazno, da bi obezbedili
besprekorno funkcionisanje.

» Busilicu pricvrstite na postolje, pre nego sto je
upotrebite. Proklizavanje busilice na postolju moze
uticati na gubitak kontrole.
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» Pricvrstite postolje busilice na ¢vrstoj, ravnoj
povrsini. Ako postolje busilice moze da kliza ili da se klati,
ne busilica se ne moze voditi ravnomerno i bezbedno.

» Prikljucni kabl mrezne busilice drzite na udaljenosti
od radnog podrucja. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Nemojte preopterecivati postolja busilice i nemojte ih
koristiti kao merdevine ili skelu. Preopterecenje ili
stajanje na postolju busilice moZe uticati na to, da se
teZiste postolja busilice pomeri nagore i da se postolje
prevrne.

» Nekoriscen postolja ¢uvajte van domasaja dece. Ne
dopustite da uredaj koriste osobe koje sa njim nisu
upoznate ili koje nisu procitale ova uputstva. Uredaji
su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

» Pre svih radova na postolju busilice ili busilici, u
pauzama tokom rada kao i kada ih ne upotrebljavate,
postolje busilice osigurajte od slu¢ajnog pokretanja
¢vrstim zavrtanjem fiksne kocnice.

» Mrezni elektricni alat sme da se koristi smo na
strujnim mreZama sa zastitnim provodnikom i
dovoljnom dimenzijom.

» Postolje busilice tokom rada uvek pricvrstite pomocu
tipla ili vakuuma (pribor), kako biste sprecili
nesmotreno prevrtanje postolja busilice kada
primenjujete dijamantsku busilicu i krunu za busenje.

» Pazite na to da creva koja provode vodu, vezni delovi
kao i sabirni prsten za vodu (pribor) budu u
adekvatnom stanju. Zamenite oStecene ili pohabane
delove pre sledece upotrebe. Isticanje vode iz delova
elektriénog alata povecava rizik od elektri¢nog udara.

Opis proizvoda i primene

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Stativ za dijamantsko busenje je namenjen za prijem Bosch
dijamantskih busilica EXDB18V2-180/GDB 180 WE.
Radovi iznad glave nisu dozvoljeni.

Stativ za dijamantsko busenje moZete da postavite pomocu
tipla na pod ili na zid.

Stativ za dijamantsko busenje se pomoc¢u vakuuma moze
postaviti na pod. Vakuumsko postavljanje na zidu nije
dozvoljeno.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
proizvoda na grafickim stranama.

(1) Oznaka za dubinu busenja

(2) Rucica za pomicanije (izolirana povrsina za drzanje)
(3) Valjak vodica

(4) Fiksna kocnica

(5) Zleb za pomicanje napred
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(6) Gornja slepa navrtka za pomeranje ugla busenja

(7) Skaladubine busenja
(8) Stub busilice
(9) Vakumski prikljucak
(10) Plocanadnu
(11) Gumena zaptivka za vakuumsko pricvrscivanje
(12) Drska za nosenje stativa za busenje
(13) Libela za vertikalno nivelisanje
(14) Libela za horizontalno nivelisanje
(15) Prihvat za uredaj
(16) Rucka sa dugmetom prihvata uredaja
(17) Zupcasta letva
(18) Skala ugla busenja
(19) Oznaka za ugao busenja
(20) Obelezivac sredine otvora
(21) Slepa navrtka za nivelisanje
(22) Donja slepa navrtka za pomeranje ugla busenja
(23) Tipl za zid/tipl za beton®
(24) Brzostezno vreteno”
(25) Leptir navrtka brzosteznog vretena®
(26) Stezna opruga sabirnog prstena za vodu®
(27) Sabirni prsten za vodu®
(28) Zavrtanj za podesavanije valjka vodice
(29) Blokadni zavrtanj valjka vodice
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Dijamantski stativ za busenje GCR 180 (I1)
Broj artikla 3601 A90 400
Dimenzije

~ Visina mm 842
- Sirina mm 267
- Dubina mm 532
Precnik prihvata za uredaj mm 60
Mere krune za bu$enje maks.

- Pre¢nik mm 202
- Precnik sa sabirnim mm 132

prstenom za vodu

- Duzina mm 530
Maks. hod busilice mm 495
Radna duzina maks. mm 475
Ugao busenja ° 0-45
Tezina kg 13,2

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete

pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools

160992AK23((22.09

.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

94 | Srpski

Montaza

» Pre svih radova na stativu za busenje prekinite
snabdevanje elektricnog alata koji koristite
energijom. Izvucite mrezni utikac iz uticnice odn. izvadite
akumulator/akumulatore.

Montaza stativa busilice

Uspravljanje stuba za busenje

Stub za busenje (8) postavite u vertikalnu poziciju.

Donju slepu navrtku (22) i gornju slepu navrtku (6)
pritegnite pomocu rucice za pomicanje (2) odn. viljuskastog
kljuca (Sirina kljuca 14 mm).

Postavljanje rucice za pomicanje

Rucica za pomicanje (2) sluzi za pomicanje prilikom busenja,
kao i za otpustanje odnosno zatezanje slepih navrtki na
stativu za busenje.

Za busenje pomerite rucicu za pomicanje (2) po potrebi levo
ili desno do granicnika na Zleb za pomicanje napred (5). Da
biste rucicu za pomicanje skinuli, snazno je povucite.

Blokada pomicanja napred sa fiksnom ko¢nicom

Za sve radove na stubu za busenje, u pauzama tokom rada
kao i kada ga ne upotrebljavate izvrsite blokadu pomicanja.
Za'to obrnite fiksnu kocnicu (4).

Zabusenje otpustajte fiksnu kocnicu (4) sve dok rucica za
pomicanije (2) ne pocne lako da se krece. Pri tome drzite
ru¢icu za pomicanje ¢vrsto, kako biste sprecili da elektri¢ni
alat nekontrolisano klizi nadole.

Umetanje elektri¢nog alata (videti sliku A)

Demontirajte dodatnu ru¢ku elektri¢nog alata. Pri tome

obratite paznju na uputstvo za upotrebu elektricnog alata.

Pazite na to da fiksna kocnica (4) stativa za busenje bude

povucena.

Otpustite ru¢ku sa dugmetom (16) na prihvatu uredaja

stativa za busenje. Elektri¢ni alat steznim grlom odozgo

umetnite do grani¢nika u prihvat uredaja (15).

Elektricni alat u prihvatu uredaja obrnite tako da svi

prekidaci budu dostupni i da prikljucak usisivaca/vodenog

hladenja na elektricnom alatu ne sprecava proces busenja.

Zavrnite rucku sa dugmetom (16) na prihvatu uredaja.

Pomerite ruicu za pomicanje (2) za busenje desno ili levo

na Zleb za pomicanje napred (5).

» Proverite dali je elektri¢ni alat dobro nalegao u
prihvat uredaja.

Prilikom vadenja elektri¢nog alata iz stativa za busenje

postupajte obrnutim redosledom.

Pricvrscivanje stativa busilice
Napomena: PriCvrstite stativ za busenje. Tako cete spreciti

zaglavljivanje krune busilice a time i konture segmenta.

U zavisnosti od vrste i kvaliteta podloge stativ za busenje
fiksirajte pomocu tiplova ili vakuuma na planiranu rupu za
busenje.

Pozicionirajte stativ busilice pre pricvrscivanja

Na podlozi obelezite Zeljeni centar rupe za busenje.
Markirajte spolja$nje mere krune za busenje, kojom hocete
da busite, neka centar bude centar rupe za busenje.
PriCvrstite stativ za busenje (sa umetnutom elektricnim
alatom) pomocu tiplova ili vakuuma tako da se montirana
kruna za busenje poklapa sa obelezenim merama.

Kod ugla busenja od 0° stativ za buSenje moZete da
pozicionirate i bez postavljenog elektri¢nog alata: Rasklopite
obelezivac sredine otvora (20) do grani¢nika. Pozicionirajte
stativ za busenje tako da vrh obelezivaca sredine otvora
bude na zeljenoj sredini otvora. Nakon pri¢vrscivanja stativa
za busenje ponovo sklopite obelezivac sredine otvora (20)
do granicnika.

Pri¢vrscéivanje tiplom (videti sliku B)

Za pricvrs¢ivanje stativa za busenje tiplom potreban vam je
standardni set za pri¢vrscivanje za beton odn. zid.

Na odgovarajuéem razmaku u odnosu na planirani otvor
probusite zasebni otvor za pricvrs¢ivanje za tipl.

Odstojanje otvora za tipl - sredina planiranog otvora za
busenje

Optimalno 260 mm
Moguce 245-330 mm
Za otvor za tipl vaZe sledece dimenzije:

Precnik Dubina

Zid 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm
Umetnite tipl za beton sa razupiracem odn. tipl za zid (23) u
otvor za tipl. Brzostezno vreteno (24) zavrnite u tipl.

Postavite stativ za busenje kao i podlosku i zavrnite je leptir
navrtku (25) seta za pri¢vrsc¢ivanje. Nakon nivelisanja
ponovo pritegnite leptir navrtku.

Fiksiranje pomoc¢u vakuuma
» Pricvrstite stativ za busenje vakuumom isklju¢ivo na
podu. Pricvrséivanje na zidu ili plafonu nije dozvoljeno.
Za fiksiranje pomocu vakuuma podloga mora da bude glatka
iravna. Primena na malteru ili zidu nije dozvoljena.
Postavite oba gumena zaptivaca (11) u odgovarajuci zleb na
donjoj strani podne ploce (10).
Okrenite slepe navrtke za nivelisanje (21) skroz unazad.
Povezite vakumski prikljucak (9) stalka za busenje sa
standardnom vakuum pumpom. Vakuum pumpa mora da
ima crevo u skladu sa ISO 6150 B-12 i da stvara vakuum od
najmanje 80% (-800 mbar). Obratite paznju na uputstvo za
upotrebu vakuum pumpe za priklju¢ivanje.
Posto je vakuumska veza uspostavljena, slepe navrtke za
nivelisanje (21) lagano postavite na podlogu, da bi stativ za
busenije stajao kruto i da bi gumene zaptivke (11) malo
popustile. Inace stativ za busenje stoji veoma nezno na
gumenim zaptivkama.
» Sigurnosna i radna uputstva za vakuum pumpu moraju
strogo da se postuju!
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Nivelisanje (ne kod pri¢vrséivanja vakuumom)

Pomocu rucice za pomicanje (2) zavrcite odn. odvréite slepe
navrtke za nivelisanje (21) pojedinacno sve dok libela (13)
(pri vertikalnoj montazi) odnosno libela (14) (pri
horizontalnoj montazi) ne bude precizno iznivelisana.

Sada ¢vrsto fiksirajte stativ za busenje pomodu fiksacije
tiplovima.

Montaza sabirnog prstena za vodu za ekstrakciju
vode (videti sliku C)

Kako biste prilikom mokrog busenja iz otvora prihvatali vodu
koja istice, potreban vam je sabirni prsten za vodu (27) i
usisivac za mokro i suvo usisavanije (pribor).

Sabirni prsten za vodu (27) je predviden za upotrebu sa
stativom za dijamantsko busenje GCR 180 (lI) i
dijamantskim busilicama EXDB18V2-180/GDB 180 WE.
Isecite otvor za Zeljeni precnik busenja na zaptivnom
poklopcu.

Steznu oprugu (26) gurnite do granicnika u prorez izmedu
ploce nadnu (10) i stuba za busenije (8). Pazite na to da deo
stezne opruge savijeni pod uglom pokazuje nadole.

Sabirni prsten za vodu postavite u poziciju i zateznu oprugu
polozZite na poloZajne tacke na sabirnom prstenu za vodu.
(Spojke na krajevima zatezne opruge sluZe za vucu zatezne
opruge na gore.)

Pomocu zatezne sile opruge sabirni prsten za vodu sa svojim
zaptivkom pritiska na podlogu i zajedno sa vakuumom
mokrog/suvog usisivaca sprecava isticanje vode.

Pogledajte uputstvo za upotrebu sabirnog prstena za vodu.

Rezimrada

Promena ugla busenja

» Pre svih radova na stativu za busenje prekinite
snabdevanje elektri¢nog alata koji koristite
energijom. Izvucite mrezni utikac iz uticnice odn. izvadite
akumulator/akumulatore.

» Posle svakog pomeranja na stativu za buSenje ponovo
Cvrsto zategnite sve slepe navrtke/zavrtnje.

Doniju slepu navrtku (22) i potom gornju slepu navrtku (6) za

pomeranje ugla busenja otpustite pomodu rucice za

pomicanije (2) odn. viljuskastog kljuca (Sirina kljuc¢a 14 mm).

Stativ za busenje pomocu skale ugla za busenje (18)

postavite na Zeljeni ugao busenja. Za precizno podesavanje

obratite paznju na oznaku (19).

Rukom ponovo zavrnite dve slepe navrtke.

» Stativ za buSenje smete da koristite tek onda kada su
obe slepe navrtke za pomeranje ugla ponovo ¢vrsto
zategnute.

Posle busenja stub za busenje (8) obrnutim redosledom

ponovo postavite u vertikalnu poziciju (ugao busenja od 0°).

Napomene zarad

» Za busenje pogledajte uputstvo za upotrebu
dijamantske busilice.
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Zabusenje otpustajte fiksnu koCnicu (4) sve dok rucica za
pomicanje (2) ne pocne lako da se krece. Pritome Cvrsto
drzite rucicu za pomicanje, kako biste sprecili da elektricni
alat nekontrolisano klizi nadole.

Pomocu rucice za pomicanje (2) elektricni alat obrnite
nadole do Zeljene dubine za busenje na skali za dubinu
rezanja (7). Za preciznu dubinu busenja obratite paznju na
oznaku (1).

Potom odvr¢ite sve dok krunica burgije ne bude potpuno
vidljiva.

Kako biste postigli maksimalno mogucu radnu duzinu,
morate da uklonite jezgro busilice, ukoliko ono u potpunosti
ispunjava krunu za busenje. Krunu za bu$enje onda iznova
uvedite u rupu za busenje i busite do maksimalne dubine.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na stativu za busenje prekinite
snabdevanje elektricnog alata koji koristite
energijom. Izvucite mrezni utikac iz uticnice odn. izvadite
akumulator/akumulatore.

Uvek drZite Cistim zupcastu letvu (17) i povrsine vodice

stuba za busenje (8).

Dodatno podesavanje valjaka vodice (videti sliku D)
Tokom vremena valjkovi vodice (3) mogu da se pohabaju i to
stvara slobodan prostor izmedu valjkova vodica i stuba za
busenje. Kako biste elimimisali ovaj prostor, morate
naknadno da podesite oba valjka vodice (3) na strani fiksne
kocnice (4).

Okretanjem suprotno od smera kretanja kazaljke na satu
otpustite dva blokadna zavrtnja (29) $estougaonim klju¢em
(Sirinaklju¢a 5 mm).

Potom okredite dva zavrtnja za podesavanje (28)
viljuskastim kljucem (Sirina klju¢a 16 mm) u smeru kretanja
kazaljki na satu, sve dok prostor ne bude minimiziran.
Ponovo ¢vrsto zategnite oba blokadna zavrtnja (29).

Transport

Mozete da odloZite stativ za buSenje sa umetnutim
elektri¢nim alatom. Obr¢ite elektri¢ni alat ru¢icom za
pomicanje (2) koliko je moguce u smeru ploce na dnu kako
bi se smanjila opasnost od prevrtanja.

Za bezbedan transport izvadite elektricni alat iz stativa za
busenje.

Pribor/rezervni delovi

Sabirni prsten za vodu (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Zaptivni poklopac za sabirni prsten za 2608550624

vodu (GCR 180/GCR 180 (1))

Sluzba za korisnike i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546
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Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Odlaganje na otpad

Stativ za busenje, pribor i ambalazu treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila, ki so priloZeni vrtalnemu stojalu in
elektricnemu orodju, ki ga uporabljate.
Neupostevanije varnostnih opozoril in navodil
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali

hude telesne poskodbe.
Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

>

>

Elektricnega orodja, vpetega v vrtalno stojalo, ne
zapuscajte, dokler se popolnoma ne ustavi. Iztekajoce
delovanje nastavkov lahko povzroci poskodbe.

Pred montaZo vrtalnika pravilno namestite vrtalno
stojalo. Pravilna sestava stojala je pomembna, da lahko
orodje brezhibno deluje.

Pred uporabo vrtalnika ga varno pritrdite na vrtalno
stojalo. Zdrs vrtalnika v vrtalnem stojalu lahko povzrodi
izgubo nadzora.

Vrtalno stojalo pritrdite na trdno, ravno povrsino. Ce
lahko vrtalno stojalo zdrsne ali se zamaje, enakomerno in
varno vodenje vrtalnika ne bo mogoce.

Prikljucni elektricni kabel vrtalnika ne sme biti v
delovnem obmocju. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

Ne preobremenjujte vrtalnika in ga ne uporabljajte kot
lestev ali ogrodje. Preobremenitev ali stanje na vrtalnem
stojalu lahko povzroci premaknitev teziSca vrtalnega
stojala navzgor in prevrnitev.

Vrtalnike, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Naprave so nevarne, e jih uporabljajo
neizkuene osebe.

Pred vsemi deli na vrtalnem stojalu ali vrtalniku oba
zavarujte, tako da privijete fiksirno zavoro, s ¢imer
preprecite nenadzorovano premikanje, in sicer tako
med odmori kot tudi takrat, ko vrtalnega stojala ne
uporabljate.

» Elektricno orodje na kabel lahko obratuje samo v
elektri¢nih omrezjih z zas¢itnim vodnikom in dovolj
obseznim dimenzioniranjem.

» Vrtalno stojalo za delo vedno pritrdite z zidnim
vlozkom ali vakuumom (dodatna oprema), da
preprecite nezazeleno prevrnitev vrtalnega stojala pri
vstavljenem diamantnem vrtalniku in vrtalni kroni.

» Poskrhbite, da so vodovodne cevi, spojni elementiin
lovilni obrocek za vodo (dodatna oprema) v
brezhibnem stanju. Pred naslednjo uporabo
zamenjajte poskodovane ali obrabljene dele. Iztekanje
vode iz komponent elektricnega orodja povecuje
nevarnost elektricnega udara.

Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Stojalo za diamantne vrtalnike je namenjeno vpenjanju
diamantnih vrtalnikov EXDB18V2-180/GDB 180 WE
podjetja Bosch. Delo nad glavo ni dovoljeno.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo zidnega
vlozka pritrdite na tla ali steno.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo vakuuma
pritrdite na tla. Pritrditev na steno z vakuumom ni dovoljena.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
izdelka na straneh s shemami.

(1) Oznaka za globino vrtanja

(2) Podajalna rocica (izolirana oprijemalna povrsina)
(3) Vodilno kolesce

(4) Fiksirna zavora

(5) Pomicni zobnik

(6) Zgornja prekrivna matica nastavitvenega elementa
za kot vrtanja

(7) Skalaza globino vrtanja
(8) Vrtalni steber
(9) Vakuumski prikljucek
(10) Talna plosca
(11) Gumijasto tesnilo za pritrditev z vakuumom
(12) Nosilni rocaj vrtalnega stojala
(13) Vodna tehtnica za navpicno izravnavanje
(14) Vodna tehtnica za vodoravno izravnavanje
(15) Prijemalo naprave
(16) Vzvod prijemala naprave
(17) Zobato vodilo
(18) Skala za kot vrtanja
(19) Oznaka za kot vrtanja
(20) Kazalnik sredine izvrtine
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(21) Nivelirna prekrivna matica

(22) Spodnja prekrivna matica nastavitvenega elementa
za kot vrtanja

(23) Zidni vloZek za zid/beton”
(24) Hitrovpenjalno vreteno®
(25) Krilna matica hitrovpenjalnega vretena®
(26) Napenjalna vzmet lovilnega obrocka za vodo®
(27) Lovilni obrocek za vodo™
(28) Nastavitveni vijak vodilnega kolesca
(29) Blokirni vijak vodilnega kolesca
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Stojalo za diamantne vrtalnike GCR 180 (lI)

Kataloska Stevilka 3601 A90 400

Dimenzije

- Visina mm 842

- Sirina mm 267

- Globina mm 532

Premer prijemala naprave mm 60

Najv. dimenzije vrtalne krone

- Premer mm 202

~ Premer z lovilnim obrockom mm 132
zavodo

- Dolzina mm 530

Najv. hod svedra mm 495

Najv. delovna dolzina mm 475

Kot vrtanja ° 0-45

Teza kg 13,2

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Namestitev

» Pred vsemi deli na vrtalnem stojalu prekinite
napajanje vstavljenega elektricnega orodja. Omrezni
vtic izvlecite iz vti¢nice oziroma odstranite akumulatorsko
baterijo/akumulatorske baterije.

Montaza vrtalnega stojala

Postavitev vrtalnega stebra

Vrtalni steber (8) polozite v vodoraven polozaj.

Spodnjo prekrivno matico (22) in zgornjo prekrivno

matico (6) privijte s podajalno rocico (2) oziroma vilicastim
kljucem (dim. 14 mm).

Namestitev podajalne rocice

Podajalna rocica (2) je namenjena pomikanju pri vrtanju ter
privijanju in odvijanju prekrivnih matic na vrtalnem stojalu.
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Zavrtanje podajalno rocico (2) po potrebi potisnite levo ali
desno na pomicni zobnik (5) do prislona. Podajalno rocico
snamete tako, da jo mocno povlecete z lezis¢a.

Blokiranje podajanja s fiksirno zavoro

Blokirajte podajanje med vsemi deli na vrtalnem stojalu, med
odmori, in kadar stojala ne uporabljate. V ta namen zavrtite
fiksirno zavoro (4), da jo aktivirate.

Zavrtanje sprostite fiksirno zavoro (4) do te mere, da je
mogoce podajalno rocico (2) preprosto premikati. Pri tem
pridrzite podajalno rocico, da preprecite nenadzorovan
spust elektri¢nega orodja.

Vstavitev elektricnega orodja (glejte sliko A)

Odstranite pomozni ro¢aj elektri¢nega orodja. UpoStevajte

navodila za uporabo elektri¢nega orodja.

Prepricajte se, da je fiksirna zavora (4) vrtalnega stojala

aktivirana.

Sprostite vzvod (16) na prijemalu naprave na vrtalnem

stojalu. Elektri¢no orodje vstavite od zgoraj s prijemalnim

vratom naprej in ga do konca potisnite v prijemalo

naprave (15).

Elektri¢no orodje v prijemalu naprave obrnite tako, da bodo

vsa stikala dosegljiva in da prikljucek za odsesavanje prahu/

hlajenje z vodo na elektriénem orodju ne ovira vrtanja.

Privijte vzvod (16) na prijemalu naprave.

Zavrtanje podajalno rocico (2) potisnite v desno ali levo na

pomicnem zobniku (5).

» Preverite trdnost naleganja elektri¢nega orodja v
prijemalu.

Ce zelite elektri¢no orodje odstraniti z vrtalnega stojala,

postopajte v obratnem vrstnem redu.

Pritrditev vrtalnega stojala

Opomba: vrtalno stojalo pritrdite brez zraénosti. Tako boste
preprecili zagozdenje vrtalne krone in posledi¢no trganje
segmentov.

Glede na vrsto podlage pritrdite vrtalno stojalo ob
nacrtovano izvrtino z zidnim vlozkom ali vakuumom.

Pozicioniranje vrtalnega stojala pred pritrditvijo

Na podlagi oznacite Zeleno sredino izvrtine. Oznacite zunanji
rob vrtalne krone, ki jo Zelite uporabiti, pri cemer kot
sredisce oznacite sredino izvrtine.

Pritrdite vrtalno stojalo (z namescenim elektri¢nim orodjem)
z zidnim vlozkom ali vakuumom, tako da se name$¢ena
vrtalna krona prekriva z oznacenimi dimenzijami.

Ce je kot vrtanja 0°, lahko vrtalno stojalo namestite tudi brez
vstavljenega elektricnega orodja: kazalnik sredine

izvrtine (20) izvlecite do prislona. Vrtalno stojalo namestite
tako, da je konica kazalnika sredine izvrtine poravnana s
sredino Zelene vrtalne luknje. Kazalnik sredine izvrtine (20)
po pritrditvi vrtalnega stojala znova potisnite nazaj do
prislona.
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Pritrditev z zidnim vlozkom (glejte sliko B)

Za pritrditev vrtalnega stojala z zidnim viozkom potrebujete
pritrdilni komplet za beton ali zidove, ki je na voljo v
trgovinah.

Izvrtino za pritrditev z zidnim vlozkom izvrtajte na primerni
razdalji od naértovane izvrtine.

Razmik luknja za zidni vloZek - sredina predvidene

izvrtine

260 mm

MoZna 245-330 mm

Zaizvrtino za zidni vloZek veljajo naslednje mere:

Premer Globina

Zid 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Vizvrtino za vloZek vstavite betonski vlozek z razpornim
klinom oziroma zidni viozek za zid (23). V zidni vioZek
privijte hitrovpenjalno vreteno (24).

Namestite vrtalno stojalo in podlozko in ju privijte s krilno
matico (25) iz pritrdilnega kompleta. Po niveliranju zategnite
krilno matico.

Optimalna

Pritrditev z vakuumom

» Vrtalno stojalo smete z vakuumom pritrditi le na tla.
Pritrditev na steno ali strop ni dovoljena.

Za pritrditev z vakuumom mora biti podlaga gladka in ravna.

Uporaba na ometu ali zidu ni primerna.

Obe gumijasti tesnili (11) vstavite v ustrezni utor na spodnji

strani talne plosce (10).

Povsem odvijte nivelirni prekrivni matici (21).

Vakuumski prikljucek (9) vrtalnega stojala prikljucite na

katero koli vakumsko ¢rpalko, dostopno v trgovinah.

Vakumska ¢rpalka mora biti opremljena s cevno spojko,

skladno s standardom ISO 6150 B-12, in mora ustvariti vsaj

80-odstotni vakuum (-800 mbar). Za prikljucitev

upostevajte navodila za uporabo vakumske ¢rpalke.

Ko je vakuum vzpostavljen, nivelirni prekrivni matici (21)

nekoliko privijte ob podlago, da se vrtalno stojalo ne more

premikati in da se gumijasti tesnili (11) nekoliko sprostita.

Sicer vrtalno stojalo zelo rahlo nalega na gumijasti tesnili.

» Dosledno je treba upostevati varnostna opozorila in
navodila za delo za vakuumsko ¢rpalko!

Niveliranje (ne pri pritrditvi z vakuumom)

Nivelirni prekrivni matici (21) privijajte oziroma odvijajte s
podajalno rocico (2), dokler vodna tehtnica (13) (pri
navpicni namestitvi) oziroma vodna tehtnica (14) (pri
vodoravni namestitvi) ni natancno poravnana.

Nato vrtalno stojalo fiksirajte z zidnim viozkom.

Montirajte obrocek za vodo za odsesavanje vode
(glejte sliko C)

Ce zelite pri mokrem vrtanju prestreéi vodo, ki izteka iz
izvrtine, potrebujete lovilni obrocek za vodo (27) in sesalnik
za mokro/suho sesanje (pribor).

Lovilni obrocek za vodo (27) je predviden za uporabo s
stojalom za diamantne vrtalnike GCR 180 (I1) in
diamantnimi vrtalniki EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

V tesnilni pokrov izrezite odprtino za Zeleni premer vrtanja.
Potisnite napenjalno vzmet (26) do prislona v rezo med
talno plo$c¢o (10) in vrtalnim drogom (8). Pazite na to, da bo
ukrivljen del napenjalne vzmeti obrnjen navzdol.

Namestite lovilni obrocek za vodo v poloZaj ter poloZite
napenjalno vzmet na naleZni mesti na lovilnem obro¢ku za
vodo. (Z zavihkoma na koncih napenjalne vzmeti je mogoce
napenjalno vzmet povleci navzgor.)

Napenjalna sila vzmeti pritisne lovilni obro¢ek za vodo s
tesnilom na podlago in z vakuumom mokrega/suhega
sesalnika preprecuje izhajanje vode.

Upostevajte navodila za uporabo lovilnega obrocka za vodo.

Delovanje

Spreminjanje vrtalnega kota

» Pred vsemi deli na vrtalnem stojalu prekinite
napajanje vstavljenega elektricnega orodja. Omrezni
vti€ izvlecite iz vti¢nice oziroma odstranite akumulatorsko
baterijo/akumulatorske baterije.

» Po vsakem nastavljanju vrtalnega stojala ponovno
zategnite vse prekrivne matice/vijake.

Najprej s podajalno rocico (2) oziroma vili¢astim kljucem

(dim. 14 mm) odvijte spodnjo prekrivno matico (22) in nato

Se zgornjo prekrivno matico (6) nastavitvenega elementa za

kot vrtanja.

Vrtalno stojalo nastavite na Zeleni kot vrtanja s skalo za

nastavitev kota vrtanja (18). Za natancno nastavitev

upostevajte oznako (19).

Obe prekrivni matici znova privijte z roko.

» Vrtalno stojalo je dovoljeno uporabiti Sele, ko sta
prekrivni matici nastavitvenega elementa za kot
vrtanja ponovno dobro priviti.

Po vrtanju izvedite korake v obratnem vrstnem redu, da

vrtalni steber (8) znova postavite v navpicni polozaj (kot

vrtanja 0°).

Navodila za delo

» Zavrtanje upostevajte navodila za uporabo
diamantnega vrtalnika.
Zavrtanje sprostite fiksirno zavoro (4) do te mere, da je
mogoce podajalno rocico (2) preprosto premikati. Pri tem
pridrzite podajalno rocico, da preprecite nenadzorovan
spust elektri¢nega orodja.
S podajalno rocico (2) spustite elektricno orodje do Zelene
globine vrtanja s pomocjo skale za globino vrtanja (7). Za
natancno nastavitev globine vrtanja upostevajte oznako (1).
Nato odvijajte nazaj, dokler ni vidna cela vrtalna krona.
Da dosezete najdaljSo delovno dolzino, odstranite vrtalno
jedro, takoj ko v celoti zapolni vrtalno krono. Nato vrtalno
krono ponovno vstavite v izvrtino in vrtajte do najvecje
globine.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred vsemi deli na vrtalnem stojalu prekinite
napajanje vstavljenega elektricnega orodja. Omrezni
vti€ izvlecite iz vti¢nice oziroma odstranite akumulatorsko
baterijo/akumulatorske baterije.

Zobata letev (17) in vodilne ploskve vrtalnega stebra (8) naj
bodo vedno Ciste.

Ponovna nastavitev vodilnih kolesc (glejte sliko D)
Scasoma se lahko vodilna kolesca (3) obrabijo, zato se med
vodilnimi kolesci in vrtalnim drogom pojavi razmik. Ce Zelite
odpraviti razmik, morate vodilni kolesci (3) na strani fiksirne
zavore (4) ponovno nastaviti.

S Sestrobim klju¢em (dim. 5 mm) odvijte blokirna

vijaka (29) tako, da ju zavrtite v levo.

Nato nastavitvena vijaka (28) z vilicastim klju¢em (dim.

16 mm) zavrtite v desno, da zmanj$ate razmik.

Blokirna vijaka (29) znova privijte.

Transport

Vrtalno stojalo lahko odloZite skupaj z elektri¢nim orodjem.
To storite tako, da elektricno orodje s podajalno rocico (2)
spustite proti talni plosci, kolikor je mogoce, da zmanjsate
moznost prevrnitve.

Zavaren transport odstranite elektri¢no orodje z vrtalnega
stojala.

Pribor/nadomestni deli

Lovilni obro¢ek za vodo (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (1I))
Tesnilni pokrov za lovilni obrocek za 2608550624

vodo (GCR 180/GCR 180 (1))

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Ravnanje z odpadnim materialom

Vrtalno stojalo, pribor in embalazo je treba reciklirati na
okolju prijazen nacin.
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Sigurnosne napomene

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute

koje su priloZene uz stalak za busenje i

koristeni elektricni alat. Propusti do kojih

moze doci uslijed nepridrzavanja sigurnosnih

napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducéu

primjenu.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat u stalku za
busenje prije nego Sto se potpuno zaustavi. Radni alati,
koji se vrte pod inercijom, mogu uzrokovati ozljede.

» Prije montaze busilice ispravno sastavite stalak za
busenje. Ispravno sastavljanje vazno je kako bi se
osigurala besprijekorna funkcija.

» Sigurno pricvrstite busilicu na stalak za busenje prije
uporabe. Klizanje busilice u stalku za busenje moze
dovesti do gubitka kontrole nad busilicom.

» Pricvrstite stalak za buSenje na ¢vrstu, ravnu
povrsinu. Ako se stalak za busenje moze otklizati ili
klimati, ne mozZete ravnomjerno i sigurno voditi busilicu.

» Prikljucni kabel busilice s napajanjem iz elektri¢ne
mreze drzite dalje od podrucja rada. Osteceniili
usukani kabeli povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne preopterecujte stalak za busenje i ne koristite ga
kao ljestve ili skelu. Preoptereéenje ili stajanje na stalku
za busenje moze dovesti do toga da se teziste stalka za
busenje pomakne prema gore i on ce se prevrnuti.

» Stalak za busenje koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s alatom osobama koje
nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Prije svih radova na stalku za busenje ili busilici, u
radnim stankama i u slucaju nekoristenja osigurajte
stalak za busenje od nehoti¢nog pomicanja
podizanjem sigurnosne kocnice.

» Elektricni alat s napajanjem iz elektricne mreze smije
se koristiti samo na elektri¢noj mrezi sa zastitnim
vodic¢em i dovoljnim dimenzioniranjem.

» Stalak za busenje pri radu uvijek pricvrstite pomocu
mozdanika ili vakuuma (pribor) kako biste sprijecili
nehoticno prevrtanje stalka za busenje kod umetnute
dijamantne busilice i krune za busenje.

» Treba paziti da su crijeva koja provode vodu, spojni
dijelovi te prsten za sakupljanje vode (pribor) u
besprijekornom stanju. Prije sljedece uporabe
zamijenite oStecene ili istrosene dijelove. Istjecanje
vode iz dijelova elektricnog alata povecava opasnost od
elektri¢nog udara.
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Opis proizvoda i radova

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Stalak za bu$enje je namijenjen za prihvat Bosch
dijamantnih busilica EXDB18V2-180/GDB 180 WE. Rad
iznad glave nije dopusten.

Stalak za bu$enje moZete postaviti pomo¢u moZzdanika na
pod ilina zid.

Stalak za busenje moZete postaviti pomocu vakuuma na pod.
Pricvrs¢ivanje pomocu vakuuma na zid nije dozvoljeno.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Oznaka za dubinu busenja
(2) Poluga za pomicanje (izolirana povrsina zahvata)
(3) Vodeci valjci¢
(4) Parkirna ko¢nica
(5) Rucica za pomicanje
(6) Gornja zaobljena slijepa matica za promjenu kuta
busenja
(7) Skala za namjestanje dubine busenja
(8) Stup
(9) Vakuumski prikljucak
(10) Podna ploca
(11) Gumena brtva za vakuumsko pri¢vrscivanje
(12) Rucka za nosenije stalka za busenje
(13) Libela za okomito izravnavanje
(14) Libela za vodoravno izravnavanje
(15) Prihvat alata
(16) Rucka gumba prihvata alata
(17) Zupcanica
(18) Skala kuta busenja
(19) Oznaka za kut busenja
(20) Pokazivac sredista izbusene rupe
(21) Zaobljena slijepa matica za niveliranje
(22) Donja zaobljena slijepa matica za promjenu kuta
busenja
(23) Mozdanik za zid/beton®
(24) Brzostezno vreteno®
(25) Krilna matica brzosteznog vretena”
(26) Zatezna opruga prstena za sakupljanje vode”
(27) Prsten za sakupljanje vode®
(28) Vijak za namjestanje vodeceg valjcica
(29) Vijak za fiksiranje vodeceg valjcica
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Stalak za busenje GCR 180 (I1)
Kataloski broj 3601 A90 400
Dimenzije

- visina mm 842
- &irina mm 267
- dubina mm 532
Promijer prihvata alata mm 60
Dimenzije krune za busenje maks.

- promjer mm 202
- promijer s prstenom za mm 132

sakupljanje vode

- duljina mm 530
Maks. hod busenja mm 495
Radna duljina maks. mm 475
Kut busenja ° 0-45
Tezina kg 13,2

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Montaza

» Prije svih radova na stalku za busenje prekinite
napajanje umetnutog elektri¢nog alata. Izvucite mrezni
utikac iz uti¢nice ili izvadite aku-bateriju/aku-baterije.

Montaza stalka za busenje

Uspravljanje stupa

Stup (8) stavite u okomiti polozaj.

Pritegnite donju zaobljenu slijepu maticu (22) i gornju
zaobljenu slijepu maticu (6) polugom za pomicanje (2) ili
vilicastim kljucem (otvor klju¢a 14 mm).

Stavljanje poluge za pomicanje

Poluga za pomicanje (2) sluzi za pomicanje kod busenja te za
otpustanje odn. pritezanje zaobljenih slijepih matica na
stalku za busenje.

Zabusenje po potrebi pomaknite polugu za pomicanje (2)
ulijevo ili udesno do grani¢nika na rucicu za pomicanije (5).
Za skidanje poluge za pomicanje snazno je izvucite.

Blokiranje pomaka sa sigurnosnom ko¢nicom

Blokirajte pomak kod svih radova na stalku za busenje, u
radnim stankama i u slu¢aju nekoristenja. Za to podignite
sigurnosnu kocnicu (4).

Zabusenje otpustite sigurnosnu koc¢nicu (4) tako da se
poluga za pomicanje (2) moze lako pomicati. Pritom ¢vrsto
drZite polugu za pomicanje kako biste sprijecili
nekontrolirano klizanje elektri¢nog alata.

Umetanje elektri¢nog alata (vidjeti sliku A)

Demontirajte dodatnu rucku elektri¢nog alata. PridrZzavajte
se uputa za uporabu elektricnog alata.
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Trebate paziti da je sigurnosna kocnica (4) stalka za busenje

podignuta.

Otpustite rucku gumba (16) na prihvatu alata na stalku za

busenje. Odozgo umetnite elektricni alat sa steznim grlom do

granicnika u prihvat alata (15).

Okrenite elektricni alat u prihvatu alata tako da su dostupni

svi prekidaci i da prikljucak za usisavanje prasine/hladenje

vodom na busilici ne ometa busenje. Stegnite rucku

gumba (16) na prihvatu alata na stalku za busenje.

Zabusenje pomaknite polugu za pomicanje (2) udesno ili

ulijevo na rucicu za pomicanije (5).

» Provjerite ¢vrst dosjed elektricnog alata u prihvatu
alata.

Pri vadenju elektri¢nog alata iz stalka za busenje postupite

obrnutim redoslijedom.

Pricvricivanje stalka za busenje

Napomena: PriCvrstite stalak za busenje bez zazora. Na taj
¢ete nacin sprijeciti zaglavljivanje krune za busenje, a time i
odlamanje segmenta.

Ovisno o vrsti i svojstvima podloge stalak za busenje
pricvrstite na planiranu izbusenu rupu pomocéu mozdanika ili
vakuuma.

Pozicioniranje stalka za busenje prije pricvrscivanja

Na podlozi ucrtajte zeljeno srediste izbusene rupe. Oznacite
vanjske dimenzije krune za busenje s kojom Zelite busiti sa
srediStem izbusene rupe.

PriCvrstite stalak za busenje (s umetnutim elektri¢nim
alatom) pomocu mozdanika ili vakuuma tako da montirana
kruna za busenje s ucrtanim dimenzijama pokriva srediste
izbusene rupe.

Kod kuta busenja od 0° moZete pozicionirati stalak za
busenje cak i bez umetnutog elektri¢nog alata: Rasklopite
pokazivac sredista izbusene rupe (20) do granicnika.
Pozicionirajte stalak za busenje tako da vrh pokazivaca
sredista izbusene rupe nalijeZe na Zeljeno srediste izbusene
rupe. Ponovno zaklopite pokazivac sredista izbusene

rupe (20) do grani¢nika nakon pri¢vrséivanja stalka za
busenje.

Pri¢vrséivanje pomocu mozdanika (vidjeti sliku B)

Za pri¢vrs¢ivanje stalka za busenje pomoc¢u mozdanika

potreban vam je standardni set za pri¢vrséivanje za beton ili
zidove.

Na odgovarajué¢em razmaku do planirane izbu$ene rupe
izbusite zasebnu rupu za pri¢vrséivanje za mozdanik.
Razmak rupe za mozdanik - sredista planirane izbusene
rupe

optimalno 260 mm
mogué 245-330 mm
Za rupu za mozdanik vrijede sljedece dimenzij

Promjer
Zidovi 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm
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Umetnite moZdanik za beton s razupornim klinom odnosno
mozdanik za zid (23) u rupu za mozdanik. Uvrnite
brzostezno vreteno (24) u mozdanik.

Stavite stalak za busenje i podloznu plocicu te priCvrstite
krilnu maticu (25) seta za pricvrscivanje. Pritegnite krilnu
maticu nakon niveliranja.

Pricvrscivanje pomocu vakuuma

» Pricvrstite stalak za busenje pomocu vakuuma
iskljucivo na pod. Pricvrséivanje na zid ili strop nije
dozvoljeno.

Za pricvrscivanje pomocu vakuuma podloga mora biti glatka

iravna. Uporaba na Zbuci ili zidu nije dozvoljena.

Stavite obje gumene brtve (11) u odgovarajuci utor na

donjoj strani podne ploce (10).

Odvrnite zaobljene slijepe matice za niveliranje (21) do

kraja.

Spojite vakuumski prikljucak (9) stalka za busenje s

uobi¢ajenom vakuumskom pumpom. Vakuumska pumpa

mora imati brzu spojnicu prema ISO 6150 B-12 i stvoriti

vakuum od najmanje 80 % (-800 mbara). Za prikljucivanje

pridrzavajte se uputa za uporabu vakuumske pumpe.

Nakon $to ste uspostavili vakuumsku vezu, stavite zaobljene

slijepe matice za niveliranje (21) polako na podlogu kako bi

stalak za bu$enje imao ¢vrsti dosjed i kako biste malo

rasteretili gumene brtve (11). Inace stalak za busenje ima

jako meki dosjed na gumenim brtvama.

» Treba se strogo pridrzavati sigurnosnih napomenai
uputa za rad za vakuumsku pumpu!

Niveliranje (ne pri pri¢vrs¢ivanju pomocu vakuuma)
Uvrnite odnosno odvrnite zaobljene slijepe matice za
niveliranje (21) polugom za pomicanje (2) sve dok se

libela (13) (kod okomite montaze) odn. libela (14) (kod
vodoravne montaze) tocno ne izravna.

Sada ¢vrsto fiksirajte stalak za busenje pomocu pricvrséenja
s mozdanikom.

Montaza prstena za sakupljanje vode
(vidjeti sliku C)

Kako biste sakupili vodu koja izlazi iz provrta kod mokrog
busenja, potreban je prsten za sakupljanje vode (27) i
usisavac za mokro/suho usisavanje (pribor).

Prsten za sakupljanje vode (27) je predviden za koriStenje sa
stalkom za busenje GCR 180 (11) i dijamantnim

busilicama EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

IzreZite otvor Zeljenog promjera busenja u brtvenom
poklopcu.

Zateznu oprugu (26) umetnite do grani¢nika u raspor
izmedu podne ploce (10) i stupa (8). Trebate paziti da je dio
zatezne opruge pod kutom okrenut prema dolje.

Prsten za sakupljanje vode namjestite u polozaj i stavite
zateznu oprugu na tocke prstena za sakupljanje vode.
(Spojnice na krajevima zatezne opruge sluze za povlacenje
zatezne opruge prema gore.)

Zatezna sila opruge pritiSce prsten za sakupljanje vode
zajedno s njegovim brtvilom na podlogu i sprie¢ava
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istjecanje vode pomocu vakuuma usisavaca za mokro/suho
usisavanje.

PridrZavajte se uputa za uporabu prstena za sakupljanje
vode.

Rad

Promjena kuta busenja

» Prije svih radova na stalku za busenje prekinite
napajanje umetnutog elektri¢nog alata. Izvucite mrezni
utika¢ iz utiénice ili izvadite aku-bateriju/aku-baterije.

» Nakon svake promjene ponovno pritegnite sve
zaobljene slijepe matice/vijke na stalku za busenje.

Najprije otpustite donju zaobljenu slijepu maticu (22), a

zatim gornju zaobljenu slijepu maticu (6) za promjenu kuta

busenja polugom za pomicanije (2) ili vilicastim kljucem

(otvor kljuc¢a 14 mm).

Namjestite stalak za busenje pomocu skale kuta

busenja (18) na Zeljeni kut busenja. Pridrzavajte se

oznake (19) za tocno namjestanje.

Cvrsto ponovno zategnite obje zaobljene slijepe matice.

» Stalak za busenje smijete koristiti tek kada su obje
zaobljene slijepe matice za promjenu kuta ponovno
pritegnute.

Nakon busenja stup (8) ponovno stavite u okomiti polozaj

(kut busenja 0°) obrnutim redoslijedom.

Upute zarad

» Zabusenje se pridrzavajte uputa za uporabu svoje
dijamantne busilice.

Zabusenje otpustite sigurnosnu koc¢nicu (4) tako da se

poluga za pomicanje (2) moze lako pomicati. Pritom Cvrsto

drZite polugu za pomicanje kako biste sprijecili

nekontrolirano klizanje elektri¢nog alata.

Okrenite elektric¢ni alat pomocu poluge za pomicanje (2) do

Zeljene dubine busenja prema dolje pomodu skale za

namjestanje dubine busenja (7). Pridrzavajte se oznake (1)

za tocnu dubinu busenja.

Zatim okrenite natrag sve dok kruna za busenje ne bude

potpuno vidljiva.

Kako biste postigli najve¢u mogucu radnu duljinu, morate

izvaditi jezgru za busenje ¢im u cijelosti ispuni krunu za

busenje. Zatim ponovno stavite krunu za busenje u izbusenu

rupu i busite do maksimalne dubine.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na stalku za busenje prekinite
napajanje umetnutog elektricnog alata. Izvucite mrezni
utikac iz uticnice ili izvadite aku-bateriju/aku-baterije.

Zupcanicu (17) i klizne povrsine stupa (8) uvijek odrzavajte
¢istima.

Naknadno namjestanje vodecih valjcica (vidjeti sliku D)
Tijekom vremena vodeci valjcic¢i (3) mogu se istrositi te se
pojavljuje hod izmedu vodedih valj¢ica i stupa. Kako biste
otklonili taj hod, morate naknadno namjestiti oba vodeca
valj¢ica (3) na strani sigurnosne kocnice (4).

Otpustite oba vijka za fiksiranje (29) Sesterokutnim kljucem
(otvor klju¢a 5 mm) okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

Zatim okrenite oba vijka za namjestanje (28) vilicastim
kljucem (otvor klju¢a 16 mm) u smjeru kazaljke na satu tako
da se hod smanji.

Ponovno zategnite oba vijka za fiksiranje (29).

Transport

Mozete odloziti stalak za buenje s umetnutim elektricnim
alatom. U tu svrhu okrenite elektri¢ni alat pomocu poluge za
pomicanje (2) sto je dalje moguce u smjeru podne ploce
kako biste smanijili opasnost od prevrtanja.

Zasiguran transport izvadite elektricni alat iz stalka za
busenje.

Pribor/rezervni dijelovi

Prsten za sakupljanje vode (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Brtveni poklopac prstena za 2608550624

sakupljanje vode (GCR 180/
GCR 180 (1))

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Stalak za busenje, pribor i ambalaZu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege koiki puurmasina statiiviga ja
kasutatava elektrilise tooriistaga kaasas
olevaid ohutusjuhiseid ja suuniseid.
Ohutusjuhiste ja suuniste eiramine vdib
pohjustada elektrilooki, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.
Sailitage koik ohutusjuhised ja suunised edaspidiseks
kasutamiseks.
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» Arge kunagi lahkuge puurmasina statiivi kiilge
kinnitatud elektrilise todriista juurest enne, kui see on
téielikult seiskunud. Jarelpdorlevad osad voivad
pohjustada vigastusi.

» Pange puurmasina statiiv enne puurmasina
paigaldamist digesti kokku. Korrektne kokkupanek on
oluline veatu t66 tagamiseks.

» Kinnitage puurmasin enne selle kasutamist kindlalt
puurmasina statiivile. Trelli paigast nihkumise tottu
voite kaotada kontrolli seadme iile.

» Kinnitage puurmasina statiiv tugevale, tasasele
pinnale. Kui statiiv voib kdikuda voi paigast nihkuda, ei
ole teemantpuurmasinat voimalik iihtlaselt ja kindlalt
juhtida.

» Hoidke vorgutoitel puurmasina iihenduskaabel
toopiirkonnast eemal. Kahjustunud voi keerdus kaablid
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Arge koormake puurmasina statiivi iile ja drge
kasutage seda redeli voi tellinguna. Liigse koormuse
voi statiivile ronimise tottu voib statiivi raskuskese
paigast nihkuda ja statiiv imber kukkuda.

» Hoidke puurmasina statiivi selle mittekasutamisel
lastele kittesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seda hasti ei tunne voi ei ole
neid juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
seadmed ohtlikud.

» Tokestage enne koigi toode tegemist puurmasina
statiivi voi puurmasina juures, tédvaheaegadel ning
puurmasina statiivi mittekasutamisel selle soovimatu
liigutamine, keerates kinni seisupiduri.

» Vorgutoitel elektrilist tooriista tohib kiitada ainult
kaitsejuhiga ja piisavate mootmetega vooluvorkudes.

» Kinnitage puurmasina statiiv tootamisel alati tiiiibliga
véi vaakumiga (lisavarustus), et viltida juhuslikku
iimberkukkumist, kui sinna on paigaldatud
teemantpuurmasin ja puurkroon.

» Jilgige, et vett juhtivad voolikud, iihenduskohad ja
veekogumisréngas (lisavarustus) oleksid laitmatus
seisundis. Vahetage vigastatud voi kulunud detailid
enne jargmist kasutamiskorda. Vee lekkimine elektrilise
tooriista osadest suurendab elektriloogi ohtu.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Teemantpuurmasina statiiv on ette nahtud Bosch
teemantpuurmasinate EXDB18V2-180/GDB 180 WE
kinnitamiseks. Pea kohal tehtavad t66d on keelatud.
Teemantpuurmasina statiivi voib kinnitada porandale voi
seinale tiidibli abil.

Teemantpuurmasina saab pérandale kinnitada vaakumiga.
Vaakumkinnitus seinale ei ole lubatud.
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Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on toote
graafikalehekiilgedel toodud toote kujutis.

(1) Puurimissiigavuse margistus
(2) Ettenihkehoob (isoleeritud haardepind)
(3) Juhtrull
(4) Lukustuspidur
(5) Ettenihkeratas
(6) Puurimisnurga reguleerimise tilemine kiibarmutter
(7) Puurimissiigavuse skaala
(8) Puursammas
(9) Vaakumiihendus
(10) Alusplaat
(11) Vaakumkinnituse kummitihend
(12) Puurmasina statiivi kandepide
(13) Vesilood vertikaalseks joondamiseks
(14) Vesilood horisontaalseks joondamiseks
(15) Seadme kinnituskoht
(16) Seadme kinnituskoha poordkaepide
(17) Hammaslatt
(18) Puurimisnurga skaala
(19) Puurimisnurga margistus
(20) Puurava keskosa naidik
(21) Nivelleerimise kiibarmutter
(22) Puurimisnurga reguleerimise alumine kiibarmutter
(23) Miiiiritisetiiiibel/betoonitiiiibel”
(24) Kiirkinnitusspindel®
(25) Kiirkinnitusspindli tiibmutter®
(26) Veekogumisrdnga kinnitusvedru®
(27) Veekogumisrongas”
(28) Juhtrulli seadekruvi
(29) Juhtrulli lukustuskruvi
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Teemantpuurmasina statiiv GCR 180 (lI)

Tootenumber 3601 A90400

Mootmed

- Korgus mm 842

- Laius mm 267

- Siigavus mm 532

Seadme kinnituskoha labimdot mm 60

Puurkrooni mé6tmed max

- Labimoot mm 202

- Léabimoot koos mm 132
veekogumisrongaga

- Pikkus mm 530
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Teemantpuurmasina statiiv GCR 180 (lI)
Puuri kdik max mm 495
Max toopikkus mm 475
Puurimisnurk ° 0-45
Kaal kg 13,2

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest. Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Paigaldus

» Katkestage enne koiki puurmasina statiiviga
tehtavaid toid kasutatava elektrilise tooriista
energiavarustus. Tdommake vorgupistik pistikupesast
vélja voi eemaldage aku/akud.

Puurmasina statiivi paigaldamine

Puursamba joondamine

Seadke puursammas (8) vertikaalasendisse.

Keerake alumine kiibarmutter (22) ja tilemine
kiibarmutter (6) ettenihkehoovaga (2) voi harkvétmega
(votmeava 14 mm) kinni.

Ettenihkehoova paigaldamine

Ettenihkehoob (2) on ette nahtud nii puurimisel
etteandmiseks kui ka puurmasina statiivi kiibarmutrite
vabastamiseks ja kinnikeeramiseks.

Puurimiseks liikake ettenihkehoob (2) vastavalt vajadusele
vasakule voi paremale kuni piirikuni ettenihkerattale (5).
Ettenihkehoova eemaldamiseks tdmmake ettenihkehoob
tugevalt dra.

Ettenihkelukustus lukustuspiduriga

Koigi toode tegemiseks puurmasina statiivi juures,
toovaheaegadel ja kasutusvalisel ajal lukustage ettenihe.
Keerake selleks lukustuspidur (4) kinni.

Vabastage puurimiseks lukustuspidurit (4) nii palju, et
ettenihkehooba (2) saab kergelt liigutada. Hoidke seejuures
ettenihkehooba kinni, et takistada elektrilise tooriista
kontrollimatut mahalibisemist.

Elektrilise tooriista kohaleasetamine (vt jn A)

Eemaldage elektrilise tooriista lisakaepide. Jargige selleks
elektrilise tooriista kasutusjuhendit.

Jalgige, et puurmasina statiivi lukustuspidur (4) oleks
rakendatud.

Vabastage puurmasina statiivi seadme kinnituskohas
podrdkaepide (16). Asetage elektrilise todriista kinnituskael
Gilalt kuni toeni seadme kinnituskohta (15).

Keerake elektriline tocriist seadme kinnituskohas nii, et kdik
|tlitid on kergesti ligipadsetavad ja elektrilise tooriista
tolmuimemis-/vesijahutusiihendus ei takista
puurimistoimingut. Keerake seadme kinnituskohas
pdordkaepide (16) kinni.

Liikake ettenihkehoob (2) puurimiseks paremal véi vasakul
ettenihkerattale (5).

» Kontrollige elektrilise todriista kinnituse tugevust
seadme hoidikus.

Elektrilise tooriista eemaldamiseks puurmasina statiivilt

talitage vastupidises jarjekorras.

Puurmasina statiivi kinnitamine

Suunis: Kinnitage puurmasina statiiv I6tkuvabalt. Nii véldite
puurkrooni kinnikiildumist ja sellega segmentide
rebenemist.

Olenevalt pinna liigist ja struktuurist kinnitage puurmasina
statiiv plaanitava puurava juurde tiiiibliga v6i vaakumiga.

Puurmasina statiivi seadmine digesse asendisse enne
kinnitamist

Markige pinnale soovitud puurava keskpunkt. Margistage
kasutatava puurkrooni valismdétmed nii, et puuritava ava
keskpunkt jaab keskele.

Kinnitage puurmasina statiiv (koos sisseasetatud elektrilise
tooriistaga) tlbli voi vaakumiga nii, et paigaldatud
puurkroon kattub pinnale mérgitud méotmetega.
Puurimisnurga 0° korral véite puurmasina statiivi paika
seada ka ilma elektrilise tdriistata: pddrake puurava
keskosa naidik (20) kuni piirikuni valja. Paigutage
puurmasina statiiv nii, et puurava keskosa naidiku ots asuks
soovitud puurava keskosas. Péorake puurava keskosa
naidik (20) parast puurmasina statiivi kinnitamist uuesti kuni
piirikuni sisse.

Tiiiibliga kinnitamine (vt jn B)

Puurmasina statiivi kinnitamiseks tiiiibliga vajate tavalist
kinnituskomplekti betoonile véi miidritisele.

Puurige plaanitud puuravast sobival kaugusel eraldi
kinnitusava tiitibli jaoks.

Vahekaugus tiiiibli ava - plaanitud puurava keskkoht

optimaalne 260 mm

voimalik 245-330 mm

Tiilibliava osas kehtivad jargmised mddtmed:

Miiritis 20 mm 85 mm
Betoon 16 mm 50 mm
Paigaldage kiiluga betoonitiiiibel voi miiiiritisetiiiibel (23)
tliiibliavasse. Kruvige kiirkinnitusspindel (24) tiiiblisse.

Asetage kohale puurmasina statiiv ja alusseib ning kinnitage
kinnituskomplekti tiibmutriga (25). Keerake tiibmutter
nivelleerimise jarel kinni.

Vaakumiga kinnitamine

» Kinnitage puurmasina statiiv vaakumiga iiksnes
porandale. Kinnitus seinale vi lakke ei ole lubatud.

Vaakumiga kinnitamiseks peab aluspind olemasile ja

tasapinnaline. Kasutamine krohvil voi miiiritisel ei ole

lubatud.

Asetage mélemad kummitihendid (11) alusplaadi (10)
alumisel kiiljel asuvasse vastavasse soonde.

Keerake loodi kiibarmutrid (21) téielikult tagasi.
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Uhendage puurmasina vaakumiihendus (9) vaakumpumba
kiilge. Vaakumpumbal peab olema ISO 6150 B-12 kohane
voolikuiihendus ja see peab tekitama vahemalt 80%
(-800 mbar) vaakumi. Jérgige tihendamiseks
vaakumpumba kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Kui vaakumiihendus on loodud, keerake loodi
kiibarmutrid (21) kergelt peale, nii et puurmasin istub
kindlalt ja kummitihendid (11) on veidi lddvad. Vastasel
juhul istub puurimasin vaga pehmelt kummitihenditel.
» Vaakumpumba ohutus- ja kasutusjuhiseid tuleb
rangelt jargida!
Nivelleerimine (vaakumiga kinnitamise korral mitte)
Keerake nivelleerimise kiibarmutreid (21)
ettenihkehoovaga (2) iiksikult nii palju sisse véi vélja, kuni
libell (13) (vertikaalsel paigaldusel) vai libell (14)
(horisontaalsel paigaldusel) oleks tapselt joondatud.
Seejarel fikseerige puurmasina statiiv kindlalt
tdbelkinnitusega.

Veekogumisronga paigaldamine vee imemiseks
(vtjnC)

Méargpuurimisel puuravast véljuva vee kogumiseks vajate
veekogumisrongast (27) ja marg-/kuivimurit (lisavarustus).
Veekogumisrongas (27) on ette nahtud kasutamiseks koos
teemantpuurmasina statiiviga GCR 180 (II) ja
teemantpuurmasinatega EXDB18V2-180/GDB 180 WE.
Loigake tihenduskaande soovitud puuri labimdddule vastav
auk.

Liikake pingutusvedru (26) I6puni alusplaadi (10) ja
puursamba (8) vahelisse pilusse. Jalgige, et pingutusvedru
arapooratud osa oleks allpool.

Viige veekogumisrongas vastavasse asendisse ja asetage
pingutusvedru veekogumisronga toetuspunktidele.
(Pingutusvedru otstes olevad lapatsid on ette nahtud
pingutusvedru témbamiseks iles.)

Vedru pingutusjou toimel surutakse veekogumisrongas koos
tihendiga vastu aluspinda ja see hoiab koos vee-/tolmuimeja
vaakumiga ara vee valjavoolamise.

Jargige veekogumisronga kasutusjuhendit.

Kasutamine

Puurimisnurga muutmine

» Katkestage enne koiki puurmasina statiiviga
tehtavaid toid kasutatava elektrilise tooriista
energiavarustus. Tommake vorgupistik pistikupesast
vélja voi eemaldage aku/akud.

» Keerake iga kord pérast reguleerimist puurmasina
statiivil kéik kiibarmutrid/kruvid uuesti kinni.

Vabastage esmalt puurimisnurga regulaatori alumine

kiibarmutter (22) ja siis tilemine kiibarmutter (6)

ettenihkehoovaga (2) voi harkvétmega (vtmeava 14 mm).

Seadke puurmasina statiivile puurimisnurga skaala (18) abil

soovitud puurimisnurk. Jalgige tapseks seadmiseks

margistust (19).
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Keerake mélemad kiibarmutrid uuesti kaega kinni.

» Puurmasina statiivi tohib kasutada alles siis, kui
puurimisnurga regulaatori mélemad kiibarmutrid on
uuesti kinni keeratud.

Puurimise jarel seadke puursammas (8) vastupidises

jarjekorras jalle vertikaalasendisse (puurimisnurk 0°).

Toojuhised

» Jargige puurimiseks oma teemantpuurmasina
kasutusjuhendit.

Vabastage puurimiseks lukustuspidurit (4) nii palju, et

ettenihkehooba (2) saab kergelt liigutada. Hoidke seejuures

ettenihkehooba kinni, et takistada elektrilise tooriista
kontrollimatut mahalibisemist.

Keerake elektriline todriist ettenihkehoovaga (2) kuni

soovitud puurimissiigavuseni puurimissiigavuse skaala (7)

abil alla. Jalgige tapse puurimissiigavuse jaoks

margistust (1).

Seejarel keerake tagasi, kuni puurkroon on taiesti nahtav.

Maksimaalse voimaliku téopikkuse saavutamiseks

eemaldage puursiidamik kohe, kui see puurkrooni taielikult

taidab. Seejdrel viige puurkroon uuesti puuritavasse avasse
ja puurige kuni maksimaalse siigavuseni.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Katkestage enne koiki puurmasina statiiviga
tehtavaid toid kasutatava elektrilise tooriista
energiavarustus. Tommake vorgupistik pistikupesast
valja voi eemaldage aku/akud.

Hoidke hammaslatt (17) ja puursamba (8) juhtpinnad alati

puhtad.

Juhtrullide jareljusteerimine (vt jn D)

Aja jooksul voivad juhtrullid (3) kuluda ning juhtrullide ja
puursamba vahele tekib |6tk. Selle I16tku korvaldamiseks
peate molemad juhtrullid (3) lukustuspiduri (4) poolel
jareljusteerima.

Vabastage molemad lukustuskruvid (29)
sisekuuskantvotmega (votmeava 5 mm) vastupaeva
keerates.

Keerake seejarel molemat seadekruvi (28) harkvotmega
(votmeava 16 mm) paripaeva, kuni [otk on minimaalne.
Keerake mélemad lukustuskruvid (29) uuesti kinni.

Transport

Puurmasina statiivi voite hoiustada koos sisseasetatud
elektrilise tooriistaga. Keerake selleks elektrilist tooriista
ettenihkehoovaga (2) nii palju kui voimalik alusplaadi
suunas, et vdhendada kaadumisohtu.

Turvaliseks transpordiks vétke elektriline tooriist
puurmasina statiivist valja.
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Lisavarustus/varuosad

Veekogumisrongas (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (1))
Veekogumisronga tihendikate 2608550624

(GCR 180/GCR 180 (1))

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Jadtmekaitlus

Puurmasina statiiv, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet visus urbsanas statnei un
izmantotajam elektroinstrumentam
pievienotos drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus savainojumus.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus

turpmakam uzzinam.

» Nekad neatstajiet urbSanas statné iespilétu
elektroinstrumentu, pirms tas nav pilnigi apstajies.
Péc instrumenta izslégSanas taja iestiprinatais
darbinstruments zinamu laiku turpina rotét un var izraisit
savainojumus.

» Pirms urbjmasinas iestiprinasanas pareizi samontéjiet
urbsanas statni. Tikai pareizi samontéta urbSanas statne
spéj nodrosinat urbjmasinas nevainojamu funkcionésanu.

» Pirms urbjmasinas lietosanas stingri iestipriniet to
urbsanas statné. Urbjmasinai izslidot urb$anas statne,
var tikt zaudéta kontrole par to.

» Nostipriniet urbsanas statni uz stingras, lidzenas
virsmas. Urb3anas statnei izslidot vai nosveroties,
urbjmasinu nav iespéjams drosi un vienmerigi vadit.

» Novietojiet piesleguma elektrokabeli no tikla
darbinamam elektroinstrumentam drosa attaluma no
darba zonas. Bojats vai sapinies elektrokabelis var bt
par céloni elektriskajam triecienam.

» Neparslogojiet urbsanas statni un nelietojiet to ka
kapnes vai sastatnes. Urb3anas statnes parslogo$ana
vai stavé$ana uz tas var izraisit tas smaguma centra
parvieto$anos augsup, ka rezultata statne var apgazties.

» Laika, kad urbSanas statne netiek lietota, uzglabajiet
to bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot iekartu
personam, kas nav iepazinusas ar tas lietosanu vai ari
nav izlasijusas Sos noradijumus. Ja iekartu lieto
nekompetentas personas, ta var apdraudét cilvéku
veselibu.

» Pirms jebkadu darbu veikSanas ar urb$anas statni vai
urbjmasinu, ka ari darba partraukumu un nelietosanas
periodu laika nodrosiniet urbsanas statni pret nejausu
parvietosanos, stingri pieskriivéjot noturbremzi.

» No elektrotikluadarbinamu elektroinstrumentu drikst
darbinat tikai no piemérota sprieguma un pietiekosas
jaudas elektrotikla, kas ir apgadats ar
aizsargzeméjuma kédi.

» Pirms ekspluatacijas vienmér nostipriniet urbsanas
statni, izmantojot dibelus vai vakuumstiprinasanas
komplektu (papildpiederums), lai novérstu urbsanas
statnes nejausu apgasanos laika, kad uz tas ir
nostiprinata dimanta urbjmasina ar taja iestiprinatu
kronurbi.

» Sekojiet, lai idens slitenes, savienojumi un idens
savaks$anas gredzens (papildpiederums) biitu
nevainojama stavokli. Ik reizi pirms darba nomainiet
bojatas vai nolietotas dalas. Ja no elektroinstrumenta
dalam izplast dens, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ludzam nemt véra lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Dimanta urbs$anas statne ir paredzéta vienigi Bosch dimanta
urbjmasinu EXDB18V2-180/GDB 180 WE iestiprinasanai.
Nav atlauts stradat virs galvas.

Dimanta urbanas statni ar dibe|u palidzibu var nostiprinat
uz gridas vai piestiprinat pie sienas.

Dimanta urbsanas statni ar vakuuma (piederums) palidzibu
var nostiprinat uz gridas. Piestiprinasana pie sienas ar
vakuumu nav atlauta.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti grafiskajas lappusés.

(1) Markéjums urbsanas dzilumam

(2) Padeves svira (ar izolétu noturvirsmu)

(3) Vadotnes rullitis

(4) Stavbremze

(5) Padeves varpsta

(6) Urbsanas lenka iestatisanas augséjais aizdares
uzgrieznis

(7) Urbsanas dziluma skala

(8) Urbsanas statnes kolona

(9) Vakuuma stiprinajums
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(10) Pamatnes plaksne

(11) Izolacijas gumija piestiprinasanai ar vakuuma
palidzibu

(12) Rokturis urb$anas statnes parnesanai

(13) Limenradis stateniskai izlidzinasanai

(14) Limenradis limeniskai izlidzinaSanai

(15) Instrumenta stiprinajuma aptvere

(16) Instrumenta stiprinajuma aptveres griezamais
rokturis

(17) Zobstienis

(18) Urbsanas lenka skala

(19) Markéjums urbsanas lenkim

(20) Urbuma centra indikators

(21) Izlidzinasanas aizdares uzgrieznis

(22) Urbsanas lenka iestatiSanas apakséjais aizdares
uzgrieznis

(23) Dibelis marim/betonam?

(24) Atras stiprinasanas skrivstienis”

(25) Sparnuzgrieznis atras stiprinasanas skravstienim®

(26) Stiprinasanas atspere (idens savak$anas
gredzenam?

(27) Udens savak3anas gredzens®
(28) Vadotnes rullisa iestatisanas skrive
(29) Vadotnes rullisa fiksé$anas skrive
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

)

Tehniskie dati

Dimanta urbsanas statne GCR 180 (lI)

Izstradajuma numurs 3601 A90 400

lzmérs

- Augstums mm 842

- Platums mm 267

- Dzilums mm 532

Stiprinajuma aptveres diametrs mm 60

Maks. kronurbju izméri

- Diametrs mm 202

- Udens savaksanas gredzena mm 132
diametrs

- Garums mm 530

Maks. urbja gajiens mm 495

Maks. darba dalas garums mm 475

Urb3anas lenkis ° 0-45

Svars kg 13,2

Veértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plaaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.
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Montaza

» Pirms visu darbu veik$anas ar urbsanas statni
atvienojiet izmantota elektroinstrumenta
elektrobarosanu. Izvelciet ta kontaktdaks$u no
elektrotikla kontaktligzdas vai iznemiet akumulatoru(-us).

Urbsanas statnes montaza

Urbsanas statnes kolonas uzstadisana

Parvietojiet urbsanas statnes kolonu (8) stateniska stavokli.
Ar padeves sviru (22) vai valéja tipa uzgrieznu atslégu
(atslégas atvérums 14 mm) stingri pieskravéjiet apakséjo
aizdares uzgriezni (2) un aug$éjo aizdares uzgriezni (6).

Padeves sviras uzlikSana

Padeves svira (2) kalpo urbjmasinas parvietosanai urb$anas
laika, ka ari urbSanas statnes aizdares uzgrieznu
atskrivésanai un pievilkSanai.

Pirms urbsanas, lidz galam bidiet padeves sviru (2) uz
padeves varpstas (5) lidz atdurei urb$anas statnes kreisaja
vai labaja pusé. Lai nonemtu padeves sviru, ta ir janovelk
pieliekot spéku.

Padeves fiksésana ar stiprinajuma bremzi

Pirms jebkuras darbibas ar urb$anas statni, pirms darba
partraukumiem un laika, kad statne netiek lietota,
nodroginiet tas neséjbloku pret nejausu parvietoganos. Sim
noliikam pagrieziet stiprinajuma bremzi (4).

Pirms urbsanas atbrivojiet stiprinajuma bremzi (4) tik
daudz, lai padeves svira (2) bitu viegli kustinama. Saja laika
stingri turiet padeves sviru, lai novérstu elektroinstrumenta
nekontroléjamu noslidésanu lejup.

Elektroinstrumenta iestiprinasana (attéls A)

Demontéjiet elektroinstrumenta papildrokturi. levérojiet

elektroinstrumenta lietoSanas pamaciba sniegtos

noradijumus.

Sekojiet, lai urbsanas statnes stiprinajuma bremze (4) $aja

laika batu pievilkta.

Atbrivojiet pagriezamo rokturi (16) uz urbsanas statnes

instrumenta stiprinajuma aptveres. No augsas lidz galam

iebidiet elektroinstrumentu ar fiksacijas kaklinu augSpusée

stiprinajuma aptveré (15).

Pagrieziet elektroinstrumentu stiprinajuma aptveré ta, lai visi

ta slédzi bitu viegli sasniedzami un lai urb$anas laika tiktu

nodroSinata pieejamiba instrumenta puteklu uzsiks$anas un

Udens dzesésanas piesléguma vietam. Ciesi pievelciet

pagriezamo rokturi (16) uz urbsanas statnes instrumenta

stiprinajuma aptveres.

Pirms urbsanas uzbidiet padeves sviru (2) uz padeves

varpstas (5) statnes kreisaja vai labaja pusé.

» Parbaudiet, vai urbjmasina stingri turas instrumenta
stiprinajuma aptvereé.

Lai nonemtu urbjmasinu no urbanas statnes, rikojieties

seciba, kas pretéja iepriek$ aprakstitajai.
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Urbsanas statnes stiprinasana

Norade: nostipriniet urbsanas statni stingri, bez
brivkustibas. Tas laus izvairities no kronurbja iestrégSanas
un ta segmentu izlisanas.

Atkariba no pamata virsmas veida un ipadibam, ar dibelu vai
vakuuma palidzibu nostipriniet urbsanas statni virs planota
urbuma vietas.

Urbsanas statnes orientésana pirms stiprinasanas
leziméjiet uz pamata virsmas vélama urbuma viduspunktu.
leziméjiet aréjo perimetru kronurbim, ar kuru vélaties veidot
urbumu, savietojot urbuma viduspunktu ar kronurbja centru.
Ar dibe|u vai vakuuma palidzibu nostipriniet urbdanas statni
(ar taja iestiprinatu elektroinstrumentu) ta, lai instrumenta
iestiprinata kronurbja novietojums sakristu ar ieprieks
iezimétajam kontdram.

Pie 0° urb3anas lenka urb3anas statni var novietot ari bez
iestiprinata elektroinstrumenta: lidz galam atlokiet urbuma
centra indikatoru (20). Novietojiet urbsanas statni ta, lai
urbuma centra indikatora smaile atrastos uz vélama urbuma
centra. Péc urb3anas statnes nostiprinasanas atkal lidz
galam salokiet urbuma centra indikatoru (20).

Stiprinasana ar dibela palidzibu (attéls B)
Lai piestiprinatu urb$anas statni ar dibeli, ir nepieciesams

standarta tirdznieciba pieejams stiprinasanas komplekts
betonam vai marim.

Piemérota attaluma lidz planotajam urbuma atvérumam
uzurbiet atsevisku stiprinajuma atveri dibelim.

Attalums starp dibela atvérumu un planota urbuma
centru

optimala vertiba 260 mm
iespejamais 245-330 mm
Dibela atvéruma izmériem jabut $adiem.

Diametrs Dzilums
Mart 20 mm 85 mm
Betona 16 mm 50 mm

levietojiet dibela urbuma betona dibeli ar paplasinoso kili vai
mira dibeli (23). leskrivéjiet dibeli atras stiprinasanas
skravstieni (24).

Novietojiet uz virsmas urb$anas statni kopa ar balstpaplaksni
un pieskravéjiet stiprinajuma komplekta sparnuzgriezni
(25). Péc izlidzinasanas stingri pievelciet sparnuzgriezni.

Stiprinasana ar vakuuma palidzibu

» Urbsanas statni ar vakuumu var piestiprinat tikai un
vienigi uz gridas. Piestiprina$ana pie sienas vai griestiem
nav atlauta.

Lai urbSanas statni nostiprinatu ar vakuuma palidzibu,

pamata virsmai jabut lidzenai un gludai. Nav atlauts stiprinat

urbsanas statni uz apmetuma vai mira sienas.

levietojiet abas izolacijas gumijas (11) attiecigaja gropé

pamatnes plaksnes apaksa (10).

Atkal pilniba pieskruvéjiet izlidzinoSos aizdares

uzgrieznus (21).

Izmantojiet urbja statna vakuuma stiprinajumu (9) ar
tirdznieciba pieejamu vakuuma sikni. Vakuuma siknim ir
jabut aprikotam ar $|utes savienojumu, kas atbilst
IS0 6150 B-12 un kas generé vakuumu ar vismaz 80%
(-800 mbar). Piesledzot ievérojiet vakuuma siikna
lietosanas instrukcija sniegtos noradijumus.
Péc urbsanas statnes pievienosanas vakuuma stiprinasanas
komplektam novietojiet izlidzino$o aizdares uzgriezni (21)
ta, lai tas viegli pieskartos pamatnei, urb$anas statne stabili
sédétu uz ta un izolacijas gumija (11) batu nedaudz valiga.
Pretéja gadijuma urbsanas statnes séza uz izolacijas gumijas
var bat parak valiga.
» Vakuuma sitkna drosibas un ekspluatacijas noteikumi
ir stingri jaievéro!

Izlidzinasana (nav pielietojama, stiprinot statni ar
vakuuma palidzibu)

Péc kartas ieskrivéjiet vai izskravéjiet izlidzinoSos aizdares
uzgrieznus (21) ar padeves sviru (2) lidz limenradis (13)
(pie limeniskas montazas) vai limenradis (14) (pie
stateniskas montazas) rada, ka elektroinstruments ir precizi
izlidzinats.

Tad ar dibelu stiprino3ajiem elementiem stingri nostipriniet
urbsanas statni.

Udens savaksanas gredzena pievienosana iidens
uzsuksanas iericei (attéls C)

Lai savaktu no urbuma plisto$o tdeni urb3anas ar tidens
dzesésanu laika, ir nepiecieSsams Udens savaksanas
gredzens (27) un vakuumsiicéjs mitrai un sausai uzstik$anai
(piederums).

Udens savaksanas gredzens (27) ir paredzéts izmanto$anai
kopa ar dimanta urbsanas statni GCR 180 (II) un dimanta
urbjmasinam EXDB18V2-180/GDB 180 WE.

Izgrieziet blivvaka atvérumu, kura izméri atbilst vélamajam
urbuma diametram.

Lidz galam iebidiet stiprino$o atsperi (26) sprauga starp
dibenplaksni (10) un urbsanas statnes kolonnu (8).
Sekojiet, lai stiprinosas atsperes noliekta mala butu vérsta
lejup.

Novietojiet idens savak$anas gredzenu tam paredzétaja
vieta un noguldiet uz ta izcilniem stiprino$o atsperi
(fiksejosie aki stiprinosas atsperes galos kalpo, lai spiestu
atsperi augsup).

Atsperes piespiedéjspeks spiez idens savaksanas gredzenu
un ta blivi pie pamatnes, kas novers tdens izplusanu,
pateicoties universala putek|sucéja raditajam vakuumam.
levérojiet noradijumus Gdens savaksanas gredzena
lietosanas pamaciba.

Lietosana

Urbsanas lenka iestatiSana

» Pirms visu darbu veikSanas ar urbsanas statni
atvienojiet izmantota elektroinstrumenta
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elektrobarosanu. Izvelciet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas vai iznemiet akumulatoru(-us).

» Péc katras regulésanas, kas veikta ar urbsanas statni,
atkal pievelciet visus aizdares uzgrieznus/skrives.

Vispirms atskrivéjiet apakséjo aizdares uzgriezni (22) un

péc tam augséjo aizdares uzgriezni (6) urbsanas lenka

iestatiSanai ar padeves sviru (2) vai valéja tipa uzgrieznu

atslégu (atslégas atvérums 14 mm).

Vadoties péc nolasijumiem uz urbsanas lenka skalas (18),

iestatiet urbsanas statni stavokli, kas atbilst vélamajam

urbSanas lenkim. Lai veiktu precizu iestatiSanu, ievérojiet

markéjuma atzimes (19).

Atkal ciesi pievelciet abus aizdares uzgrieZnus.

» Urbsanas statni drikst lietot tikai péc tam, kad abi
urbsanas lenka iestatiSanas aizdares uzgriezni atkal ir
stingri pievilkti.

Péc urbsanas parvietojiet urbsanas statnes kolonnu (8)

stateniska stavokli (urbsanas lenkis 0°), rikojoties seciba,

kas ir pretéja ieprieks aprakstitajai.

Noradijumi darbam

» Lai veiktu urbSanu, ievérojiet savas dimanta
urbjmasinas lietoSanas pamaciba sniegtos
noradijumus.

Pirms urbsanas atbrivojiet stiprinajuma bremzi (4) tik

daudz, lai padeves svira (2) biitu viegli kustinama. Saja laika

stingri turiet padeves sviru, lai novérstu elektroinstrumenta
nekontroléjamu noslidésanu lejup.

Griezot elektroinstrumenta padeves sviru (2), nolaidiet

elektroinstrumentu lejup, lidz tiek sasniegts vélamais

urbsanas dzilums (7). Lai iegitu precizu urb$anas dzilumu,

ieverojiet markéjuma atzimes (1).

Tad grieziet padeves sviru atpakal, lidz kronurbis tiek pilnigi

izvilkts no urbuma.

Lai maksimali izmantotu kronurbja darba garumu, péc

kronurbja ieks€ja tilpuma piepildisanas no ta jaiznem

urbjama materiala serdenis. Péc tam no jauna iegremdejiet
kronurbi urbuma un turpiniet urb$anu lidz maksimalajam
dzilumam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms visu darbu veik$anas ar urbsanas statni
atvienojiet izmantota elektroinstrumenta
elektrobarosanu. Izvelciet ta kontaktdaks$u no
elektrotikla kontaktligzdas vai iznemiet akumulatoru(-us).

Uzturiet tiru urb$anas statnes zobstieni (17) un kolonas (8)

vadotnes virsmas.

Vadotnes rullisu regulésana (attéls D)

Laika gaita vadotnes rullisi (3) var nodilt, ka rezultata
palielinas brivkustiba starp tiem un urbsanas statnes kolonu.
Lai $o brivkustibu noverstu, javeic abu vadotnes rullisu (3)
regulésana no stiprinajuma bremzes (4) puses.

Lietuviy k.| 109

Ar sesstira stienatslegu (atslégas platums 5 mm)
atskraveéjiet abas fiksésanas skrives (29).

Péc tam vienmerigi pievelciet abas iestatisanas skrives (28)
ar atverta tipa uzgrieznu atslégu (atslégas atvérums 16 mm)
pulkstenraditaju kustibas virziena lidz tiek panakta minimala
brivkustiba.

No jauna stingri pievelciet abas fiksésanas skriives (29).

Transportésana

Urbs$anas statni var novietot kopa ar taja iestiprinatu
elektroinstrumentu. Lai samazinatu apgasanas risku, grieZot
padeves sviru (2), nolaidiet elektroinstrumentu iespéjami
zemak pamatnes plaksnes virziena.

Lai padaritu droSaku transporté3anu, nonemiet
elektroinstrumentu no urb3anas statnes.

Piederumi/rezerves dalas

Udens savaksanas gredzens (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Udens savaksanas gredzena blivvaks 2608550624

(GCR 180/GCR 180 (1))

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mlsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Likvidésana
Urbsanas statne, piederumi un iepakojums janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie grezimo stovo ir
naudojamo elektrinio jrankio pridétas sau-
gos nuorodas ir reikalavimus. Nesilaikant
saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima smarkiai
susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
» Niekada nepalikite grezimo stove jtvirtinto elektrinio
jrankio, kol jis visiSkai nesustojo. IS inercijos besisuka-
ntys darbo jrankiai gali suZeisti.
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» Pries pradédami montuoti grezimo masina, tinkamai
surinkite greZimo stova. Siekiant uztikrinti nepriekais-
tinga veikima, labai svarbu tinkamai sumontuoti.

» Pries pradédami dirbti su grezimo masina, gerai pri-
tvirtinkite ja prie grezimo stovo. Grezimo masinai nu-
slydus grezimo stove, galima prarasti kontrole.

» Grezimo stova pritvirtinkite ant tvirto, lygaus pagrin-
do. Jei grezimo stovas gali pasislinkti arba svyruoti, gre-
Zimo masina gali biti vedama nelygiai ir nesaugiai.

» I8 tinklo maitinamos greZzimo masinos jungiamajj laida
laikykite toliau nuo darbo vietos. PazZeisti arba susipyne

laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.
» Neveikite grezimo stovo per didele apkrova ir nenau-

dokite jo kaip kopéciy arba pastoliu. Veikiant stova per

didele apkrova arba ant jo stovint, grezimo stovo svorio
centras gali pasislinkti j virSy ir stovas gali nuvirsti.

» Nenaudojama grezimo stova laikykite vaikams nepri-
einamoje vietoje. Neleiskite prietaisu naudotis asme-

nims, kurie neiSmano, kaip su juo elgtis arba néra per-

skaite Siy nurodymu. Prietaisai yra pavojingi, kai su jais
dirba nepatyre asmenys.

» Pries pradédami bet kokius grezimo stovo arba gre-
Zimo masinos techninés prieZiiiros darbus, pries dar-
bo pertraukéles ar grezimo stovu baige naudotis, kad

prietaisas nepradéty netikétai judéti, uztraukite stab-

dj su fiksatoriumi.

» IS tinklo maitinama elektrinj jrankj leidZziama prijungti

tik prie pakankamy parametry elektros tinklo su ap-
sauginiu laidu.
» Kad grezimo stovas, esant jstatytai deimantinio gre-

Zimo masinai ir grezimo kariinai, netikétai nenuvirsty,

ji visada pritvirtinkite mirvinémis arba vakuumu (pa-
pildoma jranga).

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka vanduo, jungia-
mosios dalys bei vandens surinkimo Ziedas (papildo-

ma jranga) biity nepriekaistingos biklés. Pries pradé-

dami prietaisa vél naudoti, pakeiskite pazeistas ir su-
sidévéjusias dalis. I3 prietaiso daliy iStekantis vanduo
padidina elektros smugio rizika.

Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Deimantinio grezimo stovas yra skirtas Bosch deimantinio
grezimo masinoms EXDB18V2-180/GDB 180 WE. Darbus
virs galvos atlikti draudziama.

Deimantinio grezimo stova marvine galima tvirtinti prie
pagrindo ar sienos.

Deimantinio grezimo stova prie pagrindo galima tvirtinti va-
kuumu. Prie sienos vakuumu tvirtinti draudziama.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Grezimo gylio zymé

(2) Pastiimos svirtelé (izoliuotas rankenos pavirsius)
(3) Jtempimo ritinélis

(4) Stabdys su fiksatoriumi

(5) Pastiimos varantysis krumpliaratis

(6) Grezimo kampo reguliatoriaus virSutiné gaubteliné
verzlé

(7) Grezimo gylio skalé
(8) Grezimo strypas
(9) Vakuuminé jungtis
(10) Dugno plokste
(11) Guminis sandariklis tvirtinimui vakuumu
(12) Rankena grezimo stovui nesti
(13) Vertikaliam islyginimui skirta gulsciuko ampulé
(14) Horizontaliam islyginimui skirta gulsc¢iuko ampulé
(15) Prietaiso tvirtinimo anga
(16) Jrankio jtvaro uzspaudziamoji rankenélé
(17) Krumpliastiebis
(18) Grezimo kampo skalé
(19) Grezimo kampo zymé
(20) Grezimo kiaurymés vidurio indikatorius
(21) Niveliavimo gaubteliné verzlé

(22) Grezimo kampo reguliatoriaus apatiné gaubteliné
verzlé

(23) Miirviné miro sienai/mirviné betonui®
(24) Greitojo tvirtinimo suklys®
(25) Greitojo tvirtinimo suklio sparnuotoji verzlé®

(26) Vandens surinkimo Ziedo prispaudziamoji spyruok-
le”

(27) Vandens surinkimo ziedas®
(28) Kreipiamojo ritinélio reguliavimo varztas
(29) Kreipiamojo ritinélio fiksuojamasis varztas
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Deimantinio grezimo stovas GCR 180 (I1)
Gaminio numeris 3601 A90 400
Matmenys

- Aukstis mm 842
- Plotis mm 267
- Gylis mm 532
Prietaiso tvirtinimo angos skers- mm 60
muo

Maks. grezimo karinos matmenys

- Skersmuo mm 202

1609 92AK23((22.09.2026)

Bosch Power Tools



Deimantinio grezimo stovas GCR 180 (I1)
- Skersmuo su vandens suri- mm 132
nkimo Ziedu
- llgis mm 530
Maks. grezimo eiga mm 495
Maks. darbinis ilgis mm 475
Grezimo kampas ° 0-45
Svoris kg 13,2

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius grezimo stovo prieziiiros
darbus, nutraukite energijos tiekima  istatyta elektri-
nj jrankij. I3 kiStukinio lizdo istraukite tinklo kiStuka arba
iSimkite akumuliatoriy/akumuliatorius.

Grezimo stovo montavimas

Grezimo strypo islyginimas

Grezimo strypa (8) nustatykite j vertikalia padét;.

Pastimos svirtele (2) arba verzliarakciu (rakto plo-

tis 14 mm) uzverzkite apatine gaubteling verzle (22) ir virsu-
tine gaubteline verzle (6).

Pastiimos svirtelés uzdéjimas

Pastiimos svirtelé (2) atlieka pastimos funkcija grezimo
stovu tiek greziant, tiek atsukant ar uzsukant gaubtelines
verZles.

Norédami grezti, stumkite pastamos svirtele (2) pagal po-
reikj kairéje arba desinéje iki atramos ant pastimos varan-
¢iojo krumpliaracio (5). Norédami pastimos svirtele nuimti,
ja nutraukite, panaudodami atitinkama jéga.

Pastiimos fiksavimas stabdziu su fiksatoriumi

Prie$ pradédami bet kokius grezimo stovo priezitiros darbus,
darbo pertraukéles ar stovu baige naudotis, uzfiksuokite pa-
stiima. Tuo tikslu uztraukite stabdj su fiksatoriumi (4).
Norédami grezti, stabd; su fiksatoriumi (4) atlaisvinkite tiek,
kad pastiimos svirtele (2) buty galima lengvai pajudinti. Tvir-
tai laikykite pastiimos svirtele, kad iSvengtuméte nekontro-
liuojamo elektrinio jrankio pasislinkimo Zemyn.

Elektrinio jrankio jstatymas (Zr. A pav.)

Nuimkite papildoma elektrinio jrankio rankena. Laikykités
elektrinio jrankio naudojimo instrukcijos.

Atkreipkite démesj, kad bty uzverztas grezimo stovo stab-
dys su fiksatoriumi (4).

Atlaisvinkite uzspaudziamaja rankenéle (16) ant grezimo
stovo prietaiso jtvaro. Elektrinio jrankio uzverziamajj kakliu-
ka stumkite i$ virsaus iki atramos j prietaiso tvirtinimo

anga (15).

Elektrinj jrankj prietaiso tvirtinimo angoje pasukite taip, kad
lengvai bty pasiekiami visi jungikliai ir kad prie elektrinio
jrankio prijungta dulkiy nusiurbimo/ausinimo vandeniu sis-
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tema netrukdyty grezimui. UzverZkite prietaiso jtvaro uz-

spaudziamaja rankenéle (16).

Norédami grezti, ant pastimos varanciojo

krumpliaracio (5) desinéje arba kairéje uzstumkite pastimos

svirtele (2).

» Patikrinkite, ar elektrinis jrankis tvirtai laikosi prie-
taiso tvirtinimo angoje.

Norédami iSimti elektrinj jrankj i$ greZimo stovo, atlikite

veiksmus atbuline eilés tvarka.

Grezimo stovo tvirtinimas

Nuoroda: pritvirtinkite stova taip, kad nelikty jokio tarpelio.
Taip iSvengsite grezimo kariinos uzstrigimo ir segmenty nu-
trakimo.

Priklausomai nuo pagrindo savybiy, grezimo stova prie nu-
matytos grezti kiaurymes pritvirtinkite mirvinémis arba va-
kuumu.

Grezimo stovo padéties nustatymas pries tvirtinima

Ant pagrindo pazymékite pageidaujamos grezimo kiaurymes
vidurj. Pazymékite grezimo kartinos, su kuria norite grezti, is-
orinius matmenis ir grezimo kiaurymeés vidurj kaip centra.
Grezimo stova (su jstatytu elektriniu jrankiu) mirvinémis ar
vakuumu pritvirtinkite taip, kad primontuota grezimo kariina
sutapty su pazymétais matmenimis.

Kai grezimo kampas 0°, greZimo stova j reikiama padétj galite
nustatyti ir nejstate elektrinio jrankio: iki atramos prilenkite
grezimo kiaurymés vidurio indikatoriy (20). Grezimo stovg
nustatykite j tokia padeét;, kad greZimo kiaurymés vidurio in-
dikatoriaus smaigalys bity pageidaujamos kiaurymés vidury-
je. Pritvirting grezimo stova, greZimo kiaurymés vidurio indi-
katoriy (20) vél prilenkite iki atramos.

Tvirtinimas marvinémis (Zr. B pav.)

Norint pritvirtinti grezimo stova marvinémis, reikia standar-
tinio tvirtinimo rinkinio betonui ir maro sienai.

Tinkamu atstumu iki numatytos grezimo kiaurymés isgrezkite
atskira tvirtinimo kiauryme mrvinei.

Atstumas tarp mirviniy kiaurymiy - numatytos grezimo

kiaurymés vidurys

optimalus 260 mm
galimas 245-330 mm
Marvinés kiaurymés matmenys:

Miiro siena 20 mm 85 mm

Betonas 16 mm 50 mm

| mirvinés kiauryme jstatykite marvine betonui su skecia-
muoju pleistu arba mirving miro sienai (23). Greitojo uzver-
Zimo kaistj (24) jsukite j mdrvine.

Pastatykite grezimo stova, uzdékite poverzle ir uzverz-

kite sparnuotaja verzle (25) i$ tvirtinimo rinkinio. Sunivelia-
ve tvirtai uZverzkite sparnuotaja verzle.

Tvirtinimas vakuumu

» Vakuumu grezimo stova tvirtinkite tik ant pagrindo.
Prie sienos ar luby vakuumu tvirtinti draudziama.

Bosch Power Tools
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Norint pritvirtinti vakuumu, pagrindas turi bati lygus ir hori-

zontalus. Tvirtinti prie tinko ar mdro sienos draudziama.

Abu guminius sandariklius (11) padékite j atitinkama griovelj

apatinéje pagrindo plokstés (10) puséje.

Visiskai atsukite niveliavimo gaubtelines verzles (21).

Grezimo stovo vakuumine jungtj (9) pritvirtinkite jprastiniu

vakuuminiu siurbliu. Vakuuminis siurblys turi biti su Zarnos

mova pagal ISO 6150 B-12 ir turi sukurti bent 80 %

(-800 mbar) vakuuma. Prijungdami laikykités vakuuminio

siurblio naudojimo instrukcijos.

Pritvirting vakuumu, ant pagrindo lengvai jstatykite niveliavi-

mo gaubtelines verzles (21), kad grezimo stovas stovéty

standziai, o guminiai sandarikliai (11) Siek tiek atsilaisvinty.

PrieSingu atveju greZimo stovas ant guminiy sandarikliy sto-

vés labai minkstai.

» Bitina grieztai laikytis vakuuminio siurblio saugos ir
darbo reikalavimy!

Niveliavimas (neatliekama tvirtinant vakuumu)
Niveliavimo gaubtelines verzles (21) pastimos svirtele (2)
po vieng jsukite ar iSsukite tiek, kad gulsciukas (13) (kai su-
montuota vertikaliai) arba ant gulsciukas (14) (kai sumon-
tuota horizontaliai) bty tiksliai i$lygintas.

Tada grezimo stova uzfiksuokite mdrvinémis.

Vandens surinkimo Ziedo tvirtinimas prie
vandens surinkimo sistemos (Zr. C pav.)

Kad greZiant $lapiuoju budu buty surenkamas i grezinio i3-

tekantis vanduo, reikia vandens surinkimo Ziedo (27) ir skys-

¢iy arba sausy dulkiy siurblio (papildoma jranga).

Vandens surinkimo Ziedas (27) yra skirtas naudoti su deima-
ntinio grezimo stovu GCR 180 (11) ir deimantinio grezimo
masinomis EXDB18V2-180/GDB 180 WE.
Sandarinamajame dangtelyje iSpjaukite pageidaujamo grezi-
nio skersmens anga.

Prispaudziamaja spyruokle (26) iki atramos stumkite j tarpe-

|j tarp pagrindo plokstés (10) ir grezimo strypo (8). Prispau-

dziamosios spyruoklés lenkta dalis turi bati nukreipta zemyn.

|dékite vandens surinkimo Zieda ir ant vandens surinkimo
Ziedo atraminiy tasky uzdékite prispaudziamaja spyruokle.
(Prispaudziamosios spyruoklés galuose esantys liezuvéliai
skirti prispaudziamajai spyruoklei j virSy patraukti.)
Veikiant spyruoklés prispaudimo jégai, vandens surinkimo
Ziedas su sandarikliu spaudziamas prie pagrindo ir kartu su
skysciy bei sausy dulkiy siurblio vakuumu saugo nuo vande-
ns istekéjimo.

Laikykités vandens surinkimo Ziedo naudojimo instrukcijos.

Naudojimas

Grezimo kampo keitimas

» Pries pradédami bet kokius grezimo stovo prieziiros
darbus, nutraukite energijos tiekima  jstatyta elektri-
nj jranki. I3 kiStukinio lizdo istraukite tinklo kiStuka arba
iSimkite akumuliatoriy/akumuliatorius.

» Kaskart pareguliave grezimo stova, tvirtai priverzkite
visas gaubtelines verzles/varztus.

Pastiimos svirtele (2) arba verzliarakciu (rakto plo-

tis 14 mm) atlaisvinkite grezimo kampo reguliatoriaus apa-

tine gaubteline verzle (22), o tada - virSutine gaubteling

verzle (6).

Naudodamiesi grezimo kampo skale (18), grezimo stova

nustatykite pageidaujamu grezimo kampu. Kad nustatytume-

te tiksliai, laikykités zymés (19).

Tvirtai priverzkite abi gaubtelines verzles.

» GreZimo stova galima naudoti tik tada, kai abi kampo
reguliavimo gaubtelinés verzlés yra tvirtai uzverztos.

Baige grezti, grezimo strypa (8) atbuline eilés tvarka vél

nustatykite j vertikalia padét; (grezimo kampas 0°).

Darbo patarimai
» Grezdami laikykités naudojamos deimantinio grezimo
masinos naudojimo instrukcijos reikalavimy.
Norédami grezti, stabd; su fiksatoriumi (4) atlaisvinkite tiek,
kad pastiimos svirtele (2) buty galima lengvai pajudinti. Tvir-
tai laikykite pastiimos svirtele, kad iSvengtuméte nekontro-
liuojamo elektrinio jrankio pasislinkimo Zemyn.
Pastiimos svirtele (2) sukite elektrinj jrankj iki pageidaujamo
grezimo gylio pagal grezimo gylio skale (7) Zemyn. Kad
nustatytumeéte tiksly grezimo gylj, laikykités zymeés (1).
Po to sukite atgal, kol galésite matyti visa grezimo karuna.
Norédami pasiekti maksimaly darbinj ilgj, turite iSimti grezi-
nio Serdj, kai tik ji visiskai uZpildo grezimo karina. Tada gre-
zimo kariing i$ naujo jleiskite j grezimo kiauryme ir grezkite
iki maksimalaus gylio.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius grezimo stovo prieZiiiros
darbus, nutraukite energijos tiekima j jstatyta elektri-
nj jranki. I$ kiStukinio lizdo istraukite tinklo ki$tuka arba
iSimkite akumuliatoriy/akumuliatorius.

Krumpliastiebj (17) ir grezimo strypo (8) slydimo pavirsiy vi-

sada laikykite Svary.

Kreipiamujy ritinéliy reguliavimas (zr. D pav.)

Po tam tikro laiko kreipiamieji ritinéliai (3) susidévéti, dél ko
atsiranda tarpelis tarp kreipiamyjy ritinéliy ir greZimo strypo.
Norint $j tarpelj pasalinti, reikia sureguliuoti abu kreipia-
muosius ritinélius (3) stabdzio su fiksatoriumi (4) puséje.
Sesiabriauniu raktu (rakto plotis 5 mm), sukdami pries laik-
rodzio rodykle, atsukite abu fiksuojamuosius varztus (29).
Tada abu reguliavimo varztus (28) sukite verzliniu raktu (rak-
to plotis 16 mm) pagal laikrodZio rodykle, kol kiek galima su-
mazinsite tarpelj.

Vél tvirtai uzverzkite abu fiksuojamuosius varztus (29).
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Transportavimas

Grezimo stova su jstatytu elektriniu jrankiu galite pastatyti.
Tuo tikslu sukite elektrinj jrankj pastamos svirtele (2) kiek
galima pagrindo plokstés kryptimi, kad sumazintuméte pa-
virtimo pavojy.

Norédami uztikrinti saugy transportavima, elektrinj jrankj is-
imkite i$ greZimo stovo.

Papildoma jranga, atsarginés dalys

Vandens surinkimo Ziedas (GCR 180/ 2608550621
GCR 180 (11))
Sandarinamasis dangtelis vandens suri- 2608 550 624

nkimo Ziedui (GCR 180/GCR 180 (1))

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Grezimo stovas, papildoma jranga ir pakuotés turi buti eko-
logiskai utilizuojami.
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